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HE true relivion b2- 
ing like the heaucnlie 
bodies which neuer 
change:the Poptih re- 
- , ligion reſemblerh the 
earth , which as the Porters c1aycis 
readie to receaue any forme, accor. 
ding asthe wind and weather, rimes 
and-ſ{eaſons of the veare, winter or 
ſommer , ſpring or fall wil let ypon 
1t, Hereot it 15 thatthey which foine- 
tyme aid fo deadly hater! 1 INIETUC- 
tion of the youth, in the grounc Cs & 
princivles of religion ; that they 
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 couldenotheare the worde of Cate- 
chiſme with patient eares : nowe 
in feare of a general] falling from 
them through opinion either of their 
blockiſh ignoraunce or fluggiſhe ne- 
gligence ; are conſtrayned both to 
write and teach their Catechiſmes, 
Out of the ſame feare it riſeth , that 
they which hitherto coulde not in- 
dure the holie ſcriptures to be red of 
the people, in their mother tongue: 
noweleaſte they ſhoulde vtterlie fall 
from the hope of their gaine,throgh 
a vehement ſuſpition of jugling 
and playing vnder the boarde with 
the people: and conſtrayned to pro- 
feſſe a printe of that , which they 
ſometimes burned, and prztend al- 
lowance of that, which in times paſt 
they condemned . Howbeit th'eui- 
dence of the trueth hauing theſe 
Church robbers vpon the rack : ſee 
notwith-ſtanding how hardlie they 
are gotten to confeſſe the trueth, 8& 
how they lyſpit, rather then ſpeake 
Ir out. For heere they confeſſe that 
th Armenians, Gotthes, Italians, French 
= 
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and Eveliſh men,had either ſome part 
or the whole of the ſcriptures traſla- 
red into their own tongues, But they 
will not grant it of the Slawozes; which 
notwithſtanding is moſt eutdent,not 
onely by the words of lerome, who at- 
firmeth that he game ro bis own nation 4 
tranſlation moſt diligently amided:butby 
ccrtaine of their own Doors, from 
whom th'euidence of 1e7omes wordes 
doth wring foorth the confeſsion of 
the trueth in this behalfe. But what 
needeth all this nicenefſe; when itis 
euident that inthe elder and purer 
times, the ſcriptures were tranſlated 
into innumcrable,yea to all tongues vſual 


 «moneſt men,In the latter times of po- 


perie, it is not ſhewed , that there 
were ſuch tranſlations eſpecially in 
England: where theTeſuites doe foo- 
lichly coclude,that there wasa tranſ- 
lation in our tongue alowed,becauſe 
the counſell prouideth that none 
ſhould be permitted, but that which 
was allowed by the Dioceſave , Andif 
ther were any; yetit being kept cloſe 
priſonerthat it coulde neither come 

| A3 WP 
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tothe people, nor the people to it: it 
is all one in this queſtion, whether 
there were none, orno vie of them, 
Andit they both were, and were v- 
ſed:yet for ſo much as, by thetr owne 
confeſsion, they were permitted to 
wring out of the peoples handes the 
tranſlation whereby the Popith 
Church was beſieged : it1s eutdent, 
that you permit 1tnot either 1n reue= 
rence to the holy ſcriptures, or ioue 
to the people; but rather as deſpecrat 
enemies, which had rather kill with 
it,then that the head of your gainc- 
full errors ſhould bee ftrikenot by it, 
And it fareth altogether with you in 
this poynt, aswith men which ha- 
uing a naturall hatred of cheeſe, or 
ſome ſuch foode,in ſuch ſorte as the 
vcrie ſight or touch of it doth offend 
them: yet being effamiſhed,are con- 
tent for the ſafetie of their liuescuen 
tocateit. For abhorring from the 
ſcriptures in time of your peace: 
when it commeth that you and your 
ſtate is plunged by ſuch as you call 
Þarctickgs ; you are glade to biteor 
nibble 
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nibble vpon the ſcriptures, if happe- 


* lie you can get any thingto ſerue the 


preſent neede.But tell vs (go d irs) 
1s the reading of theſcriptures by the 
people,likevnto Strawberies,that ar 
good onelye in ſome ſeaſon of the 
yeare ? is it phyſ{ick whe men are ſick 
and not meate when they be whole? 
is1t triacle to driue out poyſon, and 
not przſeruatiue. to keepe from it? 
hath it ſtrength to put the encmie to 
flight, and hath it none to hinder his 
approch?finally is itgood toweede, 
& not to plant?T he contrary where- 
of is rather true. For it it beable to 
heale aſicke man.,1t is much more a- 
ble to keepe him whole which is al- 


 readiein health: & if 1t be meete to 


giue lightto the ſimple , when the 
heauens are ouercaſt with the miſt 
and cloud of hzreſie;it is much more 
forcible to ſhew the way, when they 
arenot ſo clouded, It is therefore a 
ſotriſh diſtinion which the Ieſuites 
vie, in making the peoples reading 
of the Scripture dangerous in tyme 
of peace, and profitable when th'iene- 

Aa mic 


8 THE ANSVVERE TO 


mie{by hzreſfie) hath made abroyle. 
How beit admitting that the peoples 
harueſt of reading theScripture, is 
onely in foule weather: how cometh 
Itto paſſe , that you haue not wel- 
nigh fortie yeares long, wherein the 
goſpell after a dead winter hath 
beene greene and florithed againein 


our country,and wherein the Hreti> 


call tranſlations (as you call them) 
haue filled the land : procured that 
this ſickle of your tranſlation, might 

be in the hands of the people;therby 

to get them ſo much grain, as might 
haue fed themin this dearth of Ma(- 
ſes,and other ſuch {will and ſwaddes 

as you were wont to fill them with? 

. Wherefore the people maye well ſee 
Tran, that as vnto V nellius, the dead citi- 
ſen wasalwayes of good ſauour; fo 
vntoyou,the clead & carcaſcd ſoules 

are of pleaſant ſmell, But let vscome 
ynto the groundes of this difference 


of the peoples reading of ſcriptures, 


which they haue ſet in thetorefront 
of the przface. The firſt is, that it is 
not «bſolutely neceſſary tor al maner of 

men 
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men to read them, Itis abſolutely 
neceſlary that all men ſhoulde vſe all 
-good meanes and helpes, whereby 

to know Chriſt more perte&ly : but 
reading of the {cripturs (which al do 
teſtife of him) 1s a good mcane and 
help therevnto: wheretfore it 18 abſo- 
lutely neceſſary , And to this tayre 
of clyming vp to the knowledge of 
Chriſt by reading, doth our 'S, Chriſt 
lift vp his hearers ; when hee willeth 
them to {earch the ſcriptures, For he 
doeth not will them onely to heare 
the worde preached , butto vie all 
maner of in{truments,whereby they 
might digge out the hid treaſureof 
the knowledge ofhimſelfe. And the 
circumſtance of thar place, doth ar- 
gue, that hee had in that particular 
exhortation, a more {peciall regarde 
to the reading of them, then to th'o- 
ther moreexcellet exerciſc of hauing 
them preached. For when of th'one 


Ioh,F439 


ſide, they belecued nor the Sermons - 


of our Saujour Chriſt, and of th'other 
ſide, it was dangerous to refer them 
ouerto the Sermons of the Scribes 

and 
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and Phariſes malitiouſlye blinde ir 
that myſterie: there remained onely 


that with inuocation of the name of, 


God, they ſhould read theſcripturs; 
to th'end that by conferenceof them 
with the Sermons of our Sanjour 
Chriſt , they might finde and feele 
the trueth of them, And as this place 
prouecth that rhe peoples readingof 
the (cripture,is a good help to thoſe 
that belecuenotatrter they haue hard 
the preaching : ſoth'exampleof the 
men of Berea, declarcth that it is alſo 
neceſlary for thoſethat belceue;thar 
they ſhoulde be able by conference 
of the ſcripture , to conhrme them- 
ſclues in the faith whereinto they are 
entcred : whereof let the reader fur- 
ther looke, what is both objzeRed & 
anſwered in rhatplace. And if it were 
a ſafe and aſure thingfor the Iewes, 
not yet belecuing in our Sauiour 
Chriſt, to ſearch and reade the (crip- 
tures: how can it bee dangerous for 
Chriſtians, that haue already belece- 
ued him to read the ſcriptures, which 
beare teflumonic of him?And ifit be 

com- 
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commendable,that thoſe that were 


- novices in Chriltianitie & piantes of 
a day olde, ſhould ſearch & read the 


ſcripture: how much mor: 0ght the 
reading of the {criprures be commir 
ted vnro their rruſt, which(throuvh 
the covenant of grace)were tro th=ir 
mothers wombe borne Chriitians, 
Secondly 1t 1s abſolutely neceſſary 
forall men , to vie all choſe aides 
whereby they thoulde the more per- 
efly know what is the will of God; 
thereby to frame themſclues to tho- 
bedience of the {ame . Heercof the 
law commandeth , that eucry one 
ſhould not oncly haucthe law found- 
inz like atrumpet 11 his carcs : bat 
alto that it thoalde be as a ring vpon 
his finger , as a bracelct vppon his 
hande, asSa frontlct before | nts ej: 
that is to ſay,alwayes In ſight, Bur 
which cauſe he commanded aecher: 
that the law thould be written voon 
the frontiers ofthe land, vporn the 
gates of the Ciric and Towne, and 
ypon the poſtes oi Feuery Mans pri- 
uate houſe , Nowe if it were then 
thought 
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thought good t> the wiſdome of 
God, that the people ſhould in paſ- 
ſing by, reade the lawegrauen, or 
painted vpon plllers, gates & dores, 
wher they could not conſider of it fo 
grauely & ſtayedly: how much more 
was it his good pleaſure, they ſhould 


read the ſame ſitting in their houſes: . 


where hauing the book before them 
they might more ripelie and delibe- 
ratelie conceaue the ſenſe, and re- 
ceaue the fruit thereof. Further th'A- 
poſtle commanding that the worde 
of Chriſt,ſhould dwell plentifullie or 
richly amongſt thoſe that areof the 
Church;doth thereby giue comman< 
dement , thar they ſhoulde vſe all 
lawfull meanes of familiar acquain- 
tance with it. Vnleſſe therefore it be 
denyed (which cannot bee of them 
that grant it ſometymes expedient) 
that the reading of the Scriptures,is 
alawful exerciſc in the word of god, 


for the obtayning of greater wealth - 


in the ſame: it 1s manifeſt, that it is 
commanded of th'Apoſtle . If com- 
manded,then allo «bſolxtely neceſſary, 

| : Mor Ce 
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.Moreouer itis commanded totrye 
the Spirits, whether they be of God 
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or no: But that can not bee without 
ſomefurther knowledge of theword 
then we receaue of the ſpirites them 
ſelues, that is to ſaye, the miniſters 
ſpeaking either inthe ſpirite oferror 


_ -or trueth : wherefore it followeth, 


that the whole knowledge that a 


Faithfull man ought to haue, hang- 


.cthnot ofthe mouth of the mini- 
ſter , but ought to haue a ſupplie of 
private reading, and meditation of 
the law athome . Againe the King, 
.who of all other for the multitude peut 15, 
.and weight of his buſines, in the af- 29. 
fayres of the common wealth, might 19\u.r. 
ſcemeto be freed from this exerci(c 
of priuate reading, and to content 
himſelfe with the ſermons in the 
temple: iscommanded to reade the 
booke of the lawe diligently: where 
other men that are neither ſo full of 
buſineſſe, nor haue ſo many whoſe 
welfare dependeth of them, can not 
beeexempted from this exerciſe of 
pictic, And if it be neceſſary for the 
King 
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King torcade in the worde, that hee 
may rule well; it is neceflary that the 
ſnbje&s ſhould doe theſame , that 
they may obey well , Andifirbee 
needfuil for him toread , that hee 
command nor through the pride of 
his harte thinges that are vnlawtull: 
therets the ſame neceſs1ty for them, 
leaſt in too greate baſeres of minde, 
they ſaall obeye man rather then 
God.Lalt of all, reading of the ſcrip- 
tures publikely in the Church, being 
not onely a laudable and approued 
cuſtome of the Church vnder the 


 lawe , but commanded alſo in the 


goſpell:doth declare that that which , 
was continually profitable vnto the 
whole Church rogether, can nor but 
zdifie cuery one a parrt in his houſe. 
As fortheir reaſon to proue 1r not ne 
ceſflarie, for that through mans malice or 
infirmicie, the ſcriptures are pernitions 
& much hurtful to many: It is very chil-. 
diſh. For by the ſame boult they may 
ſhur our preaching as wellas reading 
conſidering thar through eyrher 1n- 
firmitic or malice, mayy & the moſt 

PALL 


. ang of the Scriptures at the Church, 
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part oftentimes of thoſe thar heare, 
get a greater condemnarion vnto 
themſelues . So alto the Sacraments 
ſhall be baniſhed, which by many are 
recciued ro indgement. Finally,jo 1t 
ſhould be dangerous for the people 


t,Cor,1t 


to meddle with Chriſt himſelfcs as 


one thar is ſer for the ryſing and fall Luke, 2. 


_ of manie. 


And to this manifcſt & ſoundines 


yoice in the Scriptures, doth rh'echo 


of th'elder Churches anſwere: which 

reache that the people ſhould lcaine 04s be fan 
the Scriptures withort booke : that they ujtons, 
ſhould not onelic hrarken vrto the ye Chrrſeft in 


Gan, ami! 


, 29, 
bur alſo rake the Bitle when they come ©? 


home , and that reading »f the Scriptures 
erformeth that tothe ſoule , that mcate 
dath to the ſtrenzth of the bodie # that all 
men oweht,by daylicreading the Scriptiere pray in cop 
get wiſdome: that they ſhould read the 10. Falt- 
Scriptures , for that they were written to 1" 
thend we ſhould be comforted , Wherc- c, a1.3 Ss 
fore it is not the Churches dinuine wiſe eme,z, : 
aome, but the Popiſhe Synagogues 
deulliſhe craft , ro forbidde thar at 
| ans 
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any time,which both rhe Scriptures, .. * 

and purer Churches haue not onely ! 

permitted th'vſe cf to the people, but 

ſtreightly charged them therewith. 

Anditis notvnlike the ſubtile prac- 

tiſeof the Phil:;ſlimes, the moſt deadly 

enemies vnto the Lords people: who 

to keepe them alwayesin {laueric, 

permitted no yſe of weapon vnto 

them, a fewe excepted, whome they 

1.Sam,13 (forſooth)would ſhew grace vnto.So 

the diuine wiſdome of your Church, 1s *: 

- to hinder the ſeruantes , that they 3 

ſhould not know their maiſters will: * 

to holde from the betrothed maide, 

that ſhe ſhould not know her faith & 

duetie to her ſpouſe, Where alſo it is 

to be noted, that as th'authoritie of } 

Gods worde is inno account with *? 

them: So neither the Counciliof Trent 1 

Vpon (otherwhere matched with th'au- |; 

thoritie of th'evangeliſtes)nor the ſu- 4 

preame authoritie of the Pope is fo ſa- * 

cred amongſt them, but that forlu- 3 

cre they are boulde with both of + 
them, For in ſtecd that they przciſe- 

lie command, that none maye reade 


any : 
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any tranſlation whatſoeuer , without 
the Crurates teftimonie of his abilitic 
thereunto:they haue withoutrepeale 
of Councill , or Popes decree, put 
their tran(lation in mens hands with 
no note of <ſcretion which we vnder- 
ſtand;but who will give moſt , You may 
not thinke much therefore if wee for 
Truaths ſake make light of your Trent 
councill, when yorftor gaine infringe 
IT, 


T 0the three next ſeitions, 
pag. 3.and x. 


If { as hath bene ſhewed)allonght 

ro reade the Scriptures, then all a- 
ges,all ſexes, al degrees and callings, 
all high and lowe, rich & poore, wiſe 
and fooliſhe haue a neceflarie duetic 
heerein: of which particularities,net- 
ther doc the Scriptures nor auncient 
writers keep ſilence . For the Scrip- 
ture declareth that wemen and chil- 
dren, &thatfrom their infancie,that 
noble and 1gnoble, riche and poore, 
wile and fooliſh exerciſed themſelues 
| B in 
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in the holy Scriptures. And Theodoyet 
Iy keth well that the points of rel1gz1on 
which the Church taught , were not 
onelie knowne of Doctors and maiſters, 
but of Taylers, Smythes, Weaners and 0- 
ther artificers: not of men onelic but of 
wemen, and the [ame not onely learned, but 
labourine wemen , ſemſters, ſernants and 
bandmaides; not of Citizens alone , but 
of Conntrie-folke, Digchers,deluers, neat= 
heards andgardiners , diſputme enenof the 
holie Trinite,@c. 

And being commanded to be tal- 


ked of both within the houſe & with-. þ 


out, both lying. ſitting and walking: 
2man woulde tlunke that therein 1s 
commanded th'exerciſe of it in al pla- 
ccs, both tableand bench,both boate & 
barge. Andit 1s too great 1gnorance to 
make that difference of place un this 
matter , which was not made vnder 
the Lawe:when in all manner of pla- 
ces 1t 15 not onelie lawfull , but com- 
manded to talke of the Law. And ſe= 
1ngtcthe cleane,al things are cleane, 
the boat and boat-man ,, the rudder 
andthe rower ; 1t 1stoo gp 
pan dark- 


7 THE PREFACE OF & up 
* darknefle, tothinke that the Worde 

- - ſhould bee profaned by thoſe things, 

-- whichb y faich & prayerit ſantifiecht 
Wherctore 1t 1s molt falſe, that the 

Bibles were then onelie in Monaſteries, 

© Colledzes, Churches, Biſhops, Prieſts, and 

7 ſome deuont principal lay-mens hands.For 

{ Chryſoſtome exhorteth al the people & Evi. ad 


1,Tim.4 


»* thenew Teſtament. Terom allo ſateth 55% |, 

. : J: «> . . 
warried men, Monkes, fillie wemen were. Hieroniw 
wont to conted,who ſhould learn moe ſeripes ©/4% 133 

X . 4. Ja Mateh, 
tures without booke . But Chryſoſtom1s 
bold,and affirmeth 1t more fit and prof &@ concies 
table for the lay people toread Gods worde, ne 3 ds £6 
then for Monkes, Prieſts,or any other. AAd 3478 
ifpriuate reading ofthe Bible were 
vrged ſo fore, when (through the tra 
uaile of wryting,) 1t muſt needes cott 
much: how much more then 1s it now 
F : 

r 4; tobeprefled, when (through the be- 
7 nefie of printing) 1it1sſo ealilte and 
5 lighthe obtained. Tr 1s falſe alſo,that 
either they ſung 1n an vnknowne lan- 
£#442e,07 without knowledge of the ſenſe 1n 
ſome profitable meaſure : which had 
bene liker ynto the prating , prat- 

B 3 hns 


ſecular men to get them Bibles, at the leaſt, Colo], hons 
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ling and parating of birdes tickling 
tlyeares of fond men ; then to any 
Chriſtian melodie , pleaſant in the 
cares of the wile God. 

Afcer, hike men fightingin the dark, 
they ſtryke themſclues 1nftead of the 
enenue. For they are forced to bring 
forth Terome, exhortins men and wemen to 
the reading and meditation of the Seripture, 
tt reby to walke comehe in their ſe- 
Yerall callings. Themſeluestherefore 


Which dryue men from reading of the 


Scraptures, are cauſes why neither 


- etreres can meditate of chaſtitie, nor wy- 
: 4es.of: faithſulncſſe, Prince how to rule, nor 


fulat& how to obey: ſeeing theſe dueties 
arc-cutdentlie to th'vnderſtanding of 
the ſimpleſt, laide forth in holy Scrip- 
ture: And if then th inferiors taught not 
their ſuperiors : 1 was becauſe that as 
they excelled their ynderlings mn age 
& dignitie; ſo they went before them 
1n knowledge and vnderſtanding of 
the word.But becaule Poperie is fuck 
atime,wherein (as Salomon ſaith) the 
ſeruantsryde and the maiſters goe on 
foor: that is to ſay,wherein common- 
| lic the 
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lie the Biſhop can byte, butnot bark: 


the Paſtor can nulke but not feede: 


the Prieſt can mum, but cannot ſpeak 
1t 15 ncedfull rhatin ſuch a caſe, the 
waters ſhould go againſt the ſtreame 
& the ſcholler ſhould teache his masſter, 
the ſheepe contronle hrs Paſtor,opc. Yea mn 
the learnedit and lightfomeſt times 
that euer were, and1n perſonages of 


notable marke , it hath ſometymes 


= have inſtructed men : but cuen the 


come to paſſe,rhat not onclie wemen PEN” 
uke 2.3 


Luk.24.10 


: ſheepethe ſhepheards , the ſchollers their ,@ 0 26. 
: maiſter, the feruant their Lord . And 2. Reg 513 


| Chryſoſtome and Azeuſtine will have e- Chry/e/. 


| nery one tolearne, as they may teach #7 Co 


007. Ui 


| one another. Againſt which as allo a- Avery 


gainſt the peoples reading of Scrip- ;e,,qor. 
tures, neither lerome nor Angſt. haue ſerm, 58. 
a word. For Icromein the ſame epiſtle 
exhorteth to the reading of the dg 
ture,onelic he reproueththem which 
truſting vnto the ſtrength of their 
wits,and totheir owne ſtudie, ſceke 

not the neceſlaric helpe of ateacher, 


| the principall meanes which God 
' hath ordained to bring men to ſound 


By Kknow- 


Ricron, in 


p/al is 


fhern/?. de 
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knowledg of the trueth, And how far 


Terome was from the Iefſuites 1adge- 
ment,it appeareth otherwhere: when 
he faith, that the Scripture 25 tearined the 
Seripture of the people, becauſeit 15 red wnts 


4ll people that all may vnderſtand. LyKe- © 


wiſe he ſharply reproueth ſuch as co- 
temned thoſe that red the Scriptare and 
emuſed of them day anduizht as chatters 
wnprofitable: which 1s the very popiſhe 
fpiritthat reigneth in theſe dates.The 
ſame anfſwere ſeructh for Anguſtine, 
who reprooueth not men for reading 
of the Scripture,but onelie for that n 


reading chem, and hnding difficulties 


which they cannot auoide:they forth- 
with condemne the worde, inſteade 
that they ſhould repaire to ſuch as 
areablerovndoetherr knots. Which 
thing 1s not onelie cleare vppon the 
place,but confirmed by other fayings 
Where declaring it not to be enough 
toheare the wordin the Church only, 
he exhorteth al in their preuate houſes ei- 
ther te read,or to get ſome to reade for them, 
And agatne,that nothing abiderh but 
that whuch a man hath layde vp in 
SEEN the 
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' the treaſure of his conſcience, for 


Y / kealth ofhis foule by reading , pray- 


ing or dotiig good workes , and that 


we muſt alwayes pray andread , Andif 


| they wrote this, when the malady of a1— 
;) ye 


rogancie in dine matters was not ſo oreat 
«4s now i: 15: howe much more would 
they haue wrote 1t 1nthefc dayes; co- 


# fidering that the yſe of the _—_— 
? 15to beatdowne the pride and arro- 


© gancie ofthe minde: whereas theTe- 


- « 
. o « 4 _ 
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© et AE: 


ſuites conclude cleane contrarie,that 
becauſe men are more proud nowe 
then heretofore, the Scriprures ſhuld 


| bewithdrawne more now then then; 


| eſteeming thar pride gayngte by rea- 


ding of the Scripture: thetein like to 
thoſe whome An2ouſiine ih arply repro-: 
uech, which hearing that they muſt be hu- 
ble, will learne nothing : thinking that if 
they learne any thinzthey ſhalbe proud. 


To the 4.next ſections, page. 
5. and s. 

The moderation of N a%1antene 18 ne- 
&cfſarie , but helpeth you nothing 
at all. For it maketh a diſtinRtion,firit 
B 4 ge- 


2.Reg,2% 
11.13.19 
Rom.7-7, 
9.19 


Augut.in 
P[al.139 
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generally betwecne DoGor & Scho- 1 

ler, and then of the Doctors office, + pl 
varying his teaching according to | b 

the difference of one Scholler from _. & 
another: which we confefle; and not © e: 
betrweene Scholler and Scholler , as © y 
youprztend .' And therefore follow- 2 g 

ing your ſenſe of Nazianzene, whichis 7 p 

that the people ſhould not meddle 37 n 

with the Scriptures, but the Miniſter *7 © 

alone : your ſelues are guiltic ofthe | v 
conſpiracie of” Korah , which permitto - r 

ſome of the people the reading of the + v 
Scriptures, whych (out of Nazranzene) -þ {| 

you pretend to bee the ſeucrallot Bi- 

ſhops and Miniſters . We grant 1t zs 

often profitable for the common people notto 4 v 

be carious : and lo is it allo forthe Pa- 5 

ſtor, 1n matrers thar breed quaſtions 
rather-then zdifying to God which 1s 
through faith in Chriſt. Howbeit com- 

hk mending lis faſter for her cunning 1n 
— * the Scripturesboth olde and new : it 
Gergens 1804 eſt, that by curis/itic, hemea- 
neth not to draiy them to careleſnefle 

of reading & meditating of the Scrip- 

eurcs. Avguſtines words, as they make 

not 
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notfor you, conſidering that the im- 
-plicttieof faith , reacherh it ſelfe tothe | 


© beleemng,(and conſequently ynder- 


| Randing) of the whole Scripture, and 
- eucry part thereot:1o to fir them for 
; your purpoſe , hauc youſhamefullie 
2 gelded the. For you haue left out the 


Y pronoune this, which marreth al your 


7 market . Anzuſime hauing before, 


"7 out of che ſcriptures confured certain 


: which held that there ſhould be no 
reſurrection of the fleth, concludeth 

; with this exnortation : that they 
+} ſhould be nouriſhed with this fimpit- 
] citie of faith , which hee had proued 
{ out of t}' Apoſtles & Chritts words: 
; with which cmplicitie, both lumfelfe 
$ and all other was , and ought to bee 
conteted. Aﬀeer he ſherveth the cauſe 
| of their error, forthat beeing little 
ones 1n knowledge , they had negic- 
ed the brit principles and grounds 
of their religion , as 1t were the 
milke whereby they ihoulde bauec 
growne to the ſtrength of partaking 
of founder & harder meate. Al which 
doth nothing bar them from the rea- 
B ding 
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ding of the Scriptures; 1n euery book 
chapter and almoſte verſe,whereof, 
there 1s aſivell milke for babes , as 
{ſtrong mcates for thoſe winch are 
grown. And asinthe moſt champton 
and plaine grounds of the bookes of 
Scripture, there are ſome myſteries 
(as hillocks) higher then the reſt of 


their fellowes : ſoin the greateſt and ' 


ſtcepeſt hull thereof, there 1s footing 
whereby with labour and trauaile, 


with much reading andoften prayer, . 


wee may come to that height of it, 
wherein wee may fee and diſcouer ſo 
far of the land of Canaan,& the king- 
dome of heauen, as our places & cal- 


lIings,ſexes and ages dorequire. And 


as there 1s no booke in the Scripture + 


fo myſticall and deepe , whereout a 


good teacher wil not deliner doArine * 


fit aſivell for the ynlcarned, as forthe 
Icarned:ſo1s there no good ſcholer in 
the ſchoole of Chriſt, which out of the 
hardeſt bookes , cannot draw ſome 
ehing,aſivel for his cofirmation of that 
which he hath learned, asfor his en- 
france lnto the knowledge of that, 
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* which he 1s yettolearne. And as whe 
* a manhath learned Arithmetick, the 


way 1s open and cafic to Gcometrie, 
both which make caſy Rairestoclume 
vp to Attronom1?: enen fo the people 
hauing laide the grounds of Rel:910n 
wel, andred dil:gently the caſter and 
lainer bookes of the Scripture; ſhall 
Ln alto aplaine and a paved way, 
eucn inthe deepeſt myſteries , and 
profoundelt bookes of the Scripture. 
Heereof Salomon faith,that al the words 
of wiſdome are open and cafe to enery one of 
vnder4.;amo Where becauſe by a man 
of vnderttanding, he meanerh cuerie 
one that 1s godlte; as by the foole,the 
wicked: 1t1s manifeſt, that he decla- 
reth that all the words of God are ca- 
fie,& open to al Gods people. Wher- 
of alſo commeth rhar 1t 15 ſaide, that 
God reueleth his ſecrets & hid coun- 
ſels,to all that feare him. Seeing ther- 
fore the people may aſwell cometa 
the reading of the Scriptures with the 
feare of God, as the Miniſters them- 
ſclues : it followeththat there can be 
no hardnes or diticultic of any place 
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of Scripture, which ſhall more with- 


hold the fight of chat which 1s needful ©: 


for them 1n ther place and calling, 
then which is neceflaric for the Mint- 
ters 1atheirs . Chrilt faith that who- 
ſocucr will doe the will of God , the 
ſame thall know his doCtrine . Seng 
therefore the people and vnlearned, 
may haue as ſetlcd a purpoſe to doe 
the will of God, afivcll as the Paſtor 


or learned: 1t15 euident,that theirla- * 


bour and trauaile in reading of the 
Scripture , ſhall be no more fruſtrate 
for their eſtate,then the Miniſters for 
theirs. Likewiſe there being a certain 
promiſe , that theſe which abyde mn the 
word which they haue belecned,ſhall knowe 
the truth: it canot be,but thar the peo- 
ple doing that aſwell as the Miniſter, 
ſhall for their proportion , be parta- 
kers of the promiſe aſwell as he . Hi- 
therto belongeth the plaine and moſt 
viuall words, the phrale and manner 
of ſpeach moit frequented, the com- 
pariſons and fimilitudes moſt famili- 
arc,taken out of the thops,and out of 
the fieldes,from huſbandry and hou(- 


wife . 
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wiferie, from the flock, and from the 
' heard & omrhe plowe,and the mowe 


'- For notw 1chſtanding that it had hand 


ealy for the Lord by k1s learned Pro- 
phetes and Apoſtle s,andour Sautour 


; Chriſt eſpecially,to haue flien vp into 


; the heauens,and to haue gone downe 

E : to hell. for compariſons to ſer forth his 

! } dottine with: yeriwe fee how he cree 
iperh as 4t were vpon the ground , 
*raking that which1s before mens feet 


- :toclearhis doctrine with, Whetrfore? 


: bur that thereby he would notifie vn- 
{tothe ſonnes of men, that hee wrote 
the Scriptures for the capacitie & vn- 
derſtanding of th'vnlearned. Laft of 
Jalwhen the whole body of the Scriv- 
#ture, fromthe head tothe foote ther- 


72 of,1s tearmed a light & lantern, they 
® mult nceedes be the children of dark- 


: nefſe, which breath and blufter dark- 


 nefſe & obſcuritie continually againſt 
z them. And therefore if it be h1dden to 


; any, it is hidde to thoſe whoſe vnder- 
| ſtandings the God ofthis worlde hath 
+ blinded, that the light ofthe glorious 
Goſpel of Chriſt ſhould nor ſhine vn- 


ey 
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tothem.This1udgement of th'calnes y | 
and facilitie of the Scripture,hauethe . * al 


In Zx0.5 auncient fathers.Origenſaith that they 7g 
Mor ſlut ag ainſt the negligent , andopento | 
Clryſoft.m thoſe which knock ex ſecke. Another, that $0; 
2-Theſal.2 Al{;s cleare and plame in bohe Scriptures: B 
pn whatſnewer 15 neceſJary for vs #6 mamfeſt, © is 
Hieren.in Anorher,that the Lord hath ſpoken by ba 7, 
Pſal.86 GoFpell,not that a few, but that all ſhoulde | 
wnderſtand it : that Plato wrote his wry- "pl. 
tines, but not tothe people, but to a fewe, 7 q, 
ſearce three vnderſt andms him. Laſt of al, . } 1, 
Contra u- Cyrill faith that the Sryiptures are profita= |} &1 
tianisb.3 bly recommended vnto vs in ancaſi ſpeath | 7th 
org ; that they ſpould not goe beyond the capacity rip 
" of ane. Wherefore itis no Catholick, | ye 
Azg»P.ci but the Pelagian iudgement, that the Jy 
era Iuldib. Scripture ts hard and fit for a fewe learned | 
$4471. men. Your owne Pope faith, that they | 
Grager, Are lyke a flood wherin the lame may wade L&7 
mag. Epift and thelephant may ſwimme . And if all 4 4b 
ad Leard. the Scripture carrie this hight with it, Þ) ,p, 
3n expeſ;ti- jt.1s Cleare that euerie booke doth the 7 ,,, 
ne {59 ſame. Wherefore alſo the book of the b 
Canticles of Salomon , treating ofour ! qc 
fpirituall conunCtion with our Saut- ? ſh; 


I: our Chriſt,and thatinmoſt chaſt,and | py, 
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J yet familiar ſpeeches: 1t15 meete for 
*  allages . We aggree that there may 
' © be aprofitable diſcretion, of reading 
? «one book before another, and of rea- 
© ding one twile before another once. 
* But forſomuch as the whole ſcripture 
2 418 4 letter ſent fro the almightie to his crea- 
4 ture: thereis no1uft cauſe why the 
- ILooke of the Canticles, &c, ſhould be 
= "plaſtered vp, that young men & chil- 
' #drenſhould not read that part of the 
I, letter,as well as the reſt. And howſo- 
- {cucr Icom inthat place ſeem to allow 
> '}the Iewesdeuife whichthey ſaw,what 
!) jtimethe vaile was before their eyes: 


K, | yet the ſane [erome 1n another place, 


he where he ſpeaketh of th'education of 
ed Jayoungmaide of ſeauenyearecs olde, 
To fayeth, let her Tearne without booke, the 
de © 


* Pſalter: and vntil ſhe come to be mariagc- 
ull ' able, let her make the treaſure of her heart, 


It, zi the bookes of Salsmon,the Goſpels, Apoſtles, 
he 7 and Prophetes . Vnleſle therefore you 


he 7 will demie, thar the Canticles are a- 
ur '! mongſt the bookes of Salomon ; you 
1- * ſhall be conſtrained to confeſſe, that 
” | tereme would not haue the teder 
'c EC CI INEIS INS 
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ſhut out from the reading of them, 
Heere the teſtimonie of 1oſephys1s no- ' 7 
table,who affirmeth that if any asked + 
any of the Tewes concerning the law; 
they were aſwell able to tell hum , as ;! 


their own names. And as for your ar- 


gument,that the people ſhould be no more © * 
loath to be ordered by their Paſtors , inthe © 
reading of the Scriptures , then in th'vſe of _ 
the holy Sacramets: 1t 1s abſurd. For the | 


Lorde commanded the father of the 
houſeholde, to teach his children at 


home, and by ſome opening to ſhar- 


pen and ſet an edge of the dotrine 
of the lawe, that 1t might cut the dee- 


per into their hearts : yer did not he Fr! 
ſuffer , that the houſeholder ſhoulde 7 
muſter the Sacrament 1n his houſe, ? 
And your felues, which grauntvnto 7; 
certaine laye perſons, leaue tohaue 7 
th'vic of the Bible : doe you thinke1t 
lawfall alſo, that you may credite the |. 
with the adminiſtration of the Sacra- 4 
ment? Howbeit (indeede)you deale %s 


with the people much a-like, both 1n 
holding them from the reading of the 
Scriptures , and in excluding them 

from 


- 
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- from the Sacrament of the Supper: 


> not onelie 1n that they recetue but 


once a yeare, but that euen then they 

. recelue no Sacrament of Chriſt, but 
-2 an Idole of your owne braine. When 
+therefore you haue anſwered thetruſt 
{you profeſle in the Sacraments; men 
may comnut ſomewhat the more vn- 


. Fto you, inthe ſtewardſhip & —_ | 
1 


' tout of the ſcriptures, There1s no ſuc 
place of Ambroſe 1n that booke : If 
there were, yetthanſwere 1s cafje: 
that the Bible 1scalled the Prieſts book, 
Jas they are called the pillers of the 
Zrrueth: for that they were more con- 
Frtinualhe to occupie themſclues in the 
ZFeading of them . But that he meant 
not therby to ſhut out the people tro 
reading thereof: 1t appeareth in that 
Z heſateth , That he careth not much for his 
.* bellie,which is earneſt m the food of reading: 
+ Thatthat 1s the refection that maketh a fat 
+ ſoule. Alſo that the reading of the Scripture, 
L 5s lyfe.We doe notthink, that you doe 
: fo much enmie the people the reading of the 
© Scriptures , as that thereby you ſecke 
'vour vantage : that your vile filche 
| G " 
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marchandiſe of Maſſes, and Diriges, 
Pardonsand Indulgences,hauing no 
light to ſhew them by, might be ven- 
red abroad: which would lye rotting 
at home vpo _ hand,if men might 


be {uffred to 


obie& enwe 2gainſt your ſelues, let vs 
heare how you anſwere it. You com- 
pare your accuſers heerem to the Di- 
nell, ſurmyfing an euill and an enw- 
ous ete tn God, that forbad our pa- 
rents the fruit of one tree. Ycu dowel, 


if you be able to ſhew that God hath *' 
forbidden the people to reade the 
Scriptures. Which becauſe you can- 
not, tlraccuſation returneth vppon : 


your ſelues; 1t being as Satanicallto 
forbid that which God hath bidden, 
as to bid that which be hath forbidde., 
And becaule it pleaſeth you, to com- 
pare the reſtraint of the Scriptures, 


with thi:nhibition of cating of the for- _ 
b1dden tree: hearken of how contra- 


ric a1udgement Irene isyntoyou in 
this point: who alluding to this place 
of Geneſis,exhortcth all men 7s cate of 
BEES  enery 


ring any hght with the: | 
into your pack-houſes. But ſeing you ©. 
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eneric diume Scripture , You take a ſure 742% 44 


way, to keepthe Church fro knowledge 


ſailly &; 2 named, whileſt you wil let them 
know,neither good nor bad: not vn- 


' like to thoſe parents, which to be ſure 


that their children ſhall not ſurfer, 


*keepe them altogether from meate. 
You wortlde have by 8 wile t9 ſobrietie. 
7 Therefore (belike) you banniſh them 


from th'acquaintance of the {cr ture 
*the midralle of all wife owe and fo- 
}þrietie . Where reade you that the 
#Scriptures, are compar ed to knyncs in 


4 the hands of lettle chilaren? They arc 1n- 
deede compared with aſworde,in the 
thand of a ſouldier: w hereby 1t 1s eaſic 
For chem to knowe , that your mea- 


ning 1s to betray them, into their {pi- 


| ES eiet hands, wh haue ta- 


ken their weapons from them. And if 


ſome mad men or quarrellers 1n the 
. canpe abuſe them to their owne and 
: others deſtruſtion: yerthe law of nor 
- bearing fivord in fielde, will never be 


: 11ſt, In ſtead therefore that you ſhuld 
haue generalle commanded thar all 


ſouldicrs ſhould weare fwordes , bur 
GC 2 inch 
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ſuch as (in reſpe& of franz1e or un 
relling with their fellowes) are ſpect- 
allie reſtrained : you make yourpro- 
clamation,that no ſouldier ſthal weare . 
weapon,but with ff <cial licence ther- . « 
unto. Is this your skill and diſcretion +} . 
in warfare? But thus at leaft you pro- . ' 
uyde,that dogges & hogges ſhoulde not 
come ynto them:ſo doe you alſo,tha * | 
neither ſheepe nor lambe ſhoulde }' 
touch them . Thus th'vſurpers are” 
kept from them, bur the true owner: 
alſo enioy them not. Heeretn you be- 
wray a contrarle ſpirit,to that where- * 
with our Sautour Chriſt was condu- .- 
Qed . For he oftentimes preached in ! 
the hearing of known dogs and hogs. / 
that 1s the Scribes and Pharifies, ob- 
ſtinathe ſet againſt him:leaſt for their © : 
ſakes the children ſhould be defrau- ! 
ded of their bread. Andyou of the co- | 
( 
| 
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trarie ſide , defraude the children of 
their appointed bs leaſt the dogs | 
ſhould happely ſnatch atit , Beſides 


this, do you think, thar the diſcretion ; * 

of dogs and hogs from ſheep & lamb + | 

Is ſo calic ynto you,as1t yas ynto our, 
S aut- 


IR 
Sp) «ov 
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Sautour Chriſt,and his Apeſtles?Can 
you tell who dewide the hoofe and 
chaw the cud, who are cleane,& who 
are vncleane, who read in the fimpli- 
citte of heart,and who with pretence> 


; Heere therefore you. mutter that, 
. wluch Hardmg your companion ſpea- 


keth plainehe:that the common peo- 
ple are dogs and hogs : andindeede 
your argument 1s none at all in this 
place, vnlefle by hogs and dogs , you 
meane all thoſe, fro whom you ſteale 


- away the reading ofthe <criptures. 
; As for your deſcription of dogs e> hogs 


out of Chryſoſtome , to be hereticks and 


' carnall men © 1t maketh not ſo much to 


take the Scriptures away from the 


+ common people, as fro the learneder 


and richer ſorte. For herefie maketh 
her neſt oftner in the breaſt of the 
learned , and of thoſe that reade the 
Scriptures in the learned tongues, then 
in the common peoples heades, And 
the r:iche arc more often loaden with 
carnall luſtes,then the poorer ſort: ſo 
thar if Chr yſoſtome or Tertullian proue a= 
ny reſtraint of reading of Scriptures, 

C 2 -mey 
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they prooue it direAly againſt your 
practiſe, which lay the ſcriptures wide 
opento all the learned. and as t was 
in Queene Maries dayes (if we will re- 
member) to thoſe that nugh:r diſpend 


KA 


thoſe from whome either you durſte 
not holde1t. or of whome you hoped 
ro hauegaine through ſpeciall licence 
accorded vnto them . Youſay rrule, 
that no man can vnderft and the Scriptures 
but by the Sparite of Chriſk . Whereotf it 
vou would haue concluded any thing 
for your purpoſe : you ought to hauc 
ſhewed,that the Spirit of Chrift 1s ap- 
propriated to the learned , or atthe 
Ky leaſt oftner accompanteth them,then 
doth th'ynlearned . The contraric 
whereof being true, that God reuea- 
leth his ſecrets (for che moſt) vnto the 
fimple and vnlearned ones, and that 
not manie wile men, nor 1nany noble 
men are taught by this Spirit: it 1s c- 
utdent,thatif anyſhould be ſhut from 
£2 the reading,and other exerciſes of the 
| Scriptures,the ſame are eſpecially the 
7, learned, andnotthe ruder, the noblcr 
| | and 


Marth.11 
1.Cor, 1, 


| by yeare a certaine land : that 15, te. 
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* and notthe baſer, the richer and not 
the poorer {orte. 


To the three next [eftjons, 
paz. 0.and7. 


Marke(good reader) the blaſphe-- 

mie oftheſe wretched caitiues , that 

. zeſteeme 10 vilelie ofthe holy Scrip- 
iturcs, asf there were no better nor 
more honorable vie of them amongſt 
:the people,then to make choife of the 
reading of them , rather then to be 
imuch occupyed about ftaze-player, 
Fcardes,and dice. Theſe men (no doubt) 
zcould be wel content, that the people 
Nhoulde rather fit downe and pill 
Atrawes, then they ſhould take ame 
: booke of holy Scripture into their 

. :hand.Pharaosprophaneſle from hence 
forth ſhall not be ſpoken of, in reſpe& 
of tl\yncircicſed lips of theſe beaſt- 
ly Ieſuites.For he which held the peo-- 
ple from exerciſes of godlinefſe,inre- 
» ſpeRof doing ſome profitable work, 
' trending to the fortzficatio of the land: 

| but theſe arc content, that ſports and 

—  C& 4 plaicy, 
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plaies, and that of the baſeſt ſort, and' 


of worſt reporte,as cardes,dice,& lace 


playes,ſhall Keep the people from rea- 
ding of the >criptures;ſo that they be 


not much gtmen vnto them. And yet not- | , 
withſtanding if (as you prztend)they 1 


engender herefies, amoneſt the pec- 


mp it ſhould appeare that they ſhuld 


e alweloccupied in th'one as m th'o- *. 
ther : both of them being readie and. 


beaten wayes to euerlaſting damn# 


tion. But a lyar (they ſay) ha.h nee 
of memory.For,if (as you haue alled- 
ged;Chryſoſtume cals carnal men dogs ani 
bogs: theſe delicate ones, giuen (vo much ti * 
 Cardes, dice,and ſteze-playes beeing ca 
that Chry/oſtome was of this wdge- » 
ment, thatthe moſt ſeaſonable tyme-** 


nall: it followeth by your diſcourſe, 


forthe people to reade the Scriptures 
in, was when they were dogs & hogs 


then which what can be more vnwor-,/ 
thelie ſpoken of the good Biſh op.But 
marke allo (good reader) the braſcn . 
unpudencie of the Ieſuites , whereby! 
It will not be hardfor thee to ſee,how © 


all conſcience inthem is cuen ſeared 


away 


of 
Pa 


7 . 
o _*" ink. | 
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nd\  away,as it were with a hot-iron. For 
2) Chryſoſtome diſputeth of a neceſſary & 
ex | continuall vſe of reading the Scrip- 
' be \ture,by rhe people: & therefore doth 
ot- | + not ſomuch ſpeak againſt the lets of 
hey +certaine times, as when they were gi- 
ec- - nen to ſtaze-playes, exc. but meeteth 
uld with the ordinarie and continual im- 
1'0- *, pedument, asthe care for houſe, wife,and 
and | children. For which purpoſe he alled- 
n+  gethth' Apoſtle, that the Scripture was 
cel 2 written for our correffion , Which if the 
led- ; Teſuites will reſtrainetothe correRis 
; ani." of exceſſein dicing and carding, &c. 
<1 * their cogging and 1ugling cannor bee 
cat-*5 hid from ane. In the third homilie of La- 
irſe, 2 zarus, he doth not obiettlexcuſe of 
Ige- + paſtime: bur declareth that for to de- 
yme- huer themſelues from the duetie of 
ures reading the Scripture, one woulde 
ogs: ſay,that he hath matters to plead, another 
vor-, that he hath publike affaires, a third that 
But he hath his handie-craſt to awaite vpon. 
afen - another that he hath his wife, bis chzl- 
-eby- dren and familie to maintaine andrake care 
iow © for, and generallie euerie one could 
ated | ſay, am 4 man of the worlde, it beloneeth* 
'< 5 wo! 
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mot 12 me toreade the Scripture, but to thoſe | Y 
which hauing taken their farewell of the 
worlde, dwell inthe mauntaines and line 4 
continent life . To whome when he had 
anſyered , that they had therefore . 
more ne:de to reade the Scriptures: ! 
he concluderth, that both they and he 
thathued amoogſt Men, as 1t werein / + 
the midit of the ſeas, haue alwaies need 71 
of the perpetuall and continual ſolace of the 
Scriptures. And yet reckoning vp the ' * 
manifolde vſes ofreading ofthe {crip- 
tures by the people , hee concludeth 
thus . Wherefore it is neceſſary, that wee | 
ſhoulde inceſſantly, ſetche our armour at the | 
Scripture. Againe,he compareth in the 3t 
ſame places which are heerc quoted, } 
the books of Scriptures, to th'artificers 
inſtrument,wherewith he getteth lis 1i- 
ving,which he wil not gage: and as he ma- 
keth hrs works with his tooles, ſo we by the 
Scriptures muſt corre(t our depraued minds, 
And a little after, The reading of the © 
Scripture is a great munition acainſt fenne, ' 
but ch3 Ignorance thereof ts a downe-fall,c@ * 
4 deepe hell:this bez etteth hereſres. Againe, 1 
It cannot now be (1 ſay) it cannot be , that £2 
any 
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E any Can obtain [aluation, vnleſſe he be con- 
A cinnually occrpyed in readme of the Ferip- 
ture . There would be no end of wry- 

o,1fivee ſhoulde laye open all that 
c by yſoftame hath in this behalfe , ro 

;proue rhat he herein praſcrtbed phy- 

-ſicke for the generall diſcaſe of all 
+Chriſttan people,and not for a ſpecial 
*maladie { as 1t might bethe ſ.veating 
aickneſſe) that hannted that people, 

" avbereofhe had the gouernment. Al- 

Hofor all times both 3 1n profpcritie and 
weducrſirie,euen vuceſſantlie 5 And not 

Zonelic in thoſe whereia (through a- 

#bundance)they waxing wanton,gauc 

*Fthemlelues to dicing and carding,&c 

ZWherfore your diſtinction of teacher 

in the Schoole , and Fuipit-man, hath no 

| place heere: as indeede it is fooliſhe, 

;andharh no place otherwhere . For 
the dodrine in ſchoole, 1s and ought 
to be the ſame,that 15 1n pulpite, and 

-that in pulpite as exact,abſolute, and 

*neceſlarie,as that in chi ichoole. The 

: difference 1s, thatin the ſchoole hath 
+NOt annexe d the goade and prick of 
exhortation,astirother hath, For you 
may 


Titus, * 2, 


Peor.;t 


2.Tim.z.$ 
& 3.5 
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may not 1umagine Chryſoſtomes pulper,  : 
ſo looſe and fo prophane as yours ts, | 
to ſpeake at all randome,without any 
girdle of truth abour your loines. Our 
wemen(God be praiſed)alrhough they 
are wel able,toſer ſuch DoGorsas you 
are to ſchoole: know their places,and ... 
keepe ſilence, content to teach ther 
childreaat home : which if you can- +, 
not brooke in them : or euer 1t can - 
light of them , your condemnation”. | 
mult firſt pafle vppon the head of. 
S.Paule,who commandeth to be tea- 5. 
chers of good thingsvnto their daugh: ; 
ters , and of Bathſheba who taught ® | 
the wiſeſt child that euer was among * : 
the ſonnes of Adam, Chriſt excepted, 2 
The example alfo of Eunice who 
| 
{ 
; 


taught 7zmothe from his yeric infancic © 
in * Scriptures, 1s notable to teach, 
that neither wemen muſte forbeare. 
teaching, nor veryec babes to learne, 
And if alwayes learning , they arc «l- | 
wayes ignorant : in what degree of ig-- | | 
norance, ſhall yours be found , that | | 
neuer learne any thing at all , They : | 
rcade the whole Bible, ſeeingall is m- | | 
| ſpired 
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{ fpired of God,and all profitable, and 


therefore the morallpartes . But yet 
prefer thoſe that be doQtrinall, or as 
you ſpeake dogmaticall ; as both the 


foundation of all good manners, and 

the rule whereby they maye 1wdge of 
-» the example of life, whether 1t bee good 
or bad, worthie of praiſe or difpraiſe. 
+ Anditpitticth them,to ſee the blind- 


57 
- 


-nefle that 1s yetin your eye : which 


N 
5 
w 


deemeth tliat to be ſo crooked, which 


to all ſounde 1udgement 1s ſtraight: 


tea* that is to ſay , thatthe cauſes ſhoulde 


ugh 
19ht 
ong 


ted, 
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oe before tl'effets , andthe rule 
os that which 1s ruled by it. And 


2.Tiw.y 


as Saint Paull in the duerie of teach- A& :6 


2 ing, coulde not acquite the faith and 


- trutt put in him, bur by teaching the 


arc. 


"Ne. 
Ye 


1g--. 
; wards them.Netther doubr they, but Rom'12Z 
- that they vſe more reucrence & true 


-hat 
hey 
10- 
red 


people the whole counſell of God: ſo they 
' thinke not themſelues diſcharged in 


the duetie of learning, vnlefle to the 
vttermoſt of that they maye,they cn- 


deuoure to lecarne what 1s the good 


pleaſure and perfite willof God to- 


hunulicge in commng tothe high my- 
| ſeries 
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ſeries you ſpeake of, then you doen 
turning your backes vnto them. And. 
they are well aflured , that rhey arc 
fitter to wonder at, and to advaunce- 
th'incomprehenſible breadth,length, 
height,anddepth of them, whichhaue 
waded (© farre in them asthe Bowes. 
and markes of holye Scriptures doc 
teach them { then you, which neuer 
wet your neb 1n them. And if they 
rcad the harder bookes of Scripture, 
oftner & more diligently, then they 


doetlYeaficr: a wiſe Schoolemaiſter |? 


which taketh pleaſure in his Scheler, 


would commend them. Neither hath: 


it bene heardof, that the Scholer was. 


cucr reproched , for his greater dilt-:# 


-- 


gence 1n his harder leflon,but of ſuch 
three halfpennie vihers , as you bee: 
which are loath yourſcholers ſhoulde- 
learne toofaſt ; bur heere one word, 
and there another: heerea line, and 
therealine ; leaſt in their dexteritie 
& forwardneſle of learning, your in- 
abilitic and yntowardneſle of ceach- 
ing ſhould appeare , The c!aſþed and 
ſealed booke, to vs winch come not - 
rug 
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: the ſtrength of our one wits or me- 
rites,but 1n the victory of our Sau:our 
chrift, who hath vnſealed them for vs, 
lye ſo farfort': open,as therein we are 

well aſſured to read ſomuch, as will 

*ferue for our certaine direCtion vnto 


. *rhe kingdome ofheauen. But tn you, 
©which bring of your naturall vowers, 


*and vaunt your ſclues of your mc- 
xites;It1s true that the Propher ſaith, 
'that neither can your learned reade, 


becauſe allis ynto the as a ſealed let- 


,ath think themſelues diſcharged becauſe 


was > 


11h-1.5 


ach © 


eCH# 


[de- 
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1nd 
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nd 
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they haue no learning. And wvherfore 
x1 pray you) ſhould th'Erittle to the 
'Romanes not be reade of artificcrs & 
*xvemen:to both which ſorts (amongſt 
others) it was firſt written, and why 
ſhould that be baulked more,then o- 
the * * y the ſimpler fort: which hath 
a ſpeciall reſtimonte, that both it, and 


all other the preachings and writings 


.ofth'Apoſtle, are tempered afiycllco 
the capacttie of the fooliſh & vnlear- 
ncd.as of the wie and ynderitanding 
men, 


Apoc.y 


E ſai. 36 


Ron, z.14 
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men. If there be nothing in that Fpi- 


file, for th'igaoranter ſort to learne: | 
then hath Saint Pale made a deſpe- | 


rate debt, which now being dead, he 
15-neuer able to pay. Asfor Saint Pe- 
ters wordes , they makeno more 
gainſt the peoples _— of his E- 
piſtles, then againſt any other part of 
the Scripture: the whole whereof, he 


affirmeth to be peruerted of vnlears- | 


ned and vnſtable men. In whuch kind 
. fyou udge all th'vnlearneder fort of 
your people to be: you fome out your 
owne ſhame, and manifeſthe yerefie 
the prouerbe,ſuch DoFor, ſuch Scholer, 


For our people we cannot hold them 


for vnlearned , which haue learned 
Chriſt; nor vnſtable which by faith 
are founded and rooted fo ſtedfaſtlie, 
that al the winde and weather, wauecs 
and floods that can beat againſt che, 
are not able toremoue them from 
the trueth, which they hauelearned 
inthe Scripture. We acknowledge 
with Auguſtine, their wonderfull depth: 
which would afray no man from rea- 
dingofthem,if you had faithfullic re- 


rn 


in) 


h 
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portc « : 


| with dailie profite,eſpectallie 1n things 
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ported 4uguſtines wordes. Who afhir- cane: 1; 
meth that the ouermoſt of them, ſmyleth 12.e. 14. 
pon the little ones,and a little after ad- 
deth, let vs come therefore together, to the 

words of thy booke, meaning Gods. In 
th'other place quoted by you , hee 
ſheweth that if a man of the ſharpeſt 

wit and greateſt diligence, from his childe- 

hood ſhould gine himſelf to the ſtudy of them, 
continuing in them vntill crooked age, as1f 

he ſhould live the yeares of Methaſa- 

lah: yet he might alwayes profite further in 

them . Whichis manifeſtlie againſt 
you,for being bottomleſle, he ſhew- _ ; 
- that notwithſtanding no man can ** © 
ound them, yet that his endeuour to 

ſearch, is not in vaine, but 1s 1oyned 


neceſſary to ſaluation:which he affirmeth 

not to be ſo hardliecome vnto . Yea him- 

ſelf confeſſeth , tharteucn 1n his verie 

firſt entrance to the chriſtian faith, ho 4,6. 

red th'Epiſtle to the Romanes(which Conf.15. 

PI wreſt out of the peoples 9:£4p-12.04 
ands) with great frute. And Chry/o- Cre. | 

flome ypon this Epiltle, teacheth that , ,,y, 

the people did not vnderſtand Saint in epift, ad 

| D Pariles Rom 
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Paules wrytings,not becauſe they wet 
vnlearned, but becauſe they woulde| 
not hauc his writings continually. [+ 
rom Epiſt. 13.4. ſpeaketh ofthe har 
ſhell of the Scripture, as Anguſtine did of 
the depth: to whet the diligence and 
:1nduſtrie of men,to greater and more 
continuall traucll to be taken in the 
hl ftudic ofthem: cuen alſo as doeth the } 
Marth.24. Scripture itſelfe, which doth notwil 
LS. the diſciples vppon the hardnefle of ? 
place to giue our the reading there-} 
of, but to adfarther diligence & care 
to vnderſtand it, Where the Ieſurres 
dot cleane contrarily,toterrific men 
from chem. And therefore erome ſaith 
tid they ſhine and are verie bright eucn inthe 
very ſbell of them, although the marrowe be 
ſweeter , Likewiſe he exhorteth all co} 
crack the ſhell, toth*end to earte the } 
kernell. And in the very next Epiſtle jj 
wryting to a Matroncyhe ſaith, There- 
fore let the diuine Scriptures be alwayes in 
Heron, 4d 1}, bands, and letthem-wnceſſantly be twr- 
Ceiantian ed orrewledinth ymynde Beſide that if 
althe Scripture were ſo ſhelly as you 
(out of rome) pratcnd : where is the 


mulke } 
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milke and honte for children, that are 
called (as hath bene ſheyyed) to the 
reading of them. They haue noteeth 
to crack the ſhell,yet they depart nor 
emptie,nor returne not hungry from 
them. Wherefore Auguſtine faith, that 


Heb. s. 
Plalig 


God hath ſo tempered the Scriptures,that by Auguſ#.ds 


mamfeſt places he might prouyde againſt fa- 
mine, and by thoſe whichare obſcurer, be 
might cleanſe the loathſomnes of our flomak 
1n exerciſing our ſelues about them: 
noting thereby,that men would grow 
to di{dainfulneſle of the Scripture, if 
with th'eafier Scriptures, they ſhould 
not toyne the ſtudie of the harder. 
Finallie, if before the lawfull expoſition 
of the Scriptures, whole thirteene yearcs 
arc required, onlje torunnethe courſe 
of reading the Scripture: we ſuppoſe ye- 
relie, that ſuch an expoſiror will ne- 
uer be found in'Poperie; although he 
bec ſought with a candle : where the 
chief garland and crowne ofdwinuy, 
15 not giuen to himthat hath beene 
moſt conuerſant in th*olde and newe 
Teſtament,but to him,that can quite 
tamſelf beſt in Dunsand Dorbel, 1n 

D2 Lom- 


a1F4 ri. 


Chriſt, lib. 
2.cap.6, 
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Lonibard and Gratian , and ſuch other | 
vnwholſome Nourſes as theſe be, at is 
whoſe breaſts,the popiſh diuines doe } 
ſucke their firſt milke in Theologe, 
And to what end ſhouldrhey beſtow 
thirteene yeares , before thetr entrance | 
to the Miniſtrie, and the moſtof there | 
time after they are entred in the ſtu- 
dy of the Scripture: if they may being | 
no other interpretation of any place, 
then that which they haue recciued| 
of their fore-fathers. As forth'1nterpre-| 
tation of cucry part ofthe Scripture, 
by th Apoſtolicke tradition ; further then 
by rradition(asappearcth afterwarde) 
1s vnderſtood the written worde of 
th'Apoſtles : there 15 no manner of 
mention 1n any writing,that carrieth 
credire with it. But of 1nterpretation, 
the diſcourſe will followe after more 
at large. ; 


T o the three next ſeftions, 
pag.7.ands. 


 Wearewell content that our Re- | 
Iigion ſhould be condemned of them, | 
__ 
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her FF that condemne the reading of the 
, & (F Scriptures : and as ifthey had to doe 
Joe I with a hand or foot ball, delyte in the 
pie, Wl taunting tearmes of 29fing and twnb- 
ow Wl Ins of them. And we waitc patientlie 144! e- 
nce FF vntill the Lorde come to giue 1udge- ih 
ieir WW ment of all theſe blaſphemous ſpee= 
ty- WW ches, which wicked ſinners ſpeake a- 
1ng i gainſt him,in his worde, Thetriall of 
cc, F the cauſe by th'outward frurtes, recei- 
aed [FF ueth manic exceptions. Firſt, of foure 
re- FF ſorts of grounds {—__ by the ſeed of 
re, f che Goſpell,there is but one frunfull; 
hen If the reſte beeing not bettered by the 
de) 8 preaching therof, are worſe then whe 
> of © they remained in their Poptſh 1gno- 
r of F rance,or other fallngs from the truth 
cth Y Wherfore to prziugice the fruit that 
on, the good ground yeldeth,by the bar- 
renneſſe & vnprofitablenefle of th'o- 
: ther three ſortes which have recetued 
the ſeede aſwel as 1t: 18 not qual, ror 
vpright 1adgement.Secondly;this of- 
fenfiue and apparant wickednefſe, c- 
_ EK ucninthe bypocriticall profeſs:on of 
e- i the Goſpell, proceedethofthe neglt- 
m, i genceof the gouernors of the Church 
1t 7 D 3 and 
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and common-wealth , whichloofing 
the coarde of both Church and com- 3 
mon-wealth diſcipline,ſuffer wicked | 
men to ſpit out the poiſon of their | 
hearts, which the wholeſome ſeuerity | 
of commanded correion , woulde Þ 
keepe ſealed vpinthem. And theres | 
Marth. 34. fore our Sauiour Chriſt, is not afraied | 
'% to confeſſefranckly that for th'abun- | 
dance of iniquitic appearing in them | 
that made profeſs1on of the Goſpell: Þ 
| the lone or zeall ofmanie , cucn of 
thoſe which ſometimes were forward 
in the ſame,ſhould waxe cold.Nowe, 
to lay that faulte vpon the Religion, 
which cleaucth vnto the gouernours: | 
1s likewiſe an vn-#quall and vn-cuen 
1dgement. When in the common- 
wealth and Church of Iſrael, eueric 
man did what he luſted : who knows | 
eth not,that there were heathen com. þ 
mon-wealths, wherein many vnlaw- 
full things, by law and lawfull puniſh- 
ments were reſtrained , Yetwe fu 
poſe the Icſuites are not ſo forſaken, 
that they will thereof conclude , that | 
the heathniſhe people were __—_ | 
then | 


ed 
WW 
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then the people of Iſrael: and that the 
religion of thoſe Gentiles, was better 
then the religion amongſt the Tewes. 
Thirdhie, 1t ought to be remembred 
that alchough ſinne reigned in Pope= 
rie: yet 1t appeared not; there beeing 
no light of the law of God to ſhewe it 
by: for that the candle-light of know- 
ledge,was cleane put out . Where in 
the preaching of the Goſpell , by the 
beames of trueth ſhyning ſo bright, 
that whichin Poperic was holden for 
no ſinne, 1s now knowne to be ſinne: 

and that which ſeemed vnder it,a lit- 
tle ſinne,the Goſpell ſhewerth 1tto be 
very great . Towwdge therefore our 
motc,andgnat(whichrhe light of our 
do@rine ſheweth) bigger then their 
beame and Camell, which the night 
of their ignorance woulde not ſuffer 
to bee ſcene: 15 not to holde an cuen 

hand,and to goe with afſtretghrt foote 

to the 1udgement which 1s required, 

Further, it hath bene an olde praflife 

of the Diuell,againſtthe profeſſors of 
the Goſpell, to charge them with diſ- 

ordered manners : and therefore 1c 

D 4 ought 
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ought to offend no man, if 1t be now 
renewed, by th'aduerſaries of y truth, | 
And although our witnes1n heauen, | 
and witnes 1n heart might well con- | 
tent vs; whileſt by your ſlanderous | 
ſpeeches, you doe(as1t were blowing | 
in the duſte ) raiſe it into your owne | 
cies , to make you blinder : yet wee | 
dare bee bolde with all the faultes of | 
the profeſſors of the Goſpel,(mo ma- 
nifoldhc then oughtor woulde haue 7 
bene, if we had walked according to | 
the light that we haue ſeene) to com- | 
pare with ſuch black Mores as you be | 
which beſidefteeth and tongue , that þ 
15 to ſay, vaunts and brags, haue no | 
white about you. For what either ver- 
tue inmen, chaſtitie in wemen, or obeazence 
in children, exc. can there be amongſt | 
you : which hauing learned no ſuck * 
thing 1n the ſchole ofthe word, where f 
they are onely taught , knowe them 
not . Your men may haue the vertxes 
that Turks and Iewes hauc, your we- 
men and children the chaſtitte and o- |} 
bedtence that is found amongſt the: | 
| they may fight manfullic for their 
coun- | 
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countrie, they may keep their bodies 
th, © from outward pollution,they may do 
n, Wl the things that their parents comand 
n- MF them, &c: yet1s there heere neither 
"us FF true vertue;nor yndehled chaſtitie, nor 
ng i humble obedience : as thoſe which are 
ne FF nor donefor Gods cauſe,bur either 1n 
vee IF ſeruile feare,vain-glorie,filthie Jucre, 
of IF or ſome ſuch by-retpect. Whereupon 
12- WF weereade that Seres a heathen and 1- 
ue © dolatrous people,had through ſeuert- 
J ty of diſcipline neither fornicator nor x,y. es 
m- | adulterer amongeſt them . In which Bard/axs 
be I point with ſome others, howe Angel- Chlave, 
hat Ml like weare 1n reſpeCt of you; there 1s 

no M occaſion to ſpeak afterwarde . Its a 

-cr- I diforder,if wemen do reach their bus bad, 
-nce 8 children their parents, &rc,which youſay- 
gft F 1ng,and ſaying againe to be amongſt 
ick Y vs,neither doe nor can proue it. But 
ere {© 1t15 agreater confuſion , when ney- 
em IF ther husband can teach his wife, nor 
4c © parent his childre,nor old the young, 


Ew/eb, as 


£94 Tal. 


bd. amd 
Lon 
© 
bo 


/e- Ml nor Trieft che people , When the leer 
o= MW 1sblinde, andtl'Embaſladour dumb, 
1c: @ &finallic when the guide of the way 


er knoweth not the way hiunſelf: which 
| Ds how 


I 
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how true 1t1s in your kingdome; wee 

leaue it to be eftcemed of all indiffe-| 
i rentlie. Singing of Pſalmes,hymnes,&| 
26. * ſpirituall ſongs, the Scripture recom- 
Eph.s. 19, Mendethvynto vs. Bede witneſleth al- 
Co). 3.16. ſo, thatdiuerſe bookes of Scripture 
us were tranſlated into Engliſh meetre, 


—_ - If any man abuſe this ſacred and hol 


6«p,e9z, Cxercieto wantonneſſe ; the ſame ſh 
beare his condemnation.But to mee | 
with ſuch an ewill,by taking away the} 
ood altogether : is like vnto thoſe} 
vnskilfull phy fictans , that ridde ther 
pactents of no diſcaſe,vnles they take 


their ues from them, 

In the laſte of theſe 3. ſeRions, arc 
Scriptures and Dottors, 1dely & foo- 
liſhlc alledged , to prove that whuch 


no man denteth; that Haretickes abuſe } 
the Scriptures,now thriſe in thispraface | 
repeated: by the concluſio,that ther- | 
fore either the —_— ſhould nct | 


bee tranſlated , or becing tranſlated 
ſhould not bee imparted to the com- 
mon people; is naked and defolateof 
all proofe: vnleſfleithe proofe, that 


becaule bereticks ſbroud themſelues 11 wr 3 
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woll of the Scriptures, therefore Catho- 
Iicks may not warm themſclues with 
their fleece: or that becauſe they drawe 

otfon from them, therefore we may 
not ſuck honte at them : or finally for 
thatthey climbe 1nto the Lordes ar- 
morie,to arme themſclues againtt vs; 
therefore we ſhould nor enter by the 
dore to prepare & appount ourſeclues 
againſt them. Andifharetickesim- 


Fpugning the trueth our of the Scrip- 


tures, haue ſuch force to baniſh them 
from the common people:why thould 
not the confutarion of hzreticks by 
the Scriptures , bring them home a- 
gaine to the peoples handes . Ifcuer 
therefore there were doting difputcrs 
theſe arc their brethren, 


T othetwo next ſedtions, 
paz. $.andg. 


Itis anolde practiſe of Satan, to 
beſtir himſelf, and to open the mouch 
of all his helhoundes againſt the god- 
he and learned trauels of thoſe vkich 
hauelabourcd 1intlis worke of tran- 


{latto g 


60 THE ANSWERE TO 


flating the holy Bible , or any part 
jo. thereof, Hereof Ierome complaynerh, 
1er 0, a1 - 
Dom.cy 13 many places of his prefaces and E- 
Rog.in piſtles:that he was tong-rent & raild 
E/d.C5 Ne ypon miſcrablie. The ſame complaint 
bem. & ” 1s renewed of Eraſmus, who was bay- 
lg x. ted by Ley in England, Natalis Bede mn 
pit. ad Fraunce, Stumca 1n Spaine, and infinite 
Moſſella- other ynlearned Monks and Fryers, 
_ And therefore 1t ought not toſeeme 
ſtrange , if the worthie labours 
Maſter Beza & other learned men of 
ours, and other Countreys haue alſo 
their currs,to bark at them. Asfor ys, 
albeit we arc not of that ſorte of men 
which loue our owne,&(as the Dol- 
phins doe rheir young ones haue 1n 
admiration our workes and writings: 


And further allo confefle , that ourf 
tranſlations are not ſo exadt in all 
points of perfection, but that tune & | 


ſtudy may better them: yet how fallly 
they are charged,by the {landerous 


pennes of theſe wrangling Tefſuites, | 


appearcth at large by the learned and 
ſubſtantiall defence made for our 
Engliſh tranſlation , vnto th'unlear- 


ned p 
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ned and trifling quarrels againſt the 
fame. And if it appeare toth"1ndifteree 
reader,that our tranſlation which (no 
dout)forpure loue they beare to their 
cuntry. & countrymen,they 1dge the 
worlt of all others : 1s free trom thoſe 
corruptions wherewith the leſuites 
haue {ladered :the good reader may 
eaſily know,whar co 1udge of our tran 
flarions inorher Languages, Larine, 
French,Italian, &c.And herein let all 
men marke their equitie,and by their 
fidelitie in their 1udgment of Maiſter 
Calums and Pezas tranſlations , affirmed 
by them tobe as new and delicate,as Ca- 
ftalions, or worſe then 1t: eſteeme what 
truſt they deſcrue in other their accu- 
rerun” & either they have neuer red 
g them, or els partly their ignorance, & 
g partlye cheir furious malice againſt 
J them, hath ſo bewitchedthe;thar they 
can put no difference betwene a ſel 
ling and {waged fpeach, betweene an 
honeſt homelye ſtile, & that which is 
pricked and pranked yp by choiſe & 
exquiſite words ſought rather to tic- 
© klc th'cars of daintie fooles, then for 
| 2: | the 
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the fit deliuerie of the ſenſe rhe holye 
Ghoſt intedeth. Finally betwene that} 

which goeth vpon a plaine ſandall, fi 
to goe far for the publiſhing of theſ 

goſpell : thenthat which 1s mounted 

vpon moyles and pantefles , meet to 

keepe it at home , amongſte a-fewe, 

whom thatcourtlynes and curioſitie 

of ſpeach dooth delite. And if they 

will purge themſelues from a mans 

feſt and impudent ſlander herein? lt 

them note theplaces,wherin Calnin& 

 Beza departing from Caſtalion, haue 

either rioted as he doeth, or inlicen- 

ctouſnes of ſpeach haue gone beyond 

him . Now where they charge vs to 
diſauthorize, or to make doubtfull dinen 

whole bookes of Canonical Scripture, 

ellowed by th*uninerſall Church of God, i 
Oprian de thouſandyeres & vpwardes: their limits 
9-4.4- tionleuingvnto vs, the moſt ancient 
of :, hi. fathers and Councels which livedehe 
eccieſ1;þ.65 beſt and firſt fiue hundred years after 
c4p.25- Chriſt, reieting the ſame bookes 
Hiercnis which we doe  argueth a giltic con- 
jy ſcience, conſtreyned to confeſle the 

a1.cap.7. 

& in pre. fruth which they condemn. A ſtrange! 
J<:.in bb, | un-(# 
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ye [8 impudencie therfore , vvhich neither S*/o--cn; 
at ableto anſwere our manifeſt reaſons, Sd mira wh 
fr f nor to bring any of theirs , noryet to & prac 
heff match in any ſort our authorities:not Dan. cy 
ed withſtanding blare our their tongues, ad Domns. 
to crying and Rrking ſtilLthat we 4jſ= & $e>- nt 
authorize the Canonicall Scripture, Their by = "kg 
quarrell againſte Mafer Beza 15 an mim, 
ſwered in the proper place:That a- (7 ad Le- 
Jeainſt the renth article of the Creede in mee- 147% F2i- 
Wreris vererly vaworthy ofany anſwer. —_— 
for the meeter alwayes requiring a pand 
paraphraſis,or ſom compas of words: {ecil Ls: 
e poet could not more fitly haue ex- 94ic.can. | 
pounded the forgrnenes of ſrnnes then by 7s 
noting our ſaluation by faith alone: 
according as th'Apoſtle,of the re- 
miſſion of finnes our of the Pſalme, 
oncludeth the 1uſtification by faith 
ithout workes. Th'other corruption 
Y of Chriſts ſoule deſcending 1aro hell, 
after his death argueth no contradic- 
ton amongeſt our ſelues, but a ſmal 
remnant of th infeftion of Poperic in 


hat author:which 1s ſo malitious and 


DN 

che Mſtubborne aleproſie,as for the appro- 

ge Fuedtryall of their clepſing fro __ ey 
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have commonly neede to be ſhut vp 
from pulpit and pen, ſome reſonable 
time: and as they ſay in the French 
prouerb:7he monks Cowle #s not eaſely pu 
of in many yeares,what conſent of wdg- 
ment there is amongſt vs 1n that be- 
half, the later editions which haue 
left that Crecde cleane out,may ſom- 
what declare. - 


To the ſoure next ſections, 
Page g.ro.1T. 


What compaſizon hane you had of 
your country men,which haue kept back 
the wheat of Gods word from them 
ſo many yeares and ages, yherevvith 

'they ſhquld haue bene fed to zternall 
life. And your compaſs50ns novv, vvhat 
arethey but ( as Salomonſaieth of the 
eompaſsions of the wicked) mofte craell. 
Wherefore it1s certaine , that asthe 
curſes of Gods people haue hitherto 
pearſcd your ſoules, and runne them 
thorovy for engroſsing 1nto - your 
hands the graine of life : ſo novy they 
yyill be as fore and ſharp againſt you, 
' for 
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for ſelling them ſuch muſtie, miſdred) 
blaſted, and by all meanes corrupted 
grame. Neither 15 your impietie lefle 
now 1n poyfoning them, then 1t was 
before in ſtaruing them, Wherefore 
you partly perſwade vs,thatyou haue 
done this worke 1n feare and trembling: 
ſeeing 1n ſo open corruptions, andſo 
manifolde and manifeſt wreſtings, it 
was hardefor you not to ſec cft-ſones 
hell opened before your eyes. As for 
your childiſh tranſlation of number= 
ing word for word, and as it were ſylla- 
ble for ſyllable , rather then togiue 
ſenſe for ſenſe, and to tranſlate rather by 
weight of ſenſe,then by tale of words; 
although alſo,it ſhal appeare that you 
haue kept your ſelfe to neither ; yet 
haue you no defence 1n Jerome for it, 


| For although by the wordes you al- 


leadge, maye well be gathered our of 
him a ſtraighter Iawe 1n turning the 
Scriptures , then in turning other 
writters : yet hauing ſhewed 1n the 


ſame Epittle , that his viſe 1 trantlat- Hieren, ad 


Ing was not to naber but to wer wordes, 


de option 
that he fe!lowed the rordes ſo farre as they fs x eg 


Tere grotandi. 
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were not ſirange ſrom the cuſtome of ſpeach, 
that be tranſlated not wordes, but ſentences 
he addethb,that it 1s no marnell , if this 
were done in tranſlating propbane and eccle- 
fraſticall writers,ſeing that the ſeuentyinter- 
preters, th' Enangeliſtes and Apoſtles had 
done the [ame,not yeelding worde for worde, 
And after 1n the {ame Epiſtle he ſaith, 
thatthe care of th Evangeliſts, was not to 
bunt after wordes and ſyllables, but to ſet 
dawne the minde or ſenſe of the doc- 
trines. And therefore ſheweth by di 
uers examples, where they in wordes 
neither aggree with the 70. interpre- 
ters, nor yet with the Hebrew. A- 
mongſt other, th'example'that he c- 
teth out of Saint Marke 1s notable: 
where our Sautour Chrifts words be- 
ingonely Tabiths Cumi.i. Riſe mayd:: 
tl'Euangeliſte tranſlating it, ro make 
the ſenſe more full, interlacerh 7 ſay 
thee. And if the Teſuites tarte to heare, 
where rome himlelf victh this libertic 
in tranſlating the Scriptures: we ſend 
them to another Epiſtle of his, where 
they ſhall ind him defeding himſelfe 
in bus hiberty oftraſlating Naſehqu oe 
- whuc 
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which being worde for worde, kiſſe the 

ſonne,he tranſlated adore the ſonne: leaſt : 
(as hee faith) if hee had turned other- Nom red 
wiſe, he ſhould haue trrned ot enill fauc- Ca, 

rediie.WInch we write, rather toſhew wagis ſe- 
how farre Ieromes 1dgement in tran- 99: /. 
flaring,differed from theſe apiſh Teſu- 

1es,then that wee eſteeme that th'o- 

ther trantlation which hee ſhunned, 

was ſo hard orrough,as hee 1ndged it, 

And therefore 1t was elegantly {aide 

of the Emperour, hate alike as depart- 

ing &qually from the meane, both Antiqni- Swetonins 

teries and affeFors of nouelties. The firſte 7 2440 
[ ited out of Auguſtine,naketh © £06 

place recited out of Auguſtine, 

nothing to the purpoſe.For asrhe ſhtle- 

of the Scripture , as 1t were the gar- 

ments and habite thereof , 1s neither 

new fangled, nor exquiſitly laboured 

by perſwaſiblg wordes of mans wiſe- 


dome:ſo1s 1t not foule & {lattiih; bur 


1t 15 arrayed from top to ce as an 
honeſt and chaſte matrone, avoyding 
aſwell barbarouſnes and ruiticalnes of 
th'one ſide,as curiofitte and offectatt- 
on of th'other. In th'other place there 
is noſuch thing founde as they talke 

E 3 of, 
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of, albeir that alſo ſhould make as lit- 
tle tothe purpoſe as th'other, Andif 
the olde writters ſpeaking and writ- 
ing vnto their people, C1d ſpeake and 
write barbaroullie , chat rhey nught 
bee the better vnderſtoode of them: 
whatis that, to make it arule1n tran- 
llating,If 1er2me in correGing th olde tran 
ſlation, ſo tempered his penne that a- 
mendmng it, where it changed the ſenſe of the 
text, he leſt the reſt to remaine as they were: 
It followeth not becauſe hee ſuffcred 
them toſtand, that therefore he alow- 


ed of them throughout : w_— 
thata man vvill not vie thatboldnefle 


in correCting another mans vvorke, 
vvhich he vyould doe 1n his ovyn,nor 
put out euery phraſe, and euery ma- 


ner of ſpeach, vyhich he himſelf could. 


better. Befides that it 15a harder mat- 
ter then you arcuer abletoperforme, 
to ſhevvye that this olde tranſlation 
wyherein theſe venerable barbariſmes oy 
ſoleciſmes are found, 1s the ſame that 1e- 
rome Corrected, Innone of tlother 
places alleadged out of Hugyſtine , is 
there any thing to maintaine yr ba- 

IJ TP - 1ſh- 
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biſhnes of tranſlation: but rather con- 
trar1wiſe, when he affirmeth that ſome 
bind themſelues too much vnto the wordes, 
vvhich tranflations hee holdeth for 1n- 
ſufficient. Allo that vvhen the phraſes are 
not tranſlated, accordms to the cuſtome of the 
auncient Latinifts:alchough nothing be t4- 
kenaway from the vnderſtanding;yct 
they offend thoſe which ave debehred with 
the things,when a cert aine purenes 15 kept in 
the ſignes of the thinges, meaning the 


words, And yvhat his 1ndgement 15 1n 4%g4//-46 
this cauſe, he doth ocher where plain- «* F#147e- 


ly and clearely ſet doy vne: yyhen hee 
ſaiththatthe Scripture 1s to be declared 
according to the proprictie of enery tongue. 
Indeede he faich that ſomerime the vul- 

ar ſpeach # more profitable: buthis rea- 
bk farre different from yours . For 


ig cap, 59+ 


it appeareth yyhen hee praferreth Aviv. de 


thoſe Barbariſmes it 15s for the better 
comodity & capacity of the people to 
whome he ſpakeor wrcte praterring 
rudenes of ſpeach;onely to thatpure- 
nes, which either bringeth new words 
tooffend tlreares of the reader:or elec 
makeththe ſenſe doubtfull or obſcure. 
E 3 In 
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In vvhich'reſpe&he affirmeth,that to 
let his peach fall tleafilyer to thivn- 
derſtanding of his people, hee hadra- 
ther ſay,cſjum,which 1s no true ſpeach 
then os,whichisthe proper and true 


15guage. Beſide that it 1s more euidet 


by their barbariſines in other ſpeachei 
then in the texts of Scripture: that 
they ſo ſpeak ſometiine , becauſe they 
met with no better , nor more choke 
wordes. Scing therefore a good pure 
Latine ſpeach, 1s now better vnder- 
ſtood , then th'ould rotten and ruſtic 

wordes:there 15s no cauſe, why th 
ſhould not noxw be aboliſhed , if ener 
they had anv vſc heretofore. And if t 
pleaſe the Iefuites , to confer the ſtile 
of theſe dayes, ſithence the Goſpel 
(afteralong winter of ignorance)be- 
gan to flowre againe, with the ſtile of 
thoſe which-wrote 200. yeares hence: 
we ſuppolethar they will accord vs, 
that there 1s as greate difference, as 
was ſometime betweene the Dorickes 
and th'Attickes1n Greece , or 1s now 
betwcene the courte and countrey 
with vs,yct we think that the Ieſuites 
will 
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will not therefore , rather chuſe to. 


ſttamber & ſtut with their fore-goers, 
then to ſpeake clearly & purely with 
the preſent age:ſure we are, thar they 
haue done their beſt tothe contrary. 
Wherefore 1t 1s cutdent,that you can 
bring nothing to defend your fottiſh 
ſpeach of hell of fire, for hel! fire: for a- 

ainſt rhe ſpirtuals of wickeaues in the ce- 
leſtials,for docible of God, cc.nor yet for 
your doubtful and dangerous ſpeach, 
of the ſrnne of the ſpirit , for the ſinne a- 
gainſt the ſpirit, with a number moe of 
the ſame lare . And yet haue younot 
kept the law your ſelues have made, 
for you haue tranilated eighteenc years, 
where both the Greeke and olde 
Interpreter , which you propound to 
follow ſo ſuperſtitioully, haue ten a»d 
eight years. Ithere ſc1ng your folly,you 
amendedit, why hauc you. not cor- 
reed it in places of greater umpor- 
tance,and hauing correttcd th'olde 
trallatour in another place of ſome 
moment, Rom. 13.9.where for reſo 
red you hane turned compriſed , why 


haue you not performed the ſame 1n 
E 4 other 


Luke1 3.4 


Hi#enm, in 
Epiſt. ad. 
Gal. ca p.T1, 
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other of greater weight.Not to ſpeake_ 


of Lindanus your brother 1n thus 1n- 
pictie , who ſpeaking of the truth of 
the matter retained by th'ould mter- 
preter,more then the truth : yet not- 
withſtanding, confeſſcth the often 
ſlips of improprietie 1n ſpeache , and 
other babiſhnes of lum 1n tranſlating, 
Now as by your vnlearned rranflat- 
on,you haue greatly embaſed the 
pure mettle of the holy word; ſo by 
your corrupt 4nn9t ations wreſting and 
writhing . haling & pulling the rran- 
flation,erither to a diuers or contrarie 
ſenſe ofthat which the wordes gue, 
you hane made it no better then fl 
thie drofſe: So that itmay be verified 
of your work which [cron ſayth : you 
make of the Gofpell of Chriſt, the goſpell o 
man, or that which 1s worſe the goſpel of the 
Diuell. If you had giuen your people 
your tranſlation alone : we dout not, 
bur they ſhould notwithſtanding all 
your declinings fro the natine pure- 
nes of the word,haue found releefein 
t againſt extreain famine, which your 


vafaithfulnefſe hath thruſt them 1nto. 


Which |} 
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Which ching you wel percetuing durft 
not vpon the peri] of quenching your 
kitchin-fire : put forth your ſingle ſew 
oftran(latio, withour y Coologuintid a of 
your 4notatios;therby to bring certain 
death to all thoſe that ſhoulde taſte 
ofthem . Whereinlet thindifferene 
reader compare our confidence , we 
hane 1n the goodnes of our cauſe , in 
either nakedly delivering the Scrip- 
turs without any annotations at al,or 
els with few & ſhort dire&10s. Rather 
to open the' file and courſe of the 
Scriptures, then to prztudice the rea- 
der,cither with recommending ours, 
or-condemning th'aduerſaries 1ndg- 
ment.Let hun(I ſay)compare it with 
the fearfull dour,rhat the Ieſuits haue 
of theirs: which durſt not commend 
their ſingle trant[ation,vnto the con- 
ſcience of the reader, ynlefle (beſide 
the loadand charge of their margent 
notes) they had added almoite at the 
end of cuery chapter atag of annotati- 
ns , whereinthey recommend their 
owne, and condemne our doctrine: 
therby (at vnawares)teſtifung _ 
them- 


2.Tim.z 
».Dctr, z 
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themſelues,that the wordes of the ho. 
ly Ghoſt ſpeak nothing for them, Vh- 
les they be twitched aſide , withthe 
wrinch & wreſtof their annotatios. We 
hauing found Chri?t ;n the Scripturs,can. 
notbeto ſeek in the true Chyrch:you 
that hold notthe head, it1sno maruel, 
if you haue notlayd hold of a filthy & 
deade caryon, 1n ſteade of the liuely 
body of Chriſt , whuch 1s his Church, 
We which follow the lighrof the ſery 
ture inall queſtionsthat can be mo- 
ued of religion,and not 1nthoſe onely 
which you 1dely & rouingly alledge 
out of Auouſt. have promile of reſolu- 
tion inallour doubts. Bur you wluch 
blaſphemoully make the Scripturs to 
giue no morelight , tothe deciſion of th 
divers poyntes inreligion,the a hair-|M dt 
cloth:do miferably run your ſelues & Þ ye 
others, to the condeinnation where- [ fo 
vntoyou ereordained.In which way, | C 
although you vvould drag Auguſtine MM b 
vvith all your might and maine; yet ÞÞ © 
vvill not he keepe you company, not lf t: 
onely forthat he hathnothing for you I t! 
inthe place vyluch you lon, mu Y 
| at F 
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hat he hath the cleane contrary vnto 
you: vvho affirmeth that in the Scrip- 


the res wo are 19 ſeeke the Church, by them to 
Ve Br[crfſe our controuerſies;& afrer he ſaith, 
an. 4 «ll ſhordd be remoued whatſoexer is al- 


ou Bead of either ſide againſt other , ſaning 
el, What which commeth out of the canonicall 


' CBScriptures. And againe ,we de/rre not to be 
ely WW ciconed , becauſe wee are in the Church of 
ch, BChr:ff,or that Optatus or Ambroſe or 1n- 
T9 numer able Biſkops of our profeſſion bane 
10-Bcomended it vnto vs.Howbeit as through 
elyMthe vvhole booke it ihall appeare, 
ge hovy ſmall conſent of the auncienr 
lM Church,you hane 1a the principal de- 
ich mandes hanging betvvecne you and 
to vs:fo it ſhal appeare a litrle after,thar 
of there 1s a more certaine rule of tlYun- 


derſtanding of the Scriptures then 
you afs1gne : and that alchoughthe 


e- | former 1dgement of the Chu:ch of 
y, & Chrit. firhence th' Apoſtles time,1s a- 
ue | ble to keepe vs from falling danger- 


tall poyntes of our religion; yer that 
they cannot free ys from error 11 e- 
rery queſtion, thar may bee mooued 
of 


—_ 


- 


Auguſt ca 
Fnir.eceleſ, 


cap. 3s 


Ibicap.iC, 


oullie 1n the principal and fundamen- |, 
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of it:not to ſpeake of the faint proofer 
that ſometime they vied cuen 1 great 

| myſteries of our religion , vvherein 
notvyithſtandirg (touching the mat- 
ter it ſelfe)cheir 1adgement 13 ſounde 
and Catholcke. 


Tothe next ſetion page rr. 


After that by hiding & burning the 
Scriptures,by threatning and mur- 
dering of men for reading 'of them, 
they cannot attaine to the cauſing df 
ſuch a night of ignorance,wherin they 
might doe all thinges without con- 
troulment:there remayned one one 
engine, which Satan! with all his Av- 
eſs) hauing framed and hammered 
vpon his lying forge, hath furniſhed 
them of. This engine is the defacing, 
& di[-author1zing of the Scriptures, 
as it were the taking from them, their 
girdle or garter of honour, by afalſe 
ſurmuſe of corruption of them , in the 
languages whercin they were frſte 
written. Which abominable praiſe 
being attempted in rhold eflamen 
Id 


T_T x22 


RS» Q. 2 
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by Lindenus, (whom ſome term Blind- 


aſnus) 15nowe aſſayed in the new. by 
the Icfuites , who of others(for their 
deadly hatred of the trueth) are not 
alled vnfitly Tebuſites. Firſt therfore, 
pr cuer we come to thetr particular 
rgumenrs,whereby they would(as1t 
cre: couer the head and maicſtie of 
h'authentical copies in the Greek.to 
ring them to ſubicAtion ynto rh'olde 
rantlation:we think 1t not amiſſe, to 
et downe the generall doCtrine, that 
o one oracle or ſentence of God can 
all away, Whereby 1t will be eutdent 
hat the holy Scriptures, both in the 
ld & new teſtament written in their: 
driginal tongues ,cannoteither by ad- 
lito, Snvatlion or exchange be cor- 
upted. Wherevnto the coſtderation 
of thiautor ofthem, miniſtreth a ſub- 


ſtantiall proofe. For ſeing they are of Pſal, 111.8 


God, all whoſe workes remaine for c- 
ver:1t followeth that althe holy ſcrip- 
tures, being notonly his ik, 
but as 1t were the chiefe and maſter 
worke of all other,muſt haue a contt- 
auall endurance. And ifthere be __ 

the 
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the leaſt and vileſt creature: in the 
world, which eyther hath not heret- 
fore, or ſhall not hereafter (by the 
mightic hand of God vpholding all 
thinges)be continued:how muchleſle 
is 1tto be eſtemed, that any ſentence 
of God, wherin a greater glory com- 
methto him, and greater fruite to hu 
eople then of many of thoſe creatur, 
which (for theſe two ends) he doth( 
carefully continue,ſhould periſh anl 
fall away. Secondly they all are Writ 


ten generally for our 1nſtruRion, & 
more particulariite for admonition 


and warning,for comfort and conf 
lation, &c:vnles we will ſay that Gol 
may be decciucd, 1n his purpoſe and 
_ wherefore he ordeyned them : t 
mult needes be, that it muſt continue 
whatſocuer hath bene writtenin that 
reſpect. For if1t or any part thereof 
fal awaye,the ſame cannot according 
roth ordinance of god either informe 
vs againſt ignorance , or warne vsa- 
gainſt danger,or comfort ys againſt 
afflictions, or finallye doc any other 
dutic ynto ys, which we haue necd.ch, 
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&rhey were prepared for . Thirdly,if 


tlYauthority of thautherical copies in 
Hebrew,Chalde,& Greek fal : there 

15 R0 high court of appeale,wherc co- 
troucrfie(rifing vpon the diuerſitic of 
tranſlations or otherwiſe) may be en- 

dd : ſothat the exhortation of ha- 

uing recourſeynto the law cz to the pro- Efai.s 
ets, and of our Sautour Chriſt ask- | 1. 

ghow1tis written, and how 1cadeſt ;1;cron.e. 

hou:are now either of none effe&, pitadMer 

or not ſufficient: whileſt theſe diſgra- << & 9pi/ 


; - Sunia nm 
cers and diſgraders of the Scripture 7,7 - il 


haue taught men to ſay, thatthe cop- & 47a. 


ples are corrupted, and the ſenſe mſam,cy 
changed.Nay,not onely our cſtate 1s prefein 4. 
worſe then theirs vnder the law, and Exang C9 
in our ſawiour Chriſts time: but worſe og £4 
the theirs which lined fome hundred Ambroſ.de 
yeres after Chrift, whenthYancientfa- Sprrir. 
thers exhorted in ſuch caſes , that /424.4%.s 
men ſhould make ſutc vnto th'origt- m_— ft de 
nall Scriptures, to hage an end of ,,4.chr;- 
thetr controuerhes., Yea their owne /fiana 2.4b 
Gratian ovft of Anauftine (fallly al- ca} #4 So 
ledged for Terome) {endeth ys1in de- —_— 


eding of differences, not to tl'olde ,,,,,c. 
| | tran Cfopif.59 


E.c. Ef. 
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tranſlator, but to rh'originals of the 
Hebrew in th*'olde and of the Greek 
inthe new teſtament. They vie quar- 
relouſly to ſurmuſe agaioft vs, that we 
abbridge the priuiledges of the Chur- 
ches of our dayes; becauſe vve ac- 
cord them not to be ſo ample 1n eue- 
ry point, as they vyere vyhen the A- 
poſtleslined. Rut vyo vnto the Chur- 


| ches of our dayes , ifthe Scriptures 


be (as the Papiſtes would beare vs in 
hand) corrupted,if the Charters and 
recordes,whereby we hold the inhe- 
ritance ofthe kingdom of heauen,are 


raſedor otherwiſe falfifyed,if we haue 
not wherewith to conuey our ſelues 
to be children ynto the heauenly fa- 
ther , and Prieſts ynto God 1n Tefus 
Chriſt;further then from the hand of 
ſuch a Scribe and Notarie as both 
Fitres. in Tight crre and hath erred diuerfly, 


Theſe cutdences were ſafely & ſure- 


Avguf?.de Iy kept,when one onely nation of the 


eiart des, 


lib-r5.c.13 


Iewes,and the ſame ſometymes(afew 
excepted) vnfaithhfull, bare the keyes 
of the Lords libraric:now when there 
be many nations,that hauc keyes vn- 

to 
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to tifark or counter wherein they are 

keptzit 1s altogether vncredible, thar 

there ſhould be ſuch packing,or ſuch 

defect, as theaduecrſarie doth wicked- 

ly ſuppoſe. Againe,if the Lord haue 

kept vnro vs the booke of Leuitic#s,6 

(in1t)the ceremonies(which ar abolt- 

ſhed,& wherofthere 1s now no praQt- 

iſ:) for that they baue a neceſſary and 

P—__ vic inthe Church of God: 

101 much more 15-1t to be eſteemed, 

that his proudecc hath watched ouer 

other bookes of the Scripture, which 

moreproperly belong vato ourtunes, 

Laſte of all, ( paſling by other reaſons 

which might furcher be alledged ) ler 

vs heare the Scripture 1t ſelfe, witneſ- 

fing of 1t own authority & durablenes 

to al ages. Thus therfore Moſes writeth 

of 1t; the ſecret & Indden things remame Dev. 39.28 

to the Lord our God: but the things that are 

reveiled aye to vs and onr children for ener: 

Dauid alſo profefieth , that he knew 

long before,that the Lord had founded bis 

teſtrmonies for exermore, But our Sauour Mar 24.35 

Chriſts teſtimony 1s of all other moſt Mar.13:33 

eudent;that heauen and earth ſhall paſſe, Matb.g.rh 
FE but 


Pſa. 11 9g. 
152 
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bat that bis word can not paſſe;and yet 
more vehemently,that nt one 39te or 
ſmall letter prick or ſtop of his law can 
paſſe vntill all be fulfilled. Now as for the 
common obieftion of dineric bookes 
metioned inthold Teſtament,where 
of we find none ſo intituled in the ca 
non thereof.itis eaſily anſwered.That 
either they were ctuill and common 
welth ſtories, whether the reader is 
referred,if it like him to read the ſto- 
ries moreat large,which the Prophets 
(co a ſufficiency of thar they wrote the 
for)touched Gedkror els they are 
conteynedin the bookes of the kings 
which are manifeſtly proued,to haue 
bene written by dwuers Prophets un 
their ſeucrall ages wherein they pro- 
phecied.In the tormer kind where, 
ifwe reape not that fruite, which they 
did which lined in the dayes, wherein 
.thereader was ſer ouer vnto them: yet 
wereape amoreexcellent fruit,which 
1s acertain knowledg of a more ſpeci- 
_ alproutdence & care of the Lord, for 
the preſeruing of che Scriptures ap- 
pering cuidently,in that all - 
ing 
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ling away,the books of the canonical 
Scripture doe ftilremaine. Hereof we 
have a notable example in the books 
of Svlomon ,, whereof thoſe Falling 
away,thar he wrote of nacurall pht- 
loſophie,and otherby knowledge,the 
profitableit bookes thar euer were 
(the Canon only excepted) thoſe a- 
lone which perteined to godlynes, 
haue bene fately kept for the poſtert. 
tie. Which 1s ſo much more to be ob- 
ſerued, as there being infinitely moe 
che world that effeR the knowledg 
> naturall chinges, then doe godly- 
nes:hane not yet with all the care of 
keeping them , bene able ro dciiuer 
them from tvs whole and perpetuall 
forge!falnes, wherevnto they arefal- 
len,as if they had never bene written, 
Where of tl'other fide his holy writ- 
tivgs hated, of the moſt _ & Care- 
leſly regarded of a number:hauc not- 
withſtanding as whole and full a re- 
mebrance as they had the firit day the 
Lord gauethem vnrothe church. And 
ſeing there are no;y morethen 1500. 
yeares, Wherein there 15 nog oneiy 


7 
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no booke , but no .ſentence of any 
booke of Canonicall Scripture fallen, 
away: what cauſe is there why wee 
ſhouldthink that in the ryme which 
was vader the law,whole bookes fell 
away ſo thick and threefolde, For as 
for bookes. of the nevy Teſtament 1- 
magined of ſome tohauc ben loſt,ther 
reaſons wherevpon their 1nagination 
leaneth, are fo faint that they are not 
wortlic the naming z Of all whi 
matter,itis eutdent, that not onel 
the matter of the Scripture, but allo 
the wordes, not onely the ſenſe and 
meaning of them, butthemanner and 
frame of ſpeachin them,doe remaine, 
For ſeing the Scripture remayneth, 
yvhich wholy both for matrer and 
words is inſpired ofgod:1tmult follow 
that the ſame words wherein th'old & 
new teſtament were vvritten and in- 
ditedby the hand of God, do remaine. 
For how great difference, there is be- 


tyvecn the thinges both yyordes and 


matter,that haue paſſed through the 
mouth or pen of God, and thoſe 
vyhich come fromamortal man;may 


9 


nm AA OO eo. oc oo Tc Tc oy 


wo 
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appeare by the ſayings of the Poets, 
taken vp of the holye Ghoſt. For nor 
yvithſtandingrhe Poets vie the ſame 
ywordes and ſenſe, yvhich the Scri 

ture vſeth:yet vvere they neither tho 
yvordes nor the ſenſe of God, but of 
the Poets, vntill they had paſſed by 
the goldenpype of the Lords mouth. 
Whereby it came to paſſe, that thoſe 
ſayings which were before prophane, 
are now moſt holy:cuenas the ſtones 


el} Þ and timber which in the quarrey and 
«, forreſt were common,were after holy 
ind | when they were laidein the building 


of the Temple.If therefore words,the 
ſame 1n letters & fillables with thoſe 


Ine, 

eth, | the boly Ghoſt victh, are not wordes 
and inſpired of God , becauſe they were 
low | neither written nor ſpoken of him;his 
d& | Embaſſadors ' and publike notarics: 


how much leſſe are the wordes of the 
elde trantlator , diners from them of 
the holy Ghoſt,inſpired of him, ſeing 
they neuer paſſed either by pen or 
mouth of his. And albert th'olde tran- 
fator(which he 1s far from)ſhould al- 
wayes glue ſenſe for ſenſe, & waighs 

3 for 
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for waight:yet ſhuld nothis tranſlati- 
| on(which ſo ſhould be y truth ot god) 
0 be therfore the worde cf Goa: conſt 
dering that the title aggreeth only to 
thattruth of God, which hath alto he 

frame of his words. And therefore the 

; Apcſile maketha manifc{} difference 
Tm 6.3 berweenethe wholſome woraes of our St 
tour Chriſt, andthe doCirine that 1s acto- 

Ging to godlines. And our Sautour Chri 

loh.17.1> 18 ſaying thar thy worde 75 the truet, 
doth mantfeilly cftabliſh a difference 
betwcene gods worde and histrueth; 
otherwic he ſhould ſay, thy trueth u 

_ thetrueth, orthy word 1s the word: 

which were no declaratio of his mea- 
n1r:g,butonely an vnneceflarie repe- 

tition, Wherctore 1t 1s truly verefied 

of theſe men, which the Prophet fa 

5 Terem.2. cth:that they hane ſor[chen theſountain!, 
* | a—_—_ ciſterns, But let vs examine 

- the pith.of their reatones, which hauc 
moued them rather to draw from the 
 r1venand leaking cask of th'old tran- 
Nlator?, tythe which manye thinges 

hauc entred,totl/cmparirgthe cuter 

wane cf che Scripture ; then fromthe 

ſtaunch 
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ſtaunch & whole veſſels of the Greek: 
coples,which preferuc1tfrom all cor- 


ruption, | 
T 0 the firſt reaſon. 

Theſe men are worthie to goe al- 
waycs in their olde cloathes, thar 
make clYage of the tra(lation,the firſt 
2nd princtpall commendation therof. 
Wherby it ſhuld appear,ifthey could 
haue come by the tranſlation that 


Trom amended,they would hauetun- 


ned their drink out of that, rather the 
cur of this:as that whoſe head was 
hoarer. And if this be a good reaſon, 
why ſhonld not the tranſlation of 
Symmachus, .Aquila and 1 hesdotion bee 
referred, which are auncienter then 
beves why ſhould not the 70.before 
them all,be much more preferred; as 
thoſe that were vied oftentymes of 
th'Apoſtles, and commended highly 
of th'auncient fathers . But as gray 
heares are then onely honorable, 
when they are founde in the waye of 
righteouinefle : fo th'age of th'old 
tranilator,is there only to be reſpeCt- 
edand reverenced, where both for 
F 4 DI 0. 
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propernefle of wordes , and truth of 
ſenſe , he hath wiſcly and faithfully 
tranſlated . And fo far we holde hmm 
worthie to be preferred, betore other 
interpreters. But if antiquitie com- 
mane th'olde tranſlation vnto you 
for that it was aboue 1300. yeares 
olde : the Greek coppies being more 
ancient thenit: & hauing bene vicd 
abouc 1 500 yeares, ſhould (yewiſſe) 
haue had the right hand of rh'olde 
tran(lator. 


To the ſecond reaſon. 


Looks Te. Its falſe.For it 1s not the recermed o 
rome vpen pinion, neither 1s there any probabilt- 
#heſeplaces tie of it, conſidering that Jerome 1n the 
_ _ old and nevy Teſtament, both tran- 
—_ may flaceth otherwiſe then th'olde inter- 
eraxſlater, preter,and often controwleth hum, 
Geneſ.1. 3 Hereof the teſtimony of Fraſmus, (4 
Efai.1 71> man thathad as quick a ncſe 11 Je- 
_  romes doings , as whoſocuer:)is nota- 
& 2.5.& 5 ble,who flatly affirmetbthatthis iyan- 
ſlation ts neither Cyprians,nor Hilaries, nor 
Ambroſe, nor Avguſtins,nor Ieromes;ſcing 


his 


s. 
Eph.s 14 
$K4.1i9,&c 
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bis reaching is daners from it , andthat it is Looke alls-* 
much leſſe , that which be correfted; ſeing afterward, 
there be found in this which he condemneth, _ An - Pp 

. ” v 
not onlye as touching the wordes,but alſo 4s 4 feof, 
touching the meaning . And 1n another A. zmico 
place he faith, that Jerome maniſeſHycon- ex anime 
demneth the former tranſlation, vyhich wee <9" 


F129. ia 


yet (for the moſt part oe vſe . Terome (al- 511 
though without cauſe) ſcurgeth the epil.Ette- 
old interpreter,for tranſlating Zog:w- 7% 44 : 
ror1y, Sobrietie: which(fayth he)ſhould eg: _ 
haue bene tranſlated chaſtirie . And ear ſaw lend 
this hee doeth in tvvo or three places, nia». 

Now a man would not think,that Ic 

rmewas ſo vn-aduiſed,as to hane g1- 

ven his aduerſarie this aduatage: that 

he might reply againſt him,tharit was 

his own tranſlation , or that which he 
correed, and therfore that he tyas 

driven toa hard ſhift, whichcould not 

defend his cauſe but by denyal of hin 

ſelf.But char this tranſlation ts not Ie >Pref:r 5d 
romes , let the reader looke the dif- conver. ve - 
courſe that Munſter hath made here- /7i57an7 
of Howbeit ifthis were granred them ** 

which they were nceuer able to proue: 
what hauc they gained thereb/?for 12 
fol- 
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followeth not, that if cither it were 
truly tranſlated, or faithfully correQ- 
cd by Ierome: that therefore 1t is now 
true, and voyd cf corruption . The 
fountaine cf the Scriptures 1s ſo wal- 
led by the prouiderice of God,focloſe 
ſealed and coucred;that by no,cither 
negligence or malice of men , there 
can any ſuch thing fallinto it, totro- 
ble the cleare & tweete water there- 
» of: but as for the writinges of men, 
they haue no ſuch priwledge, neither 
are they laid vp 1nany arke of the du- 
rable wood of Cittim , but that they 


may be,and are corrupted,asthe dat- 
ly experience doth declare. Where- 
of it 1s good toheare leromes own tel- 
timony.7 de not think , that the Lordes 
wordes ave to be correfFed ; but I goe about 
Aarcells 0 corre? the falſenes of the Latin bookes: 
rom.a.epift which is plainly proxed by the dinerſitie of 


Hierey. 


Vit them,and to bring them to th' original of the 


Greek( from the which they do not denye but 
that they were tranſlated) who if they miſ- 
ke the water of the moſ} pure fount aine,they 
may drinkof the myric puddles. And 1n the 
lameplace where they haue alledged, 
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# we muſt beleeue the Latin copnes,let them Hieron, 4d 
tell ys, which.For there be(in a manner) prac von 
many euer» eoppies as bockes . But if they quatuer 
think,that the truth is to be ſonzht out of the ESangel, 
greater parte; why doe we nt returne to the 199.3 
wiemall in Greek,, and corre& thoſe thinzes 

which eirher hue bene Wnkalfalh tranſl A 

ted, or of tenorant preſuunptuous perſons {00- 

Ibl amended, or of negliget wryicrs added 

or chanzed. Now ifthe Latin rrantlatt- 

ons before leromes time , Were 18 300, 

yeares ſo manifoldly corrupted; how 

much More,may we chink chat Icromes 
tranſ{lation,harch in 1300.yeares bene 


inpared and imbaſed; eſpecially whe 

25 1n divers of rheſe bandrech yeares, 

there hath raigned ſuch blindnes and 
barbarouſnes a as neuer the like : and. 

when as1t was coppled our (for the Monichs 


irdodhur, 


moſte parte) by vnclarkly Monkes, mo. 
whoſe valearnednes is come into PrO- j. ned thi 
verb. Oftrhis corruption of books,the , Make. 
reader may furcher {ee both in [row , Hieren in 
& others of later times. Wherefore 1 it pra] 41.910 
; 4. Enang- 
iseuider, that either this trailation 1s pA fi. 
not /eromes, or els 1t iscorrupted and p,,e: /ib.s 
changed , and that more < materially, de cauſccor 
then Tiept .artifhe 


congal 
epiff.10 
LG 96/7 . Ee 


Pijh #-&y170 + 
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then themſelues are able to alledg of 
the Greek coppics. Wherfore if you 
flie from the Greeke, for that there i 
ſome alteratio fromth'original: there 
isno cauſe why you ſhould runneto 
this tran(lation , ſo divers and repuyg- 
nant to IJeromes : vnles 1t be for that 
which zerome ſayeth, that you had r1- 
ther drink of the myrie puddels of the 
Latine tran{lations, then of the pure 
fountaine of the Greeke coppies. 


To the thirde reaſon. 


Thyantecedent being vn-true, the 
conſequence of Auguſiines commendation 
3;,can have no truth . Andif it were 
the ſame tranſlation , that Auguſtine 
commendeth: yet Angyſtines praile it 
ſuch of it , as doeth not free it from 
faults,nor lfteth it yp(as you doe)in- 
to the place of Canonicall Scripture, 
For ſpeaking of his tranſlation of the 
Goſpels only, he affirmeth thatiz: we 
almoſt faultles. And in another place, 
ſpeaking of leromes tranſlation of the 
olde Teitament;he ſayth,that if there 

were 
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werc any dark places Ierome was like to be 
deceyuedin them, 43 other befure him, Be- 

fide that 1t 18 knowne, rhat grngnſiine 

doth not alwayes follow this trauſla- 

tion: yea that hauing ſene Ieromes, he Augutlib 
ſtill preferred thf'elder tranſlation to , 2.4. ,p 
leromes that was newer: and affirmeth ac cruirate 
that the ſame was not his alone, but 2%. 

the Churches 1adgement of tl:ofe 

tymes wherein Jeromes trantlation 

came abroadc. 


Tothefourth reaſon. 


the fl Alchough your ſpeach being vſed of 
nf the moſt part , being faint and ſhort to 
ere prouc that it alone thould now be v- 
ine I fed :yer cuen chis 1s verie falſe : firlt 


you arc wh 47 co confefle, that 
the Greeke fathers vied it not: which 


Om 

in- || argueth plainlythat they had 1: not in 
re, || thateſtunatio, which you haue 1t. For 
the | then they would haue cauſed 1t to be 


tra{lated fortluſe of cheir own chur- 


WA 
ce, || clies; if they had cſteemed tt trewer 
the || then the Greeke coppies . Secondly 
ere || themoſt ancient Larin fathers do not 


fol- 
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foilow it, as Tertullian, Cyprian, Filary, 
whohane ſcarce afcotſtep of it: albeit 
it was (likely) in the church 1n their 
times.before Jerome corrected certain 
places1n it, ſer»m often difſenteth fro 
1t,often alſo confutethit . There re- 
maine Ambroſe & Auguſtine, who al- 
though they vſe 1t more then rhe reſt: 
yerdoethey often forſake 1t,2nd vſed 
Ir not (as you doe)ſerutly. This 15 yet 


Hierome. . . » © ” 
more euident , in thatthfancient fq- 


Ambroſe 


Aupu/tine thers,and cuen thoſe that yſed them 
I ooke rhe moſt,ſend men/when there 1s contro- 
piacesbe- yerhie of Latine bookes) to th'origt- 


ore noted a 
| ray * nals cofHebrewy & Greeke. Yea in the 


macneoi/s VETY dioceſe of Rome, long after rhe 
«d 1e1n4-4 time of theſe fathers:the Pope himſelf 
NOOs doth wirnes, that not only he, but th: 
Expoſe 4 : Apoſtolike ſeat ved beth the new and old: 
bi toc, 2.4 '14nlation in Latin , Now if th' Apoſto- 
licke ſeate 1n Gyegories time(who made 
roo great account of this rran{lation) 
vicd both , and (inthe hooke of the 
Pfal.)refufing Jerome followed the old 
tranſlation: there 1s noliklihood that 
th'authortiry which this had before his 
tyme, byried elyauthority of th*other 
trans 
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tranſlation. And as the elder expoſi- 
tors haue not vſed nor expounded it, 
without controulment : So the later 
writers wherof ſome haue ben pillers 
1n your {inagogue , haue bene bould 
mantfoldly to crofle this trilation of 
yours. For beſides Bede, Burgenſis,and 
Armacan:of late dayes Lya, Ianſcnius 
andothers,haue left the ferular 1n the 
olde tran{Iators hand . As for the 


e& EO : RP 
2. | Church ſeruice,tt was ſo(in the primi- 
m © tiue Church) in the Latin rongue, as 


the people by reaſon of the Romaine 
Empire ynderſtood 1t. As touching 
your Popiſh ſervice , full of Idola- 


he I frye and ſuperſtition, as we care not 

15 I what tranſlation it followeth, ſowe 

hb. © iudge moſte corrupt the moſt com- 
j , 


1. || modious, 

Aj i; 

Je To the fiſt reaſon. 

1 - | 

v .It might aſwell have commanded,to 
4 Þ| cate accornes, after corne was found 


out. And as for this Trent conuenticle 


c 
i being aſſembled by the Pope tlYarch- 
> || excmy ynro our Sauiour Chriſt, and 


holden 


” oY "TINA 
+» £- 
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holden of a ſorte of blinde Biſhopg, 
ſv-orne to ſpeak no truth but thathe 
(th'enemy,of truth) ſhould allowedf: 
weeſtceme itno more,thenthe godly 
+ Fathers did thecouncill of Ariminn 
- & Fpheſiuan che ſecond: eſpecially ſe- 
"5. ,_. ingthatmany councils before 1t, bet- 
" WOE wil des, and more trou- 
bled with hereticks difficulties of tri- 
flations , neuerſo concluded . Secondly 
being here aſhamed of the Trent con- 
Ia Martins clufton,they mollify 1t,as though they 
a" dr "o held it for a good tranſlation : where 
coxery,vom both the councill concludeth,and the 
berz5, Icfuites holde it for th'authentical 
Scripture, which they doc neither of 
the Greek,nor of the Hebrew.Thurd- 
ly, let them tell vs how they will re- 
| concile the Trent cocluſion with Pope 
6/2 E* Leothe 10.his authoritye, Who appro- 
av $7, 1d Eraſmus tranſlation, as Damaſus had 
mam AJeroms. Laſt of al, admirting it were the 
P/atinain beſt tran{lation : yet that 1sno cauſe 
Damaſe. why tloriginall ſhould not be rather 
traullated, SES 


To 


_ 
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To the ſixt reaſon; 


Further then 1t hath: bene corrupt 
by popiſhe Monkes, which were(for 
ſome yeares) th*ordinary Taylers to 
keepe 1t within the priſon of their 
cloiſters:we accuſe 1t not of partality 
to popery,wherevnto it could hardly 
be partiall, when popery was not,But 
ſure we are , that the Greek is lefle 

atiall Secondly they might tranſlate 

with purpoſe not to hurt the truth,and 
yet fail of the purpoſe : as appeareth 
manifeſtly in th'example of promeri- 
tinz of God,not only barbaroully , bur 
fallly tranſlated . As touching the ſ1- 
ceritie,granitie, and maieſtie of It , com- 
pared with other trantlations of later 
yeares: the matter 1s before the Tucg, 
where our no , 1s as good as your yea. 
but if it were, as you fay:yet your tra- 
lating it , 10 paſling by tIYoriginall of 
the Greek,can by no meanes bee ex- 
cuſed:but only by this , thatnet able 
to clime vp into the Scriptures in the 
Greeke and Hebrevv tongues ; you 
vere compelled to ſcaze vppon the 
CI Latine, 
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Latine,vvhich is the honeſteſt excuſe 
that you can make, 


To the ſeuenth reaſon page. 12. 


Preciſenesin tranf{lation 1s yyorthy 
tobe commended, bur ſuperſtition 1s 
vvorthy no praile. And it the Lative 
phraſe ſerue the Greeke, & anſvvyere 
vato it better ſometime then th'Eng- 
liſh doth : that argueth no more the 
goodnes of rhe tran(lation , thenit 
proueth th'Engliſh to be better then 
the Larine tranilation , becauſe the 
Engliſh phreſe framerh often better 
vvith the Greeke, then doth the La- 
tine. Ofthis prciſenes they bring two 
exawples,vvherein commending the 

— , oldrranſlation they condemne ours, 
2p0:0%= The brit 1s for that vye tranſlate Ti.3, 

% TWY 14. to maintaine to good workes . Your 
xa\wy &- Greek ſtomackes be very quaſie,that 
7&). cannot brook this tranilation. Tell vs 
A (pray you) how vvill you rranſlate Y 
wes contr 12 Demoſthenes, 0152590, Ts UjhETPN 
Twmoc. Omxaty, but tomaintain your right. Hou- 


Buuexs m ſever you tranſlate 1t yye care not, 
COMMENT As ſcing 
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ſeing Budenusaman of ſingular ſkill in 
that congue,doth ſo tranllate ir,as we 
haue done. Inthotherplaces Heb. 10. 


5s tuers 


CE acfenſi- 


tare 


Iexgy 


20.'ve are charged for turning he pre- voy 


pared, \Wherein,whether thfold tran- 
ator haue ſvyarued further from the 
Greek, 1t vvill not be ſo caſe to dil- 
cern, Forthe Greek vyord doth pro- 
perly ſigntfie, to makenewe ; vyhich 


the Latine vvorde, that tlolde tran- . 


lator yſeth,docth not expreſſe, for in- 
9 doth not ſignify,to make new, (for 
that dothznnowo)but to enter into. And 
this defeGt of th'olde tranilator in this 
yyorde, the Icſuites them felues do 
bevvraye , vvhich forſaking aproper 
Engliſh vvord , more exprefling the 
old tranſlators mitiabit , haue follow- 
ed M. Bezas trantlation , who tran- 
lateth dedicabit, which they turne dedj- 
uted, without acknowledgment of 
hm by vvhome they haue (in that 
place) bettercd their tranilator. The 
other cauill of Ty adttions, Inltiication; & 
Mil, 1s plentifully anfyvered, and fur- 
ther ſhal be,as they fall outin the diſ- 
courſe of this booke. Bur from this pre- 
G2 cile 
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ciſe «nd ex? following of the Greeke,how 
Far th'olde tranſlator 1s , by differing 
from it , by being contrary tot, by Np 
putting to_ that which 15 not 1n the 
Greck, andtaking avvay that which 
is in it: ſhall ſoone after appeare. Al- 
though if it yvere ſo preciſe, yet thatty 
nothing to yours ; tluch goeth fo far 
from it, both in vyordes and ſenſe. 


To the eight reaſon. 


If Maiſter Beza commend it, who 
knew ſo many faultes by 1t : hee hat 
thereby teſtifyed the ſoftnefſe and 
mildnes of his ſpirite, and his louis 
and charitable affection, couering(hf: 
far as th'edifing of the Church mught 
beare)th'olde tran(Jators yvants and 
defects:and thereby lateth naked the 
proud,di{dainfull and quareling ſpirit 
of the trifling and caucling Teluttes, 
childiſhly ſnatching & carping where 

there 15 no cauſe , &diſcouering their 
owne ſhame, in ſteadeof diſgracing 
others. Howbeit itis vntrue , vyhich 
they here alledge out of M. Bez4. For 

he 
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he doth not prefer th*olde tranſlator vnto 
Fraſmus,but defendeth him 1n certain 
places, where Era/mns(without cauſe) 
doch challenge him . And incl'other 
place ypon Salht Luke , his praiſe of 
hum,1s not fofull,as they precend. For 
ic fayeth, that alchough he may ſeem, | 
ery religzonſly to haue turned theſe holy T\.vpoge- 
bookes: yet it appeareth,that he knew not the pix = 
imficatton of theſe wordes , much leſje the 5)ypopee 
ce and power of them . But if Maſter Eiday * 
e245 1adgement be onc of the plllers, 
at muſt ypholde this olde tranſla- 
or,this 1t 1s 1n plaine wordes . 1t gocth 
fien from the Creeke, oft it is abſurde , oft Bea in F- 
doth add,the learned it newer ſatiſfied, the p1/f.«4n0- 
pnorant is brought into many crronrs. idle wa 
hich notwirhſtanding he ſpeaketh es" 
fot altogether, in reſpe&t of th'olde Serenij- 
ranſ{lator; as 1n regarde of c1ther the 7< Domi- 
hegligence,raſhnes or malice of thoſe pairs 
whoſe handes 1c hath paſſed through, _., on _ 
Bur if 1t were the beſt trantlation, by 
M. Bezas tudgment : yet it followerh 
not thereof, that it hath no fault, or 
ought to be tranſlated , before the 
Greek. It would yndoutedly be more 
G 3 credit 


11% THE ANSWERE TO 


credit for your cauſe, to giue better 


weight of reaſon, alchough the nun- 


ber were lefle. | 


To the ninth reaſon. 


It were to be laboured for , tha 
therewere in cuericſcuerall country, 
for tl'uſe of the Church in 1t , one 
Bible tranſlated into the language 
thereof, and one Latine Bible gene- 
rally for all the Churches , 1n whole 
Schooles the Latine tongue 1s the 
common interpreter: abs (for ther 
euidence and manifeſt preheminence 
aboue all other tranſlations) might 
haue at the leaſt the moſt voycesd 
them which are ſkilful in that matter, 
torecommend them to the publike 
vile of cuery ccuntry , ſcuerally nn 
their proper language ', or 10intly of 
allthe Schooles1n the Latine tongue, 
as 1s before mentioned. But that any 
ſuch traflations ſhould be ſeated, with 
tlYoriginall of the Greek or Hebrew, 
(whereby they ſhould not haue the 

principall or royall Chariot, where- 
1nto 


noaAoQcySdSSCN — HOO CORDS AC. O-H» oe =X &”& + © my =» 
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into the tranflations ( howe honora- 
bleſo euer) ſhoulde as ſubieRes not 
once dare to clune: ) 15 in no forte 
to be ſuffered , And althorgh theſe 
trant]ations,were(for the publike vie) 
to be onely holden, and without 
waighty cauſe & great conſent not to 
be chaged, or withour great modeſty 
not to be checked : yet other infer1- 


or tran(lations, might(for conference 
fake) haue in priuate houſes and ſtu- 
dies, their fruit not tobe repented of. 
Which if it cannot yet be obtained, 
men are therefore (for the meaſure of 
grace they haue recetued)no more to 


be diſcouraged,from their worthy la- 
bours of dayly clenfing the corruptt- 
on of tranſlations: then Saint Luke was 
beaten back from writing the moſte 
holy ſtory, wherein he was preuented 
of many , which vndertooke that 
which he only atchieued . Neither 1s 
there any more danger of dſſentions, 
and endles reprehending by the diverſi- 
tic of tranſlations now,then was 1n 
the primitiue Church . Wherein Au- 
g#ſtine affirmeth that the number of La- 

G4 tine 


Luke r; 


Auneuft lib, 
de dedFring 


Chriſfh.c.r 
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tine interpreters,coukd not be numbered:yet 
was he ſofar from deeming that they 
bred diverfitic of doctrine , tharhe 
deemed them profitable , eſpecially 
for thoſe which wanted th'originall 
tongues:for aſmuch as that which was 
obſcure in one, might be manifeſt in 
another. Vhercunto may be added, 
that diuerſitic of tranſlations was al- 
ſo profitable for the learned , whoſe 
diligence of ſeeking for the Greeke 
copies was thus wherred on. It were 
a pittifull thing,if ttunitie of Chriſtt- 
ans(which the Lord hath bound with 
ſo many bonds) ſhould be broken by 
adiuerſivie oftran(lation. And if there 
may be a duuerſitic ofexpoſitions vp- 
on one place of Scripture , without 
vnlooſing the knot of ynittc of Faith 
and doCtrine: 1t 15 not to be feared, 
that the diuerſitie of tranſlations, 


ſhall be able to cut in ſunder the 


 ſtringes wherewith Chriſtian vnitic 


andconcorde are tied. And if any will 
abuſe, this diuerſitie of tranſlation to 
contention : yet are the tranſlations 
no more 1n faulttherfore, then many 

other 


ether good thinges, which being or= 


.deyned for the nurcery of vnitie, are 


(through corruption of men) abuſed 
co the contrary of that which they 
were ordeined for . As for Cocblaws 
words of Lauther,whole enemy he was: 
theywil not be taken of any indifferer 
men. Ve gladly recetue this teftimo- 
ny of our ences the Teſuites , that 
weare ſ\wornc to no mans 1udgment, 
howe learned and loued fo cuer he 
bevnto ys . Howbcit we make irno 
rule,cither to condemneMaiſter Zez4 
where we depart from him , or to 1uſ- 
nhe th'olde tranſlator, where we cleaue 
vato him:burt ſhew our iudgment 0n- 
ly,vhich we held at that time ; which 
vpon more light of knowledg in tl:'0- 
r1g1nall , we are readic to reforme. 
For with Auguſtine we profeſſe onr [eines 


of that number ,which write im profitins and AuguFime 


jrofit in wryting . For the particular ac- 
cuſation of Cainey Like 3. 36. looke 
for anſwer 1n the proper place. As for 
that A&.1.14. who be furthelt from 
the ſenſe of the holy Ghoſt ,nay be con(id- 
ercd of the reafoncs alledged there. 
But 
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Epiſt7 


V pus Ads 
2.verſe 5 
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But that neither we tranſlating with 
tlrolde tran(lator,wemen,nor Maiſter 
Eez4 tranllaitng wines , are far from the 
Greeke: it would cafily haue bene yn- 
derſtood of all thoſe which being not 
Greck borne , had gotten any maner 
of denization in Greece. For it 1s wel 
known, that the Greeke word which 

FORO. th'Euangeliſt vſeth , ſignifhieth botha 

teren. lib 

1.adnerſus WORmAan anda wife . And ifthey had 

Tevivians, notlearned th'uſe of this worde,tobe 
indifferent to both 1n the Greek wr- 
ters:yetthey might haue learned itn 
Terome a Latine author , who telleti 
them exprelſly,that the Greeke word 
ſignifieth boch wemen and wie, 
Therfore whetherſocuer of theſe two 
tranſlations departeth from the ſenſ; 
yet1s 1t cuident,that neither aeparteth 
from the Greeke. 


Tothetenth reaſon and firſt tothe 
proofe in the firſt ſection. 


| Thforiginall copies of the newe 
Teſtament, arc (by this paradoxe of 
the Icluites) leaſt beholden to Gods 
watchful 


THE PREFACE OF &c. 1323 


watchful promdence, of all other wrr- 
tinges . For 1n all other learning the 
good [1quor 1s beſt preſerued 1n the 
firſt congue, as 1t were the firſt caske 
wherein 1t wasput; and the water 1s 
alwatcs ſweeter and holſommer1in the 
fountaine , then1n the ſtreames that 
ſtreame from 1t.Wherevpon it is hol- 
den by all learned conſent, that its 
better to reade Plato, Ariſtotle, Xeno- 
phon, Enchde,and Galen,in Greek then 
in any language whereinto they haue 
bene turned, be thinterpreter neuer 
ſo wiſe and faithfull. And therefore(in 
their workes)the doubts which riſe of 
their meaning are voyded by their 
GArccke Copies,as by their higheſt 
court which taketh knowledg therof. 
Only 1n tlYart of all artes, & learning 
of all learninges , which concerneth 
men ſo deeply.as al other knowledge 
(in copariſon)as ſcarce as one haireto 
the whole head: the proutdece of God 
hath ſo ſlept, that therein th'originall 
asthe gold 1s become filuer, andthe 
olde tranſlator which would hardly 


goe for good ſiluer, 15 become the h- 
neſt 
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But that neither we tranſlating with 
tlrolde tran(lator,wemen,nor Maiſter 
Eeza tranllaitng wines , are far fromthe 
Greeke: 1t would cafily haue bene yn- 
derſtood of all thoſe which being not 
Greck borne , had gotten any manerſ 
of denization in Greece. For it 1s wel 
known, that the Greeke word which 

a th'Euangelitt vſeth , ſigntfieth beth; 

1E7'OW. i! - 

1.48werſis WOMAN anda wife . And ifthey had 

Tevivianzs, notlearned th'uſe of this worde,tobe 
indifferent to both 17 the Greek wr- 
ters:yetthey might hauc learned iti 
lerome a Latine author, who telleth 
them expreſly,that the Greeke worl 
ſigntfieth boch wemen and wie, 
Therfore whetherſocuer of theſe two 
tranſlations departeth from the ſenſe; 
yet1s 1t cutdent,that neither departeth 
from the Greeke. 
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To thetenth reaſon ,and firſt tothe 
proofe in the firſt ſection. 


Thoriginall copies of the newe 
Teſtament, are (by this paradoxe of 
the Icſuites) leaſt beholden to Gods 

| watchful 
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watchful promdence, of all other wrt” 
tinges . For 1n all other learning the 
good [1quor 1s beſt preſerued 1n the 
firſt congue, as 1t were the firſt caske 
wherein it was put; and the water 1s 
 alwatcs ſweeter and holſommerin the 
fountaine, then in the ſtreames that 
ſtreame from 1t. Wherevpon it is hol- 
den by all learned conſent, that it 1s 
better to reade Plato, Ariſtotle, Xeno- 
phon, Enchde,and Gaſen,in Greck then 
in any language whereinto they haue 
bene turned, be th'interpreter neuer 
ſo wiſe and faithfull. And therefore(1n 
their workes)the doubts which riſe of 
their meaning are voyded by their 
OArecke Copics,as by their higheſt 
court which taketh knowledg therof. 
Oaly in tart of all artes, & learning 
of all learninges , which concerneth 
men ſo deeply.,as al other knowledge 
(in copariſon)is ſcarce as one haireto 
the whole head: the proutdece of God 
hath ſo ſlept, that therein th'originall 
as the gold1s become filuer, and the 
olde tranilator which would hardly 


goe for good filuer, 15 become the ti- 
| neſt 
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neſt and pureſt golde. The prophans 
writers ſome hundreth yeares [35s 
the new Teſtament, hauc bene main- 
tained in thar purenes , that their 
tran{lations, haue alwates remained 
in ſubieAion and obedience of their 
firſt copies , from whence they were 
drawn : only in th'original of the new 
Teſtament , the watchman of Iſraell 
hath ſo not ſlumbered only , bur le 

alſo:that that which was ſomtime the 
Ladie & Dame of all,.1s now become 
eributarie to tlYolde tranſlator. Theſe 
are the golden coſequeces of the lea- 
den Icſuites, which hovy brutiſh they 
be,letthe reader 1udge,ofthat vyhich 
hath bene ſpoken 1n tlYentrance to 


this queſtion . They might(vvith af- | 


much truth) hauc led the Lord him 
ſclfe into captuuitic,andthraldome of 
th'oldetran{lator , as to put doun his 
ſcepter vyhich is the new Teſtament 
in the Greeke tongue; by not ſuffer- 
ing 1t to be born vp,in the preſence of 


tloldetranilator.Butth'oldetranſla- ' 


tor hunſelfe,from vrhence hath he re- 
cclued, the great welth & riches ſup- 
| polcd 
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poſed to bein his tranſlation? from 
th'ortginall:for yvhat can they els an- 
ſyver? And hath they of Gods careful 
proutdence, bene more vpon th'olde 
tranſlation , then ypon th'originall: 
more ypon a mans worde, then vpon 
hts owne. If therfore th'original, haue 
bene fithence that time corrupted: 
hovy much more the tranſlation, that 
hath bene dravyen from it, It vyould 
require a booke by it ſelfe,to ſetforth 
the 11dgment of tlrancient fathers, 
direAly fighting againſt the horrible 
blaſphemy of the Ieſurtes:yvhich olde 
fathers ſend men for reſolution of all 
doubres , . vnto th'originall of the 
Greekfor the new, & the Hebrew for 
th'olde Teſtament . Terome ſpeaking 
hereof concludeth that the water of the _ 
fountaine , #15 to be beicued toflow more a" 
: er/ue Hel. 

pure,then that,of the riuer or ſlireame. And 11m 
againe as the truth of the bookes of the old Hicron. ad 
teſtamer, ave to be examined bythe Hebrew: Linmms 

ſo the bookes of the new Teſtament, require 
' the triall of the Greeke : vwvhich ſentence 

Gratien citeth as1t were out of Augyſ- fin®.s 
Ine . Ambroſe ſpcaketh ina — —_ 
place 


Fr, 
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- » 


126 THE ANSWERE TO 


po - > place of thenew teſtament, affirmeth 
ſands that th autoritie of the Greek bookes,z to bt 
Auguſtine preferred. Auguſtine ſaith, that we ought 
de cinitare rather to belene that tongue, from which it1s 
ah by wa 15. (byinterpreters )deriuedinto another. And 
AupuPt, in *BAINC » the former tongue expoundeth the 
PFlal.zt later, &r it is made certain and piam in one, 
that was doubtfulin another. And if it be 
ſaide,thatth'originallvvasthena vir- 
gin,vvhichts firhence defled and de- 
flovvred: vvhat reaſons can the Ieſu- 
tes alledge, vvhy the Hebrevy & the 
Grecke, vvhuch kept their integritte 
400.years together after Chriſt, anud- 
deſt as bitter enemies, as cuer they 
had,as troubleſome and tempeſteous 

eimes as euer vvere ſithence: ſhould . 
after, in time of lefſe danger, & grea- 
.. ter quiet, leeſe not6heir beautte only 

. but their chaſtitic alſo. And vve mar-. 
uell that the Ieſuttes are not afraide, 
to ſuffer this blor to fall vpon their 
popiſhgouernment, vvhich braggeth 
it {elfe to be the piller of trueth, & yet 
hath had no betcer care to preſerue 

the truth.Rutth'abomunable ſtinch of 
this blaſphemous opinion, vyill bet- 
rer 


ter appeare by the Icſuires reaſones: 
vyhereby they hauec raked, & ſtirred 
vpthis dung of theirs. The firſt reaſon 
| vyhereby they bring vp an cull re- 
| port of th'undefiled virginity , of rhe 
| Greeke originall:15that through mul- 
titude ofhereticks rifing out of Grece 
it hath(as it vvere) loſte her maiden- 
head , But they remember nor, that 
as many cloudesof hzreſic rote from 
thence, by occaſion of vvorldly vviſ- 
dome, & humane ſciences, vyherinto 
they(cxcelling)leanedratherthen to 
the ſimplicity of the vvord : ſo there 
roſe from that ſame corner of the 
yvorld, great lights of Catholick do- 
arine, vvhereby thoſe miſtte cloudes 
yycre ſcattered. Neither was the dili- 


ace them,then vvas the care of the 
Catholicks, to keepe them vndefa- 
ced . And ſcing they conuinced their 
herefies out of the Scriptures, forſu-® 
much as error 15 not confutcd but b 

truth-:it follovveth tha if che falſify- 
ing of Copies by heretikes were pro- 
ved;yet the ſame could be but inpart, 
not 


_u ofthe heretickes greaterto de- 
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not ſo much as inthe narrow compas iff tþ 
of Grece , much lefle in the vvidecu- Þ fi 
cuite ofthe vyorld, vyherethe Greek Þ w 
copies yyere fſpred , aſvyell as in | cf 
Greece. And notvvithſtanding that | (c: 
there hane bene,for many 100.years, I ki 
vycightie controuerſies betyycenthe | or 
Grecke Church and the rruc, diners MW w! 
alſo betyyenc you and it: yet neither if to 
doe vve accuſe them, nor you are Ii at 
ble to ſhevy one place of the new tel- I 1t 1 
tament,vyhich they hane attempted ff the 
to corrupt for their aduantage,either I ful, 
in the proceeding of the holy Ghoſt, ſ de1 
orin your ſole primate and yniuerſd iſt: 
Biſhop or othervviſe . This ſecuritic gre 
from incorruption ofthe Greeke Co- ſſſdec 
pies, 1s greatly ſtrenghened by com: ſſſbot 
pariſon of the Lords ſafe conduR, gi- I anc 
uen to th'originall Hebrevy for the If nal 
ſpace of about a 1000. yeares, before ||| pro 
| the firſte comming of our Sauiour || der 
*. Chriſt , For hoyyſocuer thar is alſo I acc 
charged to be empaired and embaſed | pel. 
eyther throgh ws ornegligenceof of t 
thoſe that were put in truſt yyith the ||| the! 
keeping "oonad | : yer the contrarie I ut 


thereof 
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thereof 1s manifeſt. For menmuſt con- 
ſider, who put them in truſt,not man 
which looketh only vpon the preſent 
eſtate and face of men; but God him- 


ſelfe, which looketh into the ſecreteſt Rem.z 


kidneyes of the hearr, to diſcerne,not 
onely ſuch as they were at the time 
whercin he coinmitced his oracles vn- 
tothem, but alſo what they ſhould be ' 
athouſand yeares after. Whereupon 
it will be cafie to vnderſtand , that if 
the Lord had efpited any ſuch vnfaith- 
fulneſſe 1n them of keeping thoſe eui- 
dences,whercupon the happy & good 
eſtate, notof them _— but of the 
great poſteritie of the Church depen- 
ded, and whereby they ſhould haue 
both certaine & vndoubted entrance 
and ſeaſon oftheir inheritance;zand fi- 
nally, whereby they might confer the 
promiſes made ynto rhe Fathers vn- 
der the Lawe, with the full and exact 
accompliſhment of them 1nthe Gol- 
pel,he would haue made other choiſe 
of the Wardens of his bookes , then 
they were. And ſceing the Law went 
out of S10n 1nto all the world:1c went 
H forth 


Efai 2 
lohn 4 


Math, 5.23 


 lohns, 


Hicrom, in 
Eſa. 
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forth pure & vndefiled, which other- 
wiſe had not beene the Lawe of God, 
but either of man, or man & God to- 
gether. Bur what truſt the Tewes dif 
charged herein,may appeare manife- 
ſthe in our Sautour Chrifts time,of all 
other the moſt corrupt, yet was there 
no ſuch corruption of the text broght 
in, by either Pharifies,Sadduces, or 7 
ny other the ſworne enemies of the 
rrueth. For ſeeing our Sautour taking 
them vp hotelic and ſharpely for cor- 
rupt interpretations which was pett- 
larimue in regard of their famous rob- 
beries that ſhould change the text of 
the ſcripture:1t is euident thar if there 
had bene any ſuch church-robberied 
raiſing the recordes, hee would haue 
made a ſcourge of Scorpions to haue 
laide vpon their skinnes, for ſuch 1n- 
{ufferable treacherie. Yea when ofthe 
contrarie part he exhorteth the peo- 
ple to ſearche the Scriptures ſuch as they 
were then : he alloweth them for the 
ſame,which the Prophetes had by di 
une inſpiration left ynto the Church, 
And thus latter reaſon Origen viethto 
| main- 
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maintaine the perpetuall virginity of 

the Hebrew Text. As fortheir rrifling ,, 
rcaſons brought againſt in their diſco- free Lon 
uerie of want and urpluſage,they are ber 44. 
ſcarſe worththe namung, They alledg 

fſalme 22 which they ſuppoſe to differ 

fromthe Euangelifts words in Greek: 

whereas the Maſſorites doe witnes, that 

the moſte correCted copics haue, They 

jearſed my hands <> feete, word for word 

with the Greeke, And your owne Ge- Genelrard 
whrard will not haue the Tewes char- is ?/al.zr. 
ged with any falſification this place 

They further alledge, ?/a!. 68. where 

there 15 no manner of difference of 

ſenſe, for the Hebrewe haaing Chriſt 

receaued gifts for men : doth in thoſe 

words declare manifettly that he gau@ * 

them vnto men, For otheriviſe they 
could not haue bene tothe vie of men 
vnlefle Chriſt had giuen . Howbeit un 

the very next vers there 15 added that 
God doth load vs with gifts . So that 
the Hebrewe doethnot onely tell vs, 
thar Chriſt gaue gifcs,but that he gaue 
them as Mediatour, hauing recetued 
them . Befide thar 1t 1s knowne thar 

H 2 rhe 
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the Apoſtles in alledgingteſtimonies, 
doe not nomber the wordes but ge 
the waighr ofthe ſentence, to whack 
nombring of words,when not ſomuch 
as tranllators arc alwaies(as 1t 15 ſaid) 
bound to;much lefle were th*Apoſtles 
tyed vnto it, which were no tranſl 
ters but expounders of the Scripturs, 
And all rcaſonable men wall ,1udge 
It good payment if for foure ſingle 
ence, he receauec a whole groate: or 

if tHopportunity ſo ſerue, exght ſingle 
half-pence.They proceed with the 40 
Pſalme, where in ſtead of the Hebrey, 
Thou haſt pearced my eare , th' Apoſtle 
hath,Thou haſt prepared me a bodie . Bu 
they ought to baue vnderſtoode, that wh: 
there 15 firſt a Trope of the part for the 
whole,whuch th' Apoſtle doth elegant- 
by expres,when for the care heſecteth 
own the body. Secondly,they ſhould 
knowe that there is a manifeſt Meta 
phore inthe worde pearcing vicd of the 
Prophet,which being drawn fromthe 
law,prouyding that the ſeruant which 


would willingly give himſelf ouerto aff oft 
perperuall and whole ſcruice- of had 
als 
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maiſter,ſhould ſo be ſerued: ſigniheth 
an inabling of the Prophet, for a wil- 
ling obedience to be ginen vnto the 
Lord. And therefore this Metaphore 
1s clegantly expounded by th Apoſtle 
when he ſah,Thou ha#? prepared and fit- 
ted me 4 body,without the which our ſa- 
uour Chriſt could not haue beene the 
ſeruant of God,to any ſuch purpoſe as 
he was ordayned . Sorthat if as Dawid 
by Chriſt, ſo Chriſt for Dauid, muſte 
bring not alegall ſacr.fice,bur his ears. 


40 bored through, that 15,a bodice obedi- 


nt vntothe death: men may caſilte 
fe, that th' Apoſtle did expound and 
make plaine thar,vvhich vvas ſome- 
what obſcurein the Prophete, whoſe 
ſenſe (and not whole words)he alled- 
- Mecd . Further they alledge, 2.Chron. 
28.19. chas King of Iſrael,for King of [u- 
ds, As1fthey ought tobe 1gnorant, 
that the place where Achas was buri- 
ed,was far{t the place wherethe kings 
of Iſrael, that 1s, of the tweluetribes 
were buried, or-cuer it was the place. - 
ofthe kings of [uda only . Anditthey 


madmarked ir,they ſhuld cafily haue 
H 3 known 
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LamEa.2 knowne both the Prophet Teremie and 
rs ag +: th! Apoſtle to containe Iuda vnderlE- 
— >. racl,and contrariwiſe I{racl vnderu- 
16: & 29. da. And the vulgare according vnto 
re. & 3.1; the Hebrew in the laſt verſc,readeth, 
G39 75 the ſepulchres of the Kings of Iſrael. And 
as ignorance ofthe ſtory of the Scny- 
ture,deccined you here: ſointhe next 

the ignorance of the tongue abuleth 

you. For 1.Chron.2.18. that whichyeu 

turne out of the Hebrewe, hee begat 

Azubah bis wife and lerioth: 18 Fallli 

and 1gnorantlic tranſlated . For Eu 

the particle,there 1s not a note ofthe 
accuſariue caſe : but 1s a przpoſition, 

and fhgmifieth that he begate of A 

$ah his wife, &c. as !s confirmed byo- 

Gen.44. 4 er places, vyhereitis ſotaken, 4s 
Ezeci.6,9 forthat out of 2.Reg.24.19. of purting 
brother for wncle,it arguerth you vtter- 

he vnacquainted with the Scriptures 

in any tongue,ſeing the word brother 

1s gencrall for all kinſinen both inthe 

Genef:. 13 olde and new Teſtament. VVherupon 
Marth, 12.  7;y4þam is called Lots brother 4s 
— _ vulgar printed by Plantine 1596. 
mſelfe readeth; and ſoour Saniour 

Chciſt 
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Chriſt 1s ſatde to have brethren. 
Whereupon it 1s euudent, howe free 

the Hebrew 15 from corruption: tvhen 
th'obieCtions againſt it are fo friuo- 

lous as nothing can be more. And as 

this 1s eaſy to conceiue of al thatknow 

the Church (which vnto that tyme 

was alyvates ſealed amongſt cthem)to _ 

be the piller of truth : ſo ir ſhall mach 1.Tim: 3 
more be ſctled firmely in their breaſt, 

fthe Tees carefull minde and inde- 

uour of keeping the Hebrewe text fi- 

thence the time of their falling away, 

be conſidered. Which appeareth not 

onclic 1n that the greateſt teſtumonies 

yyritten by th Apolt. & Evangeliſtes 

(for the proof of Ieſus to be the Chriſt 

doe remaine as they vvere alledged: 

but alſo by the teſtimony ofth'aunct- 

ent Fathers 4.00. yeares after Chriſt, gi ia 
pybich bcare yyitneſle to their inno= —_ "ol 
cencie heerein , Your owne men are cure. De; 
nowe as much aſhamed of you inthis 6 .15,c.1; 
charge ofth"Ebrewe Text , as Jerome Hr _ , 
vvas of ſome inhis time, charging the 74 ©. 
Hebrew as you doe. Look Arias Mon- Took in his 
tan vyhich defendeth the Tevyes in- ci/leof 


4 dimgss 
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Fravciſ.ls nocencie in this behalfe . Looke Lucas 
ea Burg? pyyoenſis, hovy he detendeth the He- 
_— brew againſt the vulgar Latin, where 
Looke alſo Þc cannot reconcile them. Read obn 
bizepi/t. ad Iſackha Popiſhe Ievve,againit Tindan, 
Cardinal. Now letthem anſvyere vyhether the 
Sirlet. Lordes care benot as great to —_ 
the newe Teſtament, as to keepethe 
olde : vvhether 1t be not as greatto 
keepthoſe yvords vvhich he ſpakeby 
Hebr.1, his ſonne , as 1t vyas to keepe thoſe 
vvhich he ſpake by his ſeruants. Final- 
lie, whetherhe keepeth not his wry- 
tings,as ſafclie by the Church, which 


is his friend, as bee keepeth it by the 
ſynagogue vvhich 15 his enemie, Laſ 
of al, lerthe good reader vnderſtand, 
that this Popiſhallegation, 1s a vene 
hzreticall prauſe , and ſhameleſl 
Hieren.an. Thift of the deceauersof Gods people. 
aer/u Hel. For thus lerome chargeth Helbidius,that 


bidium 


he quarrelled with the truth of the copies, &x 
Hierow, 


did moſt feoliſhly perſwade himſelfe,that the 

| Greeke bockes were falſified, The like pra- 

_ Ctiſe vied the monitrous hereſee ofthe 
tft .ad : 

Fijerown, Manichees, of vyyhome Amguſline vvry- 

ef, r, tcththus, 7he Manchees not able to wreſt 


many 
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many places of the holie Scripture, whereby 
they are mojte enrdentlie conuinced ; affirme 
the [are to be falſe : yet ſo,that they atrri- 
bute the ſame not to the Apoſtles which wrot * 
them, but I knowe not to what other, which 
dſierward corrupted them. Which becauſe 
they cannot prouc,nether bythe moſt copie fQ 
wr by the moſt auncient,nor by th' authority 
of the former tongue (from whichthe Latine 
bookes were tranſlated) they are confoun- 
aed,crc. We may be bolde therefore 
to range you vnderthe banner of hr- 
retickes , wyhich beare their proper 
marke and recogniſance. 

Butlet vs come to the particular 
places , ſuppoſed. to be corrupted. 
Wherein letthe reader obſerue, firſt 
that to diſcredite nombers of the 
Greek Copies, reading as we do,they 
bring but tlYauthoritie of one only 
Door . For although in the third 
place they alledge the corruption, 
from the Tripartite ſtorie and Socrates? 
yetit being known, rhat the tripartite 
ſtory gathereth that which he writ- 
eth out of Socrates: vnder two authors 
there 1s but one authorite . VVhich 
may 
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may alſo be ſaid of the ſecond places, 

where th'authors alledged ar not eye 
witnefles, but hang al of the report of 

* th'olde tranſlator . And if 1n Gods 
law,the witnes of one man 18 not ſuf 

ficient to take away a mans life: 

much leſſemay one mans witnes take 

away the life and authoritie of Gods 

word , which (without that witnes) 

thould yndoutedly be ſo taken . And 

if we ſhould weigh th'olde tranſlator 

with ſuch weightes 3 we might with 

far more right,daſhout a great part of 

your tranſlator,inth'olde Teſtament: 

Euen ſo much as he differeth and di{- 

| -” —_ ſenteth 1n from the 70. interpreters 
Tertul.aps For there 15a great conſent of th'old 
fogc.r4.;9 fathers,that the interpretation of the 
Hil. pſal. 2 70. interpreters in greek was written 
_— by theſame ſpirit ” AO the Pro- 
Lbirgcge Phe wrotein Hebrew. Secondly tis 
to be obſerucd that in prooung the 

Grecke copics in three places to be 
corrupted, by the Greeke heretikes: 

they alledg for two of choſe places La 

tine writers and Latine tranſlators, 

ſuch as were vſed in the Latin 

Charch; 
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Church : ſo that if the teſtimonies 


; 

, proue any thing of the corruption of 
f | clroriginall;itproucthit more againſt 
s | the Latine, then againſt the Greeke 
f. | Church . For notwithſtanding that 
©: | Marcmnwere Greek born:yet was not 


his herefie begoten in Greece, but in 


is | Rome, after that his father(being a 
5) | Biſhop)had for his lewd behauiour 
4 | caſt him oucof the Church, in his na- 
or | flue countrie. And ſeeing Rome rak- 
th | cth vpon her,to be the puller of truth, 
of fl and the Lords hibrarte : whatſoeuer 


can be proued of the corruption of 
ch'originall,ſhall by their owne doc- 
trine returne tothe further diſcredite 
of the Latine , then of the Greeke 


he © Church.Now touching the firſt exam- 
en F of Marcions corruption : you doe 
o- | belic Tertwllian,and that in two ſortes. 


For firit Tertullzanſaicth nor, that the 

truth 15 as 1t 18 1n y vulgar . For Tertal- 

ban himſelfe readerh otherwiſe then 

the vulgar, after this ſort . The firſt man Terrul. as 
ef th earth carthy,that is ſlime , which is /4<20 

: ne carn2s, 

Adam. The ſecond man is from heauen,that | 

1 the word of God,which 3s C briſ  leauing 


OuV 


Cvpriande 
Jelo & l- 
wor (7 ad. 
wer [166, {14- 
feos OG a. 
(361, 
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out heauenly,which the vulgare hath 
and you ſtriue for. And fo his ſcholler 
Cyprian readeth. Secondly you falfifye 
him,for that he doch not ſay(as you 
ſuppoſe of hin)that the Greek text 
which is nowts Marcions corruption . For 
{ ſhould he haue accuſed himſelfe, 
aſwell as Marcion : conſidering that 
himſelf alſo departeth from that 
which 1s1n the vulgar. Indeed Mara 
had corrupted the place,by leauig 
out(m4n)1in the ſecond place ; therby 
to help his hzreſie of th'untruth of 
Chriſts manhood . It may alſo be ga- 
thered , that Tertull;an liked not the 
word Lord, but eſteemed it,a corruptt- 
on of Marcion, This 1s therefore novy 
the queſtion , vvhether Lord 1n that 
place, be the true or heretical reading 
Firſt therefore let them ſhevy vs, 
hovvy this reading doth maintayn(in 
any ſort)the hereſic of Marcion:confi- 
dering thatthe Greek hath(vvithfull 
conſ{cnt)the ſecond man, which Mar- 
c0n left out, vyherby the humanity of 
Chrilt 1s plainly eſtabliſhed. Andic 
appeareth that the vulgar tratlation, 

hath 
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kath more coulour cfthatherefie,the 
the Greek reading. For he mighthaue 


caſier abuſed the vulgare , to proue 


thar C briſt broghr his fleſhfrom hea- 
ue;then he can do the Greek. And as 
the Greek reading 1s further from the 
herefie of Marcion, then the vulgar: ſo 
t15 (1n divers reſpes) more proper; 
both for the generall analcgic of the 
true doctrine of the perſon of Chriſt, 
and for the circun:ſtance of that par- 
ticular place.For firſt the Greek rea- 
ding,con: ainech a notable teſtimony 
of the two natures of our Sautour 
Chriſt , in th'unitie of one perſon; 
which the vulgar deth not ſo manife- 
ſly exprefle. Secondly tHoppefition 
of Adam from th'carth , and of Chriſt 
the Lord from heauen : 15s much fuller 
and Imelter : conſidering that he 

might haue bene both from-heauen 
and heauenly,and yet have bene but 

anaked creature asth*Angels.Third- 
ly the Greeke copies did not ſhunne 

the word "ter + , Which Marcion 15 
ſuppoſed to haue of purpoſe avoy- 
ded:conſfidering that they call Chrift 
| heauecnlie. 
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heauenly. Forin the next two verſes 
the Greek copies (with full conſent) 
_ apply the word heauenlyvnto Chriſt, 
Therfore the Greeke copies fhunned 
not this worde heauenly in ſpeaking 
of Chriſt: but reſcrued it vato a fitter 
place . For hauing in the former 
verſe called Chrift the Lord from 
heauen: 1n the yerſes following , he 
might(without danger)call him hea- 
uenly:whercas if he had not ſent that 
title of the Lord from heauen before, 
hemight haue benethought to haue 
bene called heauenly , in refpedt of 
the place, he came from, as the firſt 
man 15 called earthly 1nregard of the 
earth from whence he was raken. A- 
gain ſcing that Marco did corruptly 
alledg verſc 45 , asplainly appeareth 
by Tertullian, which corruptton 1s not 
1n the Greeke: there 1s noliklie-hood 
that one ofthe corruptions of Marcon 
ſhould eontinewin the Greeke, more 
the thother. Morecouer the Syrian & 
Arabian paraphraſis, auncicnterthen 
was Marcions reading as the Greek co 
pres doe:it is euitdent that either Mar- 
cio 


E. 


7 
* 
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cn brought not in this reading (of the 

Lsrd) orels he brought itin long be= 

fore he was borne. Laſt of all ſeing the 
Greeke Fathers fo reade, *Damaſcene (1 ol ry >= 
*Chryſoſrome,Theophilat?, Oecumenirs, al gg. , 
which deteſted the hzreſy of /arcion: (b)1s hls 
either this 1s no corruption , or elſe. locus 
theſe learned mens noſes were ſtuf- 

fed, which coulde neuer ſmell the ſa- 

uour of any Marcion/ine. And althogh 

duerſe ancient and other writers,ac- 
cuſtoming themſelues to the reading 

ofthe vulgare tran(latton,followed it 


of in this point, becauſe there 1s8no ma- 
| Wfcit repugnancein it, to any article 
1c Mf faith:yerrthar is noler,bur that this 
a. Mnay bee (asindeede 1t 1s) the trueth, 
ly £ vhuch is foundin Greek copies, and : 
th WY not that which is 1n told tranſlator. 


In the ſecond place Ierome alone 1s 


ot 
13 drought to diſcredite ſo many Greek 
on © copies. Againſt whome (beſide the 


great conſent of rhe Greeke copies) 


Ire | 
& Y ve oppole the Syrian & Arabian Pa- By "9 

en © 'phraſis,Chryſoſtom, Theophila&?, Orcu- , p - -4 
co © neivs, & Baſile, whothrife in onebook Got 2s 


| ib Halledge ir,asrhe copics m__ 0; dale 
e's 
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ſcd to befallified . And laſtofal, wee 


oppoſe Ierome himſelfe : who for once 
| alledging it thus for his benefite a- 
Hieron.ad oft his aducrſaric in that booke, 
ey rl where the Papiſts themſeJurs cannot 
ad Euſtech denic, but he abuſed duuerſe teftimo- 
de ſeruand. nies of th*' Apoſtle ſhamefullie, alled- 
vga gerth ittwile as It isin the Greek copt- 
_ cs,which they condemne, Let al men 
therefore 1udge what a worthie proof 
this1s, broghtfrom Jerome to diſcredit 
theſe copies, which 1s contraried of lo 
manie,and of himſclfe : who after he 
was departed from his heate of diſpu. 
tation , toſer downe whar was more 
aggreable to thetruth, then what ſer- 
ucd beſt againſt his aduerſarie,ſo rea- 
Fe deth as we reade.Befide all this, ſome 
eZe 42710 . £ 

ar Shins Greeke copics read as th'old tran(la- 
Gum, tordoth. And therfore 1t1s falſe which 
they fay,that it rs not 11 the Greeke, The 
_ thirdpretendedcorruption, ſtandeth on 
ly vpon Socrates teſtimonie;who affir- 
meth that in the Greeke copies to be 
an hzreticall corrupticn. Howe 0? 
What one word is there in the Greek 
eoptcs , thar lcaneth to the Neſtorian 

| harce 
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berefie 2 What light footing thereof 
can you ſhew 2 If you can ſhew none, 
there1s-no Iikehte-hoode of hereticall 
corruption: conſidering that Neſtorius 
yoice, differing far more from Saint 
Ins,then Tacobs did from E[aus,might 
euen of a blinde man haue becene di- 
ſcerned. Secondlie, the Greeke rea- 
ding, falleth in farre better with the 
phraſe and circumſtance, then that 
which Socrates commendeth , Forin 
the verſe before Saint 1hn hath thus, 
Euerie Spirite that confeſſeth Teſus Chriſt to 
be come in the fleſhe,rs of God \Wherupon 
tee inferreth the wordes in queſtion, 
that euery Spirite that conſeſſeth not Ieſus 
Chriſt to be come in the fleſhe, 35 not of God. 
Where itis cuident not only that this 
doth aptly anſwere 1n oppoſition.vn- 
tothe verſe before: bur that it keep- 
«h the frame and phraſe cf ſpeach, 
which 1s to amplifie , and deeplier ta 
mprint one thing in the memorie of 
the hearer, by denyall of one propo- 
ltion dire&ly oppoſite voto anorher. 
ksin the 6. verſe of the ſame chap. He 
#4 knowethGod,heareth vs,he that ts not 
; if 


Copucs dig + 
lop.1, pig. 
154 


146 THE ANSWERE TO 

of Ged hearech rot vs. Againe 1n the 7, 
verſe,}#hoſvener loueth a of God & kyow- 
eth God; be that loneth not ,knoweth not god, 
Likewiſe 1. Epift. chap. .yerſe 10, & 
verſe 12,%c, Thirdly,t 1s plaine that 
he which ſaith that Chriſt came mthe 
fleſhe , cendemneth him that diflol- 
ueth Chriſt ; ſo that1t was to no pur- 
pole to change 1tſo. Laſte of all, it we 
would examine your alone witnesm 
this cace, by the ſame Jawe that your 
companion examineth the double 
witnefſe of Socrates and Sozomenc, 1 
the caſe of Paybnutrus commendation 
ofthe numiſters marriage : wee might 
vtterlic dif-ablehim, and throwe him 
fromthe bar. Who (to difcredite the 
truecth of this ſtorie ) ſatcth thus . The 
shmg dependeth of Socrates and Sozoment, 
whereof th'one was 4 Nonatian , thother 
greathc extolled Theodoras whome the fifth 
Synod condemued, And a litle before,af- 
firmeth 1t to haue ben « tale of th'Ar- 


 Yians,or of ſome wnchaſie perſe ons. Nowef . | 


Socrares were not(as your man ſaieth) 
to beare witnes in the matter of P,ph- 
pntius; howe conumethic that youlift 


THE PREFACE OF &, i147 
rp his credite ſo high ,, as not alone to 
counteruaile , buttoprxuaile againſt 
{ofull a conſent of che Greek copies, 


Tothenext {eHon, 


The Tefuites 1n knocking their 
heades againſt the originall copies, 
have loſte euen the common ſenfe & 
mderſtanding of a man.For to proue 
that we (in many places) haue left the 
Greeke to followe the vulgare tranſlation: 
they have not brought ſo much as 
ne place, wherein Maiſter Zez4 hath 
ot ſhewed thathee followed better 
izht,chen that which he had of told 

anſlator . In ſome places manye 
Greeke copies , 1n euery place ſome 
ne or other Greeke copte, and that 
#fingular note:befide the Syrian pa- 
ohraft auncienter then th'old tran- 
lor. And if Maſter Beza being but 
Mme man, was able (by the promſion 
Wchad made of copies) to warrant his 
terpretation by one Greeke booke 
the leaſt: 1t 1s eaudent, that if 1tha 

kene poſsible for him to baue gotten 


L 2 ay 
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all the Greeke copies in his ſtudie; he 
ſhuld have bene þie to haue perfor- 
med it more plearifully. Touching the (Þ F 
ficſt place Hcb.g.1, Its falle, that ey- 
ther M. Bex4,or we hane followed the vul- 
- a 
are, who triflateth that place doubt-Wſ? 

Fullie. For his word former my aſwell 
aggree wich the copies , wluch reade 
the firſt Tabernacle, as with the firſte 
couenant. And Maiſter Bea ſheweth 
that both Photius the Greek 1nterpre- 
rer,and the Syrian Paraphraſt, as alſo 
the Greck copie of Cleremont .reade a 
the copie which the vulgar followed 
And becauſe both the diſcourſe ofthe 
former chapter, and the dirciono 
the verſe next going before , arguethi 
thatthis word former 1s referred tothe 
couenant. Therefore(for more plain 
neſle) we put coucnant in ſmal letter 
Which was fo much more needefull 
to be done,as certaine readings 1oine 
this word with Tabernacle . And yet 
becauſe wee are centred into queſto 
of this place, wee will not feare to ſeefÞ4y" 
downe what wee thinke in this caſeÞÞ#b 
Which is that ( fauing ryper iudgeFÞ"» 
ment}7: 
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© ment ) the conſent of the Greeke co- 
pies inthe word 0x19 may well and 
oughtto bee retained : notin proper 
ſgntfication , buc in a Trope of the 
partfor the whole outward and cere- 
el moniall worſhip of God: cuen as the 
Me Ter ofthe Hebrewes docth after- 
ſte warde yſe 1t, where he ſateth,that we Heb.1 3.10 
haue an aultar, whereof they haue no 
wthority to eate,which ſerue the Ta- / \ 
hernacle: tharis to ſay, which retaine [*/ 
the ceremoniall worſhip. Rom. 12.11, 
they ſay, thar the Greeke hath ſerning the 


«th 
re 
alſo 
eas 


rel Ml. : 
; ines for  ſeruin the Lord, Wherein they 
ris le = rin dallic with the truth. 


N0 
act 
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For mante Greeke and auncient co- 

ies, haue ſeruing the Lord. So hath the 

Greeke Scholialt, Chryſeſtome, Theophi= 8 A 
2, and Baſile . And the cauſe of this wiz, 4 
werſiry Maiſter Bega notethro hauc 

te ſhorte writing by *® which was 

nken of ſome for xoips where they 

houlde haue taken 1t for vp! -. 

px.11.2. they affirm that the greek 

ah, the Court within the Tempe, the I a- 

he hain? { and truely) the Court without 

be Temple. VV c anſiyere, that that rea- 


gc 
cnt ' 
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ding isfound 1n Greek both ſcholiaft 
and copie , Wherfore hereto we had 
more certaine guides,then1s the cide 
tranſlator, 
2.7imoth,2.14, weread(brt) as thold 
interpreter , But th'olde trantletor and 
we both,read ſo without any wordef 
that fignification in the Greek : onely 
to lay open tothe reader , thar whuch 
the ſhort ſpeach of the holy Gheſt, 
might haue made harder to be vnder- 
ſtood in our language. And therefore 
this is meere dotage to bring this ex- 
ample , toproue that we bane forſe- 
ken the Greek to follow tirolde tran 
flator. Andastor vs; we haue putour 
(bur)in a ſmall letter , ro note it 2n 
addition abouec the wordes which arc 
in Greek , yetneedfuli to cleare the 
ſenſe ynto the reader , and to make 
plain th'Ecliple thatis in the Greeke: 
wheras the vulgar hath no: deitio fir- 
ccrely,whohathput it in the tame Jet 
terwith the text. And befid thar ſonic 
of your copics make no ſ11;-pl;c of ric 
Eclipſe which 15 in Greek 11 thoſe co- 


pres of yours,where there 15 12 any | 
ſupply, | 


REP roarr 
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ſupply, it 15 fondly made by »/7;which 
is not an aduerſitine anſwering to 
our but, which you allow of, but a note 
of exception. . And therefore wee 
haue bertered your tranſlator here- 
10. 
They ſay that 1n Tames 5.12.e haue 
left the Greek and followed the Las 
tine: which 15 moſt falſe . For there 1s 
ſhewed forc!, for warrant of that rea- 
ding, a moſt exce!lent Greek copte, 
beftte the Syrian paraphratt tranſla- 
ting the Gireck bcfore rhe Lartine did. 
Hereby the reader may cafily vnder= 
tand,that where our trantlations ag- 
greed with tlYolde tranſlator: it1s : ot 
n following him but through warrant 
ofthe Greek copies,which are extant 
xtthis day. And that the Thraſonicall 
[efurres of th iufiaite examplc; , wherein 
they you'd make tie world belceue, 
thatwe i aue forſaken the Greeke to 
fllowe the vulgar : are not able 
t ſhew , ſo much as one poore ex- 
anple, 


Tothe next ſeftion paze 13. 
I 4 Leaft 
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Leaſt there ſhould want anie thing, 
wherein theſe enemies of God and of 
his word , ſhould nor play their parts 
againlt th'originall G:eek: they haue 
thought good to ſet vpon 1t with a 
new accuſation of ſuperfluctic ; whereof 
notwithſtanding they cannot bring 
a worde of reaſon, beſide the bare au- 
thoritic of Eraſmns , whole nakedte- 
ſtimonie(wrthour proofe) againſt the 

Greeke they are content to admit: 
which norw/1thſtanding they veterlyc 
reieQt, when(with good and ſubſtan- 
 tiallreaſon)ir commerh agaioſtrh'old 
trailator. But let vs ice into rh'autho- 
ritie . Firſt 1t 15 corfefled of rhe Tefu- 
ites, that the Greeke copies read the 
ſuppoſed ſuperfluities , with full con- 
ſent. And doe they thinke that ſucha 
conſent of Greek copies. ſhallnotbe 


able to weigh downe tlrauthoririe of | 
the yulgar tranflation , and / r«ſmy: | 
allowance of it in this place : where | 
neither yatruth of do&trine nor anic | 
vnſutablenes to that which either go- | 


eth before or commeth after, is able 


to bee ſhewed. If you your ſclucs | 
ſhould j 
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ſhould lay in ballance together, Fraſ= 
mus which here maketh for your vul- 

gare, and Yallarhat maketh againſt 

him:we ſuppoſe that vuleſſe your ex- 
treame pouerrie 1n this caſe drawe 
you to doe otherwiſe,you would giue 
the berter weight to that{kale,where- 
nyou lay Yall: as one that dealt not 
ſo roughly with Monckery and other 
your pedlary as did Eraſmus . And as 
for the preheminence and authoritie, 
tha: all the Greek copies haue before 
tlh'old trantlator (thoſe Papiſts ex- 
cepted only which haue made them- 
7 Roa driucls & drudges vato him:) 
we refule no mans weights , nor no 
wans 1udgment , Beſide that to difſ- 
burden the Greeke of this falſe ſur- 
miſe of ſuperſluitie:we haue the Syrian 
raraphraſt , whichin this poynt 1s not 
ſuperfluous 1n that being long before 
the vulgar , he bearerh witnes 1n all 
theſe pretended ſuperfluities vato our 

Greeke copies; as vnto thoſc that are 

moſt auncient . Now as for the place 

Math. 6. far thine « the kingdome ec. If 

Ereſmus had vnderſtood that it 18 _ 

cn 
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ken out of the hooke of Chronicles, 
wrizten bythe pen of the holy Ghoft: 
he would (no doubt) hanetalcetn heed 
howe he had called chis concluſion of 
the Lords prater, triſ{2c, For 1t appea- 


Lorde, was not ſo fic (without an ab- 
{tr2Gt) forthart prayer wherein our ſa- 


{< wour ſought all ſhortnefle poluble. 


2 I I OO 


Secondlie, that cannot be ſuperfluous 
without the which we ſhuld not haue 
had a perfe&tform of Prater. For whe 
prayer ftandeth, as well in praiſingof 
God and thanklgiuing,as in pecitions 
andrequetts to be made vnto him: it 
1s eutdent that if this concluſion had 
bene wanting , there had wanted a 
forme of that prayer, which ſtandeth 
n praiſe andthankſgjuing.Laſt of all, 
If to giue areafon ot that which goeth 
before be ſuperfluous , then this con- 
cluſion may be {o.But weſuppoſe that 

{4 
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it wil he a ſtrange voice in th'cares of 


all the learned; to affirme that a fub- 


ſtantiall reaſon giuen of any thing, 
ſhould be 1ndged reaſonlefle, and che 
coupling vp of the cautle with the ef- 
feft in cheir ſurmiſed ſwperfluitie of this 
place. Rom.11, 6.1s charged lixewife, 
Where 1t 1s no maruel although they 
udge the lacter propoſition ſuperflu- 
ous: ſecing rhey are not abletobeare 
temmiry ofthe former,as thatwhich 
hangeth their blaſphemous opinion 
of merit; ſo that 1t can draiv no breth 
vyhen it appeareth . Whichbecaule 
he Apolt, would de {ure to hang eho- 
rowle,he doubled is coard by a ma- 
nifeſt oppoſition , frequented often- 
tunes of the holy {criptures. And ther- 
fore vvith the ſame knife rhey cut off 
this branch, thatthey may lop as fu- 
perfuous boughs a nomber of ſenten- 
ces 1: rhe Scriptur,e{vectally mm S. lob 
And theſe men that account Logicall 
realoring ſuperfluous m th'Apoſtle: 
how wil they bear the __— s rhe- 
thorick, 1n repeating one thing in one 
place, by variety of wordsalone with- 
our 


PETIT pr 
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out any variety of ſentence:which isfo 
cuſtome-able a thing in the Proph. as 
y Rabbins(tor auoydingofrediouſr.es) 

note y whole rule 


TD 7) wy | XN T therof in fue let- 


ters, Andifthey 

wil not giue th'Apoſt.leaue to vichus 
Logicke, vyithour reproach of ſuper- 
fluity:they may (vvith berter reaſon) 
dente the Prophets that figure of Re- 
thorick, vvhich of all other chey moſt 
delighted in. Laſt of al, Fraſmusteſti- 
monte heere(vpon vvhome they only 
leane) 15 not ſo full. For he doth not 
condemne theplace of ſuperfluity. but 
\uſve&eth it. There follovverh Mar, 
10.29, where(with other things) wines 

being ſpoxen of1n one verſe, 1s not 
vvith them repeated 1n *the next. 
Whereupon 1s concluded ,thar 1n the 
former verſe it 1s aſuverfluitie. Andif 
1t vvere not, for reuerence of Eraſmus 
learning, vve mightvvell ſay ityyere 
a fond concluſion. For vyhy may ther 
not be aſvycll a defct in the latter 
- verſe, as aſuperfluitic in the former: 
and rather a defctt heere,then ſuper- 
fluitie 
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fuitiethere; confidering that in Luke, 
there 1s afull agreement cf all Greek 

copies, reading as Saint Mark doth in 

the former ve:{e. But that this reaſon 

1s neither proofe of ſuperfluitie nor de- 

fe: ir 15 manreſtly ſhevved by alike 
place . Fortl'Apoſtle hauing nom- 

bred and marked out diuerſe giftes & 

offices in the Church: in the two next 

verſes waking rehearſall of them a- 
gaine,leaucth out two: of which not- 
withſtanding he might as trulic atficm 
that which he afcribeth to tlfother as 
of ante of them whatſoeuer . If there- 
fore 1na rehearſall the leauing out of 
ſome thinges ſent before, be an argu- 
ment of /#perflintie; let them thruſt out 
theſe two ordinarie offices out of the 
Church; and cogether with the whole 
honourable traine of the greeke co- 

pies, which they will be cafilie intrea- 

ted vnto: let them alſo condemn their 

vulgare tranſlation. Nay. more then 

that, let them condemne ( with the 

grecke) their owne vulgar.in this ve- 

rie place of Saint Marke : vyhich ha- 

wng made mention of fathers in _ 

or= 
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Former verſe, maketh no more men- 
tion ofthem, inthe verſe following 
then of wines. And vyhere they would 
proue,that by theſe twopricks” in Ry- 
bert Stephanus edition of the new Teftaneent 
in Greeke, 18 noted aſupertiute mn the 
greeke; vve know notvyhether vvee 
ſhould aſcribe it ynto their blockiſhe 
1gnorance, or to their batefull ma!lice 
againſt the truth, For doe they think 
that Robert Steuen and Criſfine , men of 
great indgement andlearning, both 
fo fen{cles, as to hane put that for the 
rex? of the Scripture, vvlich by their 
note, they vyould diſcredite with the 
reproach of fuperfluitie : vvhoſe pur- 
poſe vvas to ſhevye by thoſe notes, 
ſome duucrſity of reading 1 thoſe pla- 
_ ces,,huch they ſo marked:as 1t 1s ma- 
nifelt by th'examples heere alledged, 
In all vyhich Maiſter Zeza declareth, 
thar there 15 Gifference amongſt the 
greeke copies, Bur yet the difference 
15 not ſuch, but both by the greater 
number of the greeke copies, and by 
their anz1quitte manifeſtly confirmed 
by the Syrian Paraphralt, and _—_ | 
ON 1 
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by the good cohzrence & ſute of one 
ſentence with another : 1t may eaſilic 
appear thar there 15 defect in the vul- 
gare, andno ſuperflutie jn our cditi- 
ons. A3 1n Mar.6.29. hovve aprlie 1s 
that ehreatning added againſt the re- 
fuſers of the Goſpel, rhat it [Lall be r.t- 
fer exe. Son Matth.2 0.22, the finli- 
tude of Bapriſme vyith the deathan(d 
afftiQions of our Sauour Chriit, and 
his Apoſties , 13 not only clegant ro 
declare , how they ſhoulde le ouer- 
rhelmed with them , as the bodye ts 
plunged inthe waters : but allo com- 
ortable exceedinglic,to ſherv that as 
the perſon baptiſed , lifreth vp his 
head , after that he hath bine forced 
the waters:{o both he and his Anc- 
les ſhould haue a certeine and weotk 
iffaced good 1l1e,out of allcheir tro- 
bles,and deathitſejf Of which com- 
ort,liuelie ſer forth in this finalleeulle, 
which was not in the fimyitnde of 
winkins the cup ; the Church had bee 
depriued of, if there had nor bene c1- 
ther wiſer heades or diltyenter hands 


Fiica your vulgar had , Which being 


repeated 


& 
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repeatedin the 2.3. verſe ſhould not have 
bene 1udged a ſuperfluitie, ſeing be- 
ſide th*uſe of repetition , to 1mprintit 
deeplier in memory , there is a noble 
increaſe whereby it 1s declared, that 
they ſhall afſuredlic ſuffer with him: 
thar ſo calling them home from their 
ambitious preafing after ſupertori- 
rie ouer their fellowes , rhey mught 


think to prepare themſelues to troy- 
bles. 


To the next ſettion. 


The Icſuites taking pleaſure to 
proue the Lord an euill husband un 
ſuffering thornes and thiſtles to oer- 
grow his molt ſacred and holy field, 
of thforiginall in the new Teſtament: 
alledg Maiſter Beza,which preferreth the 
reading of th'old tranſlator in ſome places 
wato the Greeke copres which hee had, 
Wherein firſt mark , that one ſen- 
tence of Maiſter Beza 1s ſnatched at 
contrarie to his continuall praQtiſe, 
through cueric page in a manner: 
where he conutnceth th'old tranila- 

cor 
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tor, of ſlipps and falles in tranſlating. 
Secondly, obſerue how fondlic they 
would conclude that Maiſter Bez« 
taſtifieth the vulgar tranſlation , be- 
cauſe he ſayeth : that in ſome places 
his reading 15 ſounder then the rea- 
ding which he found 1n his Greeke 
vg pom omen. ought not to be paſ= 
led by, how ſottiſhly,they would con= 
clude:that therefore th'old tranſlator 
5s 1n ſome .-places purer then the 
Greek copies , for that he1s in ſome 
places purer then thoſe copies which 
Maiſter Bez4 had. For they might 
vell hane knowne , that as Mailſter 
beza had Greeke copies which Zr«ſ- 
nys had not, whereby he was able to 
relicue the olde interpreter againſt 
Fr«/mus,that charged himto haue for= 
aken the Greek:ſodiuers others may 
have other copies, which neither Ma- 
ter Bez4 nor Eraſmus have come vn- 
to. And therefore if th'old tranſlator 
ſhoulde have ante thing better then 
he Greek copies,which Maiſter Bez4 
ad: yet thereof ſhould it not follow, 
tatit ſhould be purer then all the 
= K Greek 
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Greeke copies . But this 1s the 1 ( 
phane minde of the leſuites , which | 
would rather put faultin the Greeke I} r 
copies, then either in the negligence, F t 
or inabilitic of tranſlators, to get } | 
ſuch a number of copies , as might be } ./ 
ableto furnithe that worke of tran- I] 
flation throughly . Now of all the ex- | 
amples in the new Teſtament that I pl 
they could chuſe to 1uſtific tholde | 17 
tran(lator againſt the Greeke copies: }| ky 
it ſeemerh good ynto them to ſendvs I ag 
to AF.13.20.wher we nothing doubt Þ ſo 
but th'olde tranſlator yſed the ſame fl] cer 
Greek copie that we haue infull con-Wl ye: 
ſent . But becauſe there are not 450. fro: 
yeares vnder the gouernment of the il we 
Tudges : he changed the place of the yes 
przpoſition ptr* and ſet 1t fo , uw} gre 
th'account of the 450. yeares ſhould] the 
be referred vnro the time which was the 
from the birth of 1/aac, vnto the time] rou 
of the Tudges. Wherein aswe take his] ind 
1dgment tobe good and ſound: fofff add 
his meanes to ſhew it , needed not tofff he | 
haue bene ſo violent, by carying thefÞ but 
przpoſition ſo far from his home : if cit! 


(according 
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(according to the manner of all 

tongues)he had vnderſtood a com- 

> | modiousparticiple. For(ſauing bet= 

, || terand riper wdgement) we would 

t | thinke that it may well be chus read. 

e | After theſe thinges Cone in 450. yrares or 

- = there-abent , he gaue &c, The like e- 

- | cliple of fpeach, we read 1n another 

ic © place of the Afts,where tis ſad , that 

ce = Joſeph [ent for bis father Iacob and all bis 

s: | kinared, ſtanding of 7 5,perſons . And 

vs again to you the promiſe was made . And AG: 7-14. 

br I fo tlYaccount of the yeares is verie 7: 39 

ne certaine. For adding to the 400, 

n-Wycares expired at their departure 

0. from Egyprt,40. yeares, wherein they 

hel were vnder Moſes in the deſert, and 7. 

the yeares, wherein they having made a 
2 © great conqueſt of the land , recetued 

uld their inheritance by Lor: there riſeth 

vas the number of 447 . whereto make a 

mef round number,as the Scripture doth 

bis indiuers other places the Apoitle 
: foff added three yeares. For which cauſe, 

ttoff] he ſaith not prxculely 450. yeares, 

theſf] but about 450. thereby marking our 

« iff cither the defett of the fame _— 

1 K 2 C 
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of 50.if(ſeuen only yeares of 7oſue be- 
ing taken to his account)the reſt of 
his yeares be gathered to the raigne 
and gouernment of the Tudges,or the p 
ſurplus of the ſame niiber of 50, ifthe I «| 
whole gouernment of 19/xe (copaſled 9; 
in 17.yeares)be numbered, Such al- I c; 
ſo isthe forchead of theſe Teſuits, that I} ,, 
they dare cite Angyſtine in this cale, pi 
as if there grew any thing in his gar- pi 
den that can giue th'olde tranſlator II ;;, 
ſuch an incorruptible nature, as they II .. 
retend : whoſe wdgement againſt II 1... 
theſe ſcourgers of the holy Scriptures, I 1 
hach bene before ſhewed. Who affir- 
meth alſo in the very chapter by them 
dwynſ?. ds alledged , that all Latine bookes whatſot- 
dotr. chr. uer ousht te be reformed by the Greeke- 
(b.404.15 pies,iftherefore th'old tranſlation,was- 
ſo highly commended of him, as they 
fay;yet it 18 cutdent , that he woulde I 01 
not haue himpriuledged againſt the Þ 4 
Grecke in ſuchſort as he ſhould not I j7ec 
(as a ſubic&) appeare before the pea 
Greeke copies, as beforc hislawfull I [ac 
pad competent Iudge, ſan 


To 
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To the fixe next ſections page 14. 


In all theſe ſeftions the Teluites 
 poynts of their ſwordes are ſet againſt 
themſclues , For if to 1uſtific the yul- 
 8ar tranſlation they 1udge it expedi- 
ent to ihewe the aggreement of it, 
with ſome Greek readings cither co- 
» | pics or fathers thatfollowed their co- 
” | pics: then followeth it that the Greek 
r IF} 15of more authority then the Larine; 
Y I 45 that whole credite dependeth of 
 Yehc good report , which the Greeke 
5; Evil giue of it, Wherecof alſo it is 
'- brought to paſſe, that in tranſlating 
m Fthe vulgar rather then the Greek;you 
e- Marc like to thoſe filly poore men, that 
+ Ehauing not wherwith to buy new out 
of the marchants ſhop, goe to the 
nek-ſtars that baue things atthe ſe- 
cond hand . Maiſter Bezas reuerence 
ofthe Greekcopies, which you haue 
ot FI nterly caſt fromyou,doth herein ap- 
he FI veare: that euen where his indgment 
ull F:adeth him otherwiſe , he notwith= 
ſtanding leaucth the Greek reading, 
xeording to the ymiforme conſent of 

T0 K 3 - the 
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the Greeke copies: as Iam.4.2. where 
alſo we miſlike nor the vulgar forhus 
tranſlation, conſidering that th'Apo- 
fle/to make th'cnutous emulation 
which followeth more deteitable) 
doth as our Sautour Chiift 419, 1n the 
cace of cruell and vnadufed wrath, 
call it murder:wherein alſo th'Apoſt, 
doth veric exccllenthe expound the 
commandement of murdering . But 
the other place of 1.7ecer,3.21. you 
falſely report Maiſter Bez4, who cor- 
reethth'oldinterpreter, by a Greek 
copic of great authoritie; and there- 
fore correfeth not the Greek. How ridt- 
culous they make themſclues and 
their Cagneye in 1aſtifying tirolde in- 
terpreter,which makcth it a wonder, 
that a great deale of fire,ſhould- con- 
ſume a great deale of tycod: all men 
(that haue but their common ſenſe) 
may caſily ynderſtand . How bet 
what good choiſe your vulgar hath 
made of Greek coptes, where 1t hath 
any that arc now cxrant : 1t alreadic 
appearcth manifeſtly by your deepe 
filence; againſt their reaſons which 

© haud 
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l have conuinced the frailtie of his 
iudgment that wayes:and more ſhall 
in the cenſure of your tranſlation 
n | which pretendeth to follow him. 


To the next ſection paze rs, 
Looke for the anſwere in the lafte 


| ch 

y ſe&tio of pag. 1 3. beſide that they deal 
ie | vofarrbfully heere with M. Pez. For 
- although he affirme thac th'old inter- 


a one might (1n ſome places) hauec a 

etter copie,then himſelf could come 
vnto:yet heere he praferreth the con- 
ſent of the Greeke readings. And in- 
deede it 1s molt fit, forthe circumſtice 
of the place . For telling afterward, 
how oftenthey waſh, namely as often 
as they had come from any place of 
comon and ctuill meetings: it agrecth 
betrer both with the ſhortneſſe of 
peach which S.Mark (aboue al other) 
Lllowerh , and with the doring ſu- 
perſtition ofthe Phariſes:to expound 
this by a diligent and exa@t waſhing, 
ran & declaring that they did not 
only waſh often, but waſhed with 


great endeuour of rubbing one hand 
| K4 againſt 


PC 
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againſt another: leaſt (happily) anie 
yncleanneſſe ſhould ſtick vnto them: 


which ſenſe alſo 1s confirmed of the © w 
Syriack paraphraſt. A 
Vnto thenext ſefion. "4 

If your Latine interpreter be ſ@ | m 
neare driuen , as to borrow his i»ſf- © wi 
cation of rhe Latine fathers, which ſeeke © th 
themſclues throughout to be 1wſtified | th 
by the Greeke copies ; 1t is eutdent, | th 
that th'accuſations againſt him, muſt I th' 
necdes cleaue ftill ynto him ; yntill & an 
ſuch time as his proftours can get iſ co 
ſome Greeke copics, to cleare him] thi 
by. pl: 
tet 

Tothenex1ſedion. be 

| Andffthe multitude of Latine co- iſ cu 
pies, hurt th'authoritie of your vulgar }} co 
amongelt the Latine fathers, becauſe © far 
(after 1t was ſetforth)there were ma- | co 
ny other tranſlations abrode in their Þ] fib 
hands. Why did they hurt it, vnles it Þ tri 
were becaule the fathers eſteemed 0-} th 
ther tranſlations (in divers poynts) || po 
betterthen it? for they were neitherſoÞ ol 


proud, | 
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roud , nor ſonegligent, as to have 
ef thold interpreter in thoſe places, 
wherein they eſteemed him to haue 
approached nearer ynto the truth: e= 
ſpecially ſeing your vulgar is ſaid to 
haue had Damaſus the Popes com- 
mend ation ,to9 whoſe yoyce you 
woulde bearc the world in hand that 
the fathers gaue no lefle reverence, 


d i then to an oracle from heauen. If 
t, BY therefore the Latine fathers,forſooke 
iſt U tffold interpreter, whenhe was freſh 
11 and new,and therefore furtheſt from 
et | corruption . How much more would 


they if they were now aliue, in many 

laces let him goe peaking alone af- 
ter he hath bene ſo corrupted,as hath 
bene before declared, and 1s further 


o- & cuident, by the multitude of Latine 

ar | copics differing one from another, by £o0ke the 
iſe Þ fargreater diucrſities,then the Greek —_ 
a- © copies doe-ſo thar if it were an impol- preat By. 
cir | fible thing to make choiſe of the ble. * 


tructhof Greek copies , becauſe cf 
therr diuerſitte : 1t15 much more 19- 
poſhible, to pick out the trueth of the 
old tranſlation , encombred with ſo 
many 
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many and great varictics. 


' Fnto thenext ſection pate 16, 

Thus then we may ſee , that all the 
ſope,niter and ſcouridge, that the Te- 
ſuites are able eyther to beg, to bor- 
row, to ſteale, or otheriviie to come 
by:are not able to cleanſe the vulgar 
tran(lation, from the filth of blood, 
eyther wherein it was firſt conceiued, 
or which 1c hath gathered, from ſome 
hundredyeares by paſling through ſo 
mante filthie handes of vnlearned 
Monkes; from the which the Greeke 
copies, hauc hadgreatfreedome and 
reſt: becauſe vntill afew yearcs ago, 
wherein the Popith ſhauelings haue 
bene ſomewhat wakengd,by the pro- 
felſors of the Goſpell: their vnſkilful- 
nes in the Greek tongue, was ſo no- 
tortous, that they cauſed itto come 
1ntoprouerb:1t is Greek it cannot be red. 
yeawe doubt not, bur it is apparant 
vnto all indiffecency : that it is not 
only cleanſed from the filch thereof, 
but thatthe more they haue labourcd 
to rub and ſkourcit, the fouler ic ap- 
peareth, | 
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pearcth, to all that haue not willing= 
ly cloſed their eyes againſtthe trueth, 
which, that 1t may more cuidentlic 
and without contradichon be vnder- 
ſtood;goe to you Tcſuites , and afrer 
a vowlt of your dogged itomack dif- 
tharged againſt the Greek copies, al- 
molt 1n a continuall yntruech. Heare 
the moſt trew and modeſt charge, 
that ſhall be oh1cCted againſt the in- 
ſuffictencies of your vulgar cran(lzti- 
on,in one kinde alone . Where, far 
beitfrom vs, thatwe ſhould take a 
vantage of that which may (proba- 
bly)be deemed, ro haue creptin, by 
the ſlip cither of per or print . For it 
were not only a poynt of vnfaithful- 
nes,but ofn efol y, in ſuch an 1ati- 
nit nomber df foul corruptions, whe r- 
of the mower may (in a manner) fill 
his arme,labouring 1n this fetl4: cnce 
ſomuch as toſtoupe after thele ilipps, 
before th'other- were cur downe. Al- 
though (cucn in them alſo) the loue 
tharpopery is in witherror, may cut- 
dentlye appeare : which counti::g 
them ilippes of pen, hauc nor yer in 


ſo 
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ſo many yeares, & after ſo manyin- 
reſſions, cauſed them to be amen- 
ded: Wherby they bewray how they 
doce after lies , which will nor farme 
out rhat.,which{(1n their vulgartrafla- 
tion)they arc conſtrainedto confeſſe, 
to be ſowrage or kitchin-ſtuf:ſo muck 
more intollerable , as ſome of theſe 
corruptions are blaſphemous : azin 
ſtead thar the greek hath, that Chriſt 
committed hinſelfe vnto him (mea- 
ning God)that 1udgethtuſtly:1t hath, 
that he committed himſelfe to him, 
that 1adgeth vniuſthe, For wehad ra- 
ther lay this fault being ſo groſle, vp- 
on the writer then vpon the tranſla- 
ror. And albeit the Ieſuites retainet 
dreaming of aſcnſe torfake this inter 
pretation ſtand : yerit 1s manifoldlie 
confuted and cannot be admitted 
without foule andgrofle error . Yet 
Rom.12, they haue left rh'old cranſla- 
tor: which fateth mot deſending your 
ſelues, and followed the Greek with 
vs, which 1s not reuengmg your ſelues, 
In theſe corruptions of the yulgar, 
which ſhall be laydforth: let the _ 
_ 
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det vnderſtand that they are all con- 
uinced by the general coſent of al the 
Greeke copies which arcknowne at 
this day,by the Syrian Paraphraſt, by 
their own 1nterlincal, and by circum- 
ſtance of the place in diuers places 
moſt euident,in other ſome pregnant 
and apparant ynough,toſuch as haue 
any ſinglenefle of cie to looke ypon 
them. Amongſt the corruptions that 
ſtand in addition, let that be for cx- 
ample, which1s Zuk.2. 18, And con- 
terning thoſe thinges ſpoken by the ſhep- 
ards. Where befide the ſuperfluttic, 
there 1s no good ſenſe, Secondly,tohn 
2.1 5.hemade as it were 4 whipp: where 
1sadded as it were : which beſide the 
falſifying the ftorie, can hardly haue 
any tollerable ynderſtading. Againe 
bbn 8.19. if you knowe mee perhaps 
you might know my father . Where 
perhaps 15dagerouſly added fauoring 
the hereſy;of Arrivs: conſidering that 
our Sautour Chriſt other-where alſo : 
doth przciſcle affirm, that he that ſe- lohn 14, 
ethhim,ſceth the father, Hebrew. 3.14. 
fyc keepe the beginning of his ſub- 
EE {ance 
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ſtance firme vnto th'end : where he 
hath added hs, not only to th'obſcy- 
ring of th'argument of th* Apoſtle, bur 
roinſfinuate thereby an aduantage to 
th Arrians,that chriſt had abeginning 
of his ſubſtance. And theſe may ſuffice 
for atait of addition. The detraCtions 
follow. Math.6.the concluſion ofthe 
Lords prayer 1s wholy left out. Mark 
9.38. becauſe be followed not vs, left 
cleane out. Mark.13.14. where 1s left 
out which was ſboken by the prophet Dani- 
el. Alſo inthe ſame chapter,neyther dee 
you meditate left out.” 1.Cor.4.4. tomy 
ſelf left out . Divers alſo of detraQti- 
Ons, — from the tructh which is 
1n controuerſic.Math.17. where it 1s 
ſaid Fl;as ſhall come, there 1s left out, 
ff, for the maintenance of theirs & 
the Tees idle fable of Els, comming 
afeweyearcs beforc the worldes cnd. 
Rom.11. But if it be of workes now it 15 not 
of grace: otherwiſe,eoc. Heb.1.3 by him- 
ſelf left our: which 1s veric effeualto 
exclude all mans merites with other 
meanes whatſocuer in the matter of 
our ſaluation, and therefore went to 


the 
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the heart oftheir ſinfull ſacrifice: and 
15prooued that 1t ought nor to be left 
out, by th'other member of the verſe. 
Tl alterations arc infinite almoſte, & 
thoſe often of waight. Math. 1.2 o;born 
in her, for begotten m her . And inthe 
ſame verſe and other-where, in ſleepe, 
for in drcame. Mark,3.29. Gylric of a- 
ternall ſinne, for zternall tdgement, 
Matth. 26. 30. when they had [aide an 
hymrn,for whe they had ſung an hymn. 
bn 6.45. ſhalbe teach-able of God, for 
ſhalbe taught of God. Rom.1.13 hateſull 
ynto God,for haters of God. Rom.14.5.Let 
him abound in his owne ſenſe,for let him be 
per ſwaded frullie in bis owne mide. 1.Cor. 
15.51. weſball all indeederiſe 42 4ine, but 
we ſhall not all bechanzed; for we ſha!l not 
all leepe, but we ſhall all be changed . Of 
which reading of the vulgar lerome de- 
neth, that there 1s any warrant in the 
grceke copies. Gal,z. 1. tlrolde hath 
that that Chriſt was proſeribed, winch 1s 
alaw worde , ſignifying aman whoſe 
ſubſtance (for debt or ſome crime) 1s 
{tto publicke ſcale: where tl'Apoſt. 
ctteth forth, that Chriſt was(by Saint 

; : Pauls 


Hierow. 
Alſzneris. 
O A ls X4w » 


e756 THE ANSWERE TO 
Pals preaching and adminiſtring the 


Sacraments) ſo pourtrated and pain- - 


tcd before their cies, as if he had bene 
crucified amongſt them, Gal.4..7. heir 
by God, for heir by Chriſt : as boththe 
phraſe of the Scripture,&the circum- 
ſtance of the place conuinceth . And 
often in aduantage of their Popiſhe 
dogrine, as Iobn 14. . for this the bole 
Gboſt ſbal bring to your remembyance,what 
ſoener IT haue ſaid ynto you,to Further the 
Churches vn-written yerites, it hath 
he ſhall ſug zeſt whatſoeucr Iſhal ſay toyog. 
For the merite of workes . In ſteadof 
Epheſians the 2. God hath created ys 
vato good workes, 1t hath 1n good 
workes . And Hebr. 13. inſtead df, 
with ſuch ſacrifices God 18 deliehred, 
Ithath 1s promerited. Lnk.10.For what- 
ſocucrthou ſpedeſt more:1t hath, what- 


ſocuer thou ſhalt ſupererog ate. Tnk.l. | 


for looked on the lowe eſtate of his 
handmaide : it hath the humzlitie of his 
handmaide . Andin the ſame place, 
for had freely graced, it hath full of grace. 
Collos.2.23.In ſuperſtition for in will wor- 
jp, therby to make way to th'inuen= 


cons | 
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tions of their own braine. Epheſ.5.(For 
multiplication of lacraments)in ſtead 
ofa great myſtery 1t hath ſacrament. And 
Ink.22.20.For this cup « the new Teſta- 
ment,1t hath this »« the cup: theroby to 
auoyd th'eutdence of the figuratiue 
ſpeach.Heb.5.11. Which cannot beex- 
pounded, for which is hard to be ex- 
pounded;therby to defend the popiſh 
opin1on of the ſinne againſt the holy 
Ghoſt. Heb.7.2 5. To ſau for ener, for to 
ſane wholy or throughout. Heb.9.14. By the 
holy ſpirit, for by th cternall ſpirit, 1n fa- 
uour of their wicked opinion that our 
Sauiour Chriſt. 1s high Prieſt only in 
regard of his humanity,and not 1n re 
eard of his diuinitie, with numbers of 
others the 1uſt treatiſe whereof would 
require a whole booke. 


Vntothe two next (citions 
Notwithftanding theſe ſwynith Te- 
ſuices, tread the pearles of the Greek 
copies vnder their filthie feete, and 
that either without anie manner of 
reaſon ar all, or els with ſo ſmallrea- 


lon, as will hardly wſtife themro be 


realon- 
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reſonable creatures: yet can they noe 
| beare that Mailter Bez4 ſhould (with 
great probabilitie and Iikelyhood of 
trueth) ſomuch as ſuſpect the Greeke 
copies. For they are notable to ſhew 
one only place that he hath corrett- 
ed, contrarie to a whole conſent of 
the Greeke copies. They may con- 
demn without reaſon, he may not ſuſ- 
pe&, with great probabilitte thereof, 
They may ſet 1 the text what plea- 
ſeth them, contrary to th*auchority of 
all the Greek copies: he may not vt- 

ter his opinton in his ſcholtes and an- 
notations vponthe text. They cannot 
bearc to be charged, with their pre- 
ſent errour. Buthe mult beare the 
blame of (]ippes & errors ,which haue 
paſt and now arercformed. VVhere- 
fore either their hatred 1s ſo great 4- 
gainſt the Greeke copies, that they 


cannot, abide Maiſter Bezas modeſt ! 
and ſhamefaſt reprehenfiqns of them, | 
vnles he would flatly condemn them, 


as they doe : orels their equitic is ſo 
little, thatthey can ſec a mote in his 
c1e:whe they perccauc notthe beame 


that 


> FG > &@ = - OA _ Ay, dj kk. ww -<oO _ 
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that 151n their own. And ifthe places 
were ſo manie, wherein 21. Bea jpro= 
nounceth the Greek to be corrupted, that 
they would make the readey to wonrer:y ou 
haue done verte fooliſhly, which(in 
the great ſtore you pretend) hane re- 
peared the moſt places twife , and 
that of Caman, thriſe at the leaſt in 


this book: bewraying thereby,how (in 


great want of abilitie ofacculing hin 
mſtly )che will and deſire to accuſe, 
was outof all meaſure. Yetſpeake we 
not this, as taking ypon vs Maiſter 
Bezas defence,withour all exception. 
For we haue ſhewed 40:13 how the 
Grecke copies doe well aggree with 
the trueth: ſo we hope that che ſame 
might be performed 1n other appea- 
rances of contrad:iion, enen inthe 
two moſt difficulteſt places of all o- 
ther , which are inthe 7. of th Atts. 
And rouching that of the 77. ſoules 
beſide Tacob , 1t accordeth well with 
the nomber which 2ovſes particular- 
ly reckoneth vp Genes.46, where (bc- 
ſide Iacob)are mentioned 7f.perſons. 
Nether doth S,Srewen affirme that 7 x. 


L 2 per- 


Look Ver. 
1 4. kew Ie 
Yore recom 
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T a1669 i18 
their 41230. 
tat. Vppon 
Comeſ, 46 


1%0 THE ANSWERE TO 


Looks Tre- perſons came into Egypt: but decla- 
mb and oth inthat number the whole fanuly 


of !ucobryas, before he came to Egypr: 
that when men knew, that 1t came 1n 
ſo mane yeares to no greater a 
ſumme thenrto 75.perſons,reckoning 
alſo the 4.wiues of Jacob , and two 


' ſonns of Tebuda that were dead: they 


might the more clearlie ſee the won- 
drous and miraculous bleſſing which 
followed beforc their departure from 
Egypt. Tirother place which ſeemeth 
lIikwiſe irrecociliable, concerning A- 
brahams buying of apeece of groud at 
Sichem of the ſonns of Emor:1s as cleare 
as the ſun at noone dayes:Ifthis place 
of tl'a&ts be compared with the places 
of Geneſis 12.3.4.and 33.19.20. for 
1a the former of theſe places 1t 15 cui- 
dent that Abram had built an altar 
ynto the Lord in the veric ſelfe ſame 
place,wluch 1acob (in y latter of theſe 
chapters) 15ſaid to haue bought, for 
I 00. peeces of money. Now if Abr- 
bam would not bury his wife in that 
land, wherein he was a ſtranger, but 
n ground bought with his own mo- 


Tx | 
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ney: much lefle would he build an al- 
tartoſeruethe Lord with, but ypon 
a purchaſe thereof made.It appearcth 
therefore, that S. Steuer might (with 
as good right) call it the place which 
Abram bought, as thar which 1acob 
bought; both of them hauing bought 
the place . Neyther can 1t ſeeme 
ſtrange vnto ante, that 1acob purcha- 
ſed the ſame againe,that lisgrand-fa- 
ther had bought before: if they re- 
member that the fathers were often 
ured and depriued of welles and 
other things that they had gotten, e- 
ſpecially amongſt a people,who(1n all 
kinde of impictie and 1n-1uſtice)were 
now come almoſtto the top. Andthat 
it was Saint Steuens meaning, tonote 
out Abrahams purchaſe, rather then 
Iacobs; 1t may partly appear 1n that he 
maketh no ment1o of a certain price 
paid for the ground; which notwith- 
ſtanding 1s t:yiſe preciſely made men 
tion of in rhe purchaſe of Iacob. And 
frhe places were of that difficultie, 
that we were not able to clearethem: 


yet (for our parts) wehadrather con- 


z3 feſſe 


Geneſ.a6 


Cenzz.iy 
lol. 24, 32s 
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feſlſe our own 1gnorace; the to charge 
a full cofent of Greek copies, with an 
vntructh. And alchough it ſhould be 
trew, which Maiſter Bez4 ſuſpeCteth 
ſome=where of the Greeke copies: It 
followeth not, that the rrueth or anic 
part ofthe trueth , 1s fallen from the 
Greek copies: conſidering that the 
corruptions ſuſpetted of lim, are not 
ſuch; but by eyther circumſtance of 
the place, or conference of other pla- 
ces of Scripture , the repaire may be 
made. 

Laſt of all, where they aſſigne ſuch 
contrarietie,betivene the teſtumonies 
cited according to the 70. 1nterpre- 
teres1n the new Teſtament, and the 


Hebrew textin th'old; that either we | 
mult be driuen ;# cleaning to the He- 
brew of th'olde, to ſor{ake the Greeke of the | 


newz%7 in cleauins to the Greeke in the new | 


for[ake the Hebrew in th old:chey declare 
themſclues to beverietrifelers,and to 
abuſe their reader wmpudenely . For 
they know.,that we arc ableto 1uſtity 
cuery place cited outof the 70.by the 


Apoltlcs and Euangcliſts, to be a- | 
greeable. 
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grecable with the Hebrew, and (in 
ſome diuerfitte of words) to haue the 
lame ſcnſc;atthe leaſt to haut nolenſe 
repugnant, tothatin the Hebrewe: 
which 1s manifeſt by this, that where 
the 70. differed 1n ſenſe, there they 
leautng the 70, whome they ſo deſi- 
routlte followed (for ſupport of the 
Genrles acquainted therewith) fol- 
low the Hebrew text, Andas this 18 
maifeſt by experience, fo 1s 1t obler- 
ucd exprelly of lerome. 


Tothenext ſetion page r7. 
| Doubtnot (good reader? but the 
lIeſuites are like to brulſte for Anger, 
to vnderſtand that we are ſo well 
prepared , to proue both that the 
princely garments arc not worn ypon 
the Greck originals, for the {pace of 
aboue 1500. ycares, wherein they 
haue paſſed from hand ro Land in 
the horrible deſerte of this wicked 
world:and that both the bread and 
apparel of tlolde tranſlator, ſetting 
out ſome hundrerh yeares after 1t, 


| fcurr irwere clad and yicailed, in a- 


us nic 


Hieron, pro 
log.1 x. bib, 
in £/ai, 


Mark 1, 
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nic paſſable meaſure of a tranſlation: 
yet that nowe it is ſo patched and fo 
peeced, ſo hoary and ſo mouldy, that | 
any man ( that asketh counlell of the 
Lord) may eaſily ſee, that neytherit 
commeth ſo far as the Iefuites doe 
pretend, neither hathfoode and ray- 
ment, able to feed or cloth rhe chil 
dren & heires of ſo greata King. And 
where hauing no more ſhamefaſtnes 
1n their forchead,thenthey hauechatre | 
on their bald pates: they haue taken 
this boldnes to ſay that the Greek ts nt 
ſo corrupt as we ſay, althoush th olde tr an- 
ſlator be leſſe corrupted then the Greek; vn- 
to whom what may we anſwer better, 
then that which our Sautour Chriſt 
anſwered vatothe Deuill confefling 
him to be yſon of God: hold your peace. 
For beſide that the truth cinot beare 
ante praiſe of ſuch foule mouthed e- 
nemtes as theſe be:their praife(infert- 
or to the Deuls 1n-trueth) is alwaies 
to the ſame end that his, that is wholy 
tending to the deſtration of the 
trueth.7he Greeke #5 not (7 corrupt as we 
ſ4y.O unpudency: as if there were a- 
nic, 
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* & nie, that hath cald downe the royall 
| | valucoftlYoriginall Greeke, as you 
: Þ have done. Though (in compariſon) we 
* | knwwe 3t leſſe ſincere and corrupt, then the 
: © »4{gar Latine. O noble commenders of 
: | the Greek copies. Could you hane ſet 
- | them lower thenin placing them vn- 
- © der the vulgar? You might af{wwel haue 
| | ſetthe heauens vnder the carth: con- 
s | fideringthatthe Greck originall be- 
ce Þ ing borne in heauen, your vulgar 
1 | ſprung out ofthe duſt. Howdoth allo 
t | this aggree , with your owne ſaying: 
- © which affirme that you haue forlaken 
- © the poynting of the Latine to follow 
, if the poynting of the Greeke. Andif the rags” 
t | Greeke hath keptthe trew poynrting, \.;. zre« 
g | why ſhould it not Keepe the trueth of /ace. 

e. | words. Andif your Latine haue loſt 

e | the trew pointing(without the which 

- Þ| he that readeth the Scripture 1s hike 

- | hin thatriderh without a bridle )why 
-s | ſhould it nor rather be ſaid, ro haue 
y | loſtthe trueth of the words and ſenſe, 
ce | then the Greeke which keepeth the 
oe | tructhin poynting. 

| Yo 
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Tothenext ſection. 


he principall cauſe that hath 
wade you, take armes againſt the 
Grecke copies: 15 that you are not of 
God,and therefore cannot abidethe 
wordes of God. Thereupon 1t com- 


meth, that th'olde tranſlation as it us | 


further from the worde of God, 
ſmacketh you better then the Greek 
cones doe. And althogh you may fo0- 
ner get water out of a flint, then ante 
relicfe of your cauſe from the Greek 
copies: yet if it were poſſible, for 
trueth to helpe to maintaine alye, it 
were yet vnpoſiible for youto like of 
it: &therforc althogh we are aſſured 
that you had great aduantage out of 
the vulgar, which is a great cauſe, 
that maketh you ſtand ſo cloſe vnto 
1t,and no aduantage at all out of the 
Greexe (as partly hath and further 
ſhall appearc) yer we know that you 
hauec afurther fterch in preferring the 
handmaide vnto her miſtres:whuch is 
thereby to vadermine all auch oririe 


ottuc holy Scripture , that (it being | 
ouer- | 
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ouer-throwen) the Popes decrees 
might ride on horſeback; which can- 
nottake breath, as long as tl'aurho- 
ntie of the holy Scriyture rematneth. 
And ifit be as you fay,that the Greek 
ſcrueth your turne better then the 
vulgar: you beare vs witnes(at vna- 
I wares) that the ſmall eſttmation 
which we haue your vulgar 1n,proce- 
deth not of ante fearc, that we ſtand 
in,leſt he ſhould hurt our caule. 


To the next ſection page 18. 


It were (doubtles) voworthie the 
name of a tranſlation, that ſhould be 
infertour to the yulgar. Howbert we 

harge not th'old tran{lator of Popery, 
and 1mpure not all the corruptions 
in the vulgar to the tranſlator:bur ra- 
ther to th'enemie, which love tares 
in his field:albeit as(hath bine ſaid)he 
might ſome-where preindice the 
trueth, northinking of it. Asforthe 
teſtimonies both here and 1n the for- 
mer ſetton, they are diſculled iatheir 


roper places. 
J proper Þ wa 


Es. 4 
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Tothe next ſeftion. 

We grantthey are word for word at 
inthe Greek, Andtherefore vnlefſc we 
ſhewe that Poperite leaning vpon 
them.,falleth to the ground, and that 
it 1s not only ſtaied by them, bur de- 
ſtroyed of them. We will willingly 
confeſle ., our ſelues moſt vnwortlue 
eyther of the defence of ſo good a 
cauſe,orof the places whichwe ocupy 
inthe Church of God . In the meane 
ſeaſon your beggery 1s too impu- 
dent which take that for graunted, 
wherin you haue bene alwatcs (inthe 
face) relifted. Andif we would trifle 
outthetime, as you doe; we could for 
fie or ſix ſentences whichgou bring, 
as ſeming to ſinyle vpon you, alledge 
figc or fix hundreth,which doe ſo ap- 
parantly frowne vpon your Poperie, 
as at the yeric ſight of them it falleth 
downe dead. It you hadany generall 
councils or anic other auncient fa- 
thers of the weſt part, beſide Cypriay 
and ?rimaſ1us to warrant your phraſes 
by:we dout not, but you would haue 


| madethem ſpcake: which handle the 
matter | 
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matter ſo cunninghe,that the dumbe 
in your cauſe, and ſometime thoſe 
which are eloquent againſt it, are 
notwithſtanding (for want of others) 
compelled to ſpeake for it, As for the 
two fathers alledged: let the reader 


looke the aniwer in the proper place. 


2 

1c | 

. Tothenextſeftion pace 19. 

) As the Philoſopher ſaide of his 


(as it were) be yn-ſet forth:{o may it 
be verified 1n a good part of the Teſu- 
tes tran(lation;that being tranſlated, 
it remaineth, partly for the ſottiſh ſu- 
perſtition of Keeping of words rather 
then ſenſe,and parrly forth'unnece(- 
farie newe fangledneſle of forraine 
ſpeach,as1t were vn-trantlated. So 1s 
our tranſlation as litle Catholk,as may 
ho that which sſo proud, fo ſcorn- 
full & diſdainful, that none of the ru- 
der ſort, can haue any acquaintance 
with it: wheras a good tranilator wall 
endcuour to deliuer to hus _ cr,the 
\, MCA- 


work, that being ſet forth, it ſhould cAxdors 
for the hardnes and darknes thereof aixdsla 
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meaning of his author which he traſlas 
teth,with al light & plainnes of ſpeach 
poſsible. What are the [acred words gg 

ſpeaches, for retaining whereof you are 

fallen into this ſeruirude? If you had 
tranſlated the Greek. you might bet- 

ter haue pretended this. For we ac- 
knowledge the pens cf th'Apoſtles 

and Euangeliſts to hauc bene ſacred; 

which we cannot acknowledge, nor 

you cannot ſhew in tlrold tranlator, 

Vnleſſe your Conncell of Trent com- 

ming ſo manie yeares after th'olde 

Wa eranllator, was able then to makeſſ! 
that ſacred, which had not beene { 

before. 


T 0 the next ſection. 

But let vs heare their examples, 
The firſt kinde whereof 1s,of Hebre 
wordes retained inthe Greeke text 
and by the ſame reaſon to be contay 
nedin alltranſlations. But this argu 
ment turneth not all together { 
round as you thinke, For it may well 
be, thar theſe wordes of F#1men, nt 
Alelms gre. were well _—_— 

vl 
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Z | th Apoſtles preaching tothe Chur- 

h & ches in that time. Wherfore th'uſe of 

# | them ehen, when they were well ard 

ref generallie knowne, was more twſtifi- 

df able then now, when they are nor lo. 

t- And for the werd men, firſt welaue 3-Cortzo 

of ttApoſtle , which gwerh the uit 

ef weight thereof in a Greeke worde, 

4 whereunto our yea an{were:th, Se- 

orffl condly th'cld tran{lator vſeth it as an 

or, ndifterent thing ,eyther to triflate it 

n-fl into Latine, orto let ic remaine,as he 

deflfound 1: in the Greeke text, Heere 

kefſtherfore the drudgerie of the Iefuites 

 ſoffis manifeſt. For notwithſtanding they 
eſteeme 1t not meete, that Ymen 
ſhould be tranſlated: yet becauſe the 
yulgar hath tranſlated ir, they have 

ſes alſo choght good to folioy him therin 

em Thereby tying cthemſelucs faſter yn- 

xr tothe vulgar, chen the vulgar did rye. 

ay himſelf vnto th'origmall . Hovvbeir 

gu4inretayning of the Hebrevy vvords, 

- fff which the originall doth vie, they 

vel ſhould(for vs) hane paſſed vvithour ' 

aA] blame if by contrarie practiſe of that 

by which they profeſſe, they had notdif- 

Al tered 


Matt, 5.18 


Luk, 21-4 
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fered as much from themſelues, as 
fromys: yet decetue themſelues in 
that they think they may keepe Cor- 
bana aſwell as we keepe Hoſanna, Raca, 
Beliall. For Saint Luke hath tranllated 
Corbana, Gazophylacium: wyhich 1s 1n 
our tongue a treaſurie,and tearmeth 
it alſo, the place of the giftes of God, 
Which interpretation when none of 


. thApoſtles or Euangeliſts gue, inthe 


vvordsvvhluich we haue retained: 1t1s 
cuident,that they hauc not that vvar- 


_ rant of reteyning this vvhich we haue 


of thoſe: much lefle to keep Paraſcen, 
which they ought aſwel to haue tran- 
lated into Engliſh the tongue which 
rhey write 1n,as Saint Luke (forſaking 
the Hebrevy and Syriack vvords) v- 
ſed the vyord that vvas proper ynto 
the tongue he vvrote 1n, And there- 
fore you umpudently face dovvnethe 
trueth, vyhen you ſay that Paraſceucis 
as ſolemne a word for the ſabaoth euen,as 
Sabaoth is for the Iewes ſenenth day. Net 
ther 1s there more caule, to leaueit 
vn-tranilated, when we are not able, 
vvith like ſhortnes of our ſpeach, to 


ara ue 
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attaine the full Fgnification: then to 
leaue1t vnturned, when the ſhortnes 
of our ſpeach, affordetha ſentence 1n 
a ſmaller compaſſe of wordes then 
doth th'originall. And if this be a ſuf- 
ficient reaſon, to hold the tranſlators 


hand,becauſe there are three wordes in Mar. 


the tranſlation of Paraſceue , aboue that 
which 7s in the Greeke :; why haue you 
tranſlated wapadayuaricy put to 
open ſhame. Naye, howe commeth 1t 
to paſſe, that without all warrant of 
the Greeke, or circumſtance of the 
place, beyond the mark of the vulgar 
tranſlation , which you propounde 
vnto your ſclues , and thatin text 
letters, you tranſlate ewvtxeatoay, 
they took order for burial! , We knowe 
therefore that your Dirigic groates, 
and Trentall money, will make you 
lauſh and rauill in your tranſlation, 
as much as your ſeruile minde ma- 
keth you dumb & mute in ocher pla- 
ces, where you might better ſpeake, 
In the reſt alſo, your compariſons are 
fooliſh. For if we haue retained cerre 
words intheir originall, becauſe our 


M ſpeack 


Cit. 


1.19 
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ſpeach fitteth them not ſo well: it fol- 
loweth not therefore that you might 
doe that, where 1t1s at hand and rea- 
dieto ſ{erue the Greeke, or Hebrew 
word. Orif we haue ſometimes not 
vied the benefite and wealth of our 
tongue:doth it follow therefore, that 
you may fo doe? And if we ſeeking to 
tran(late all the Greek wordes, haue 
lefr ſome vntranllated, becaule the 
Engliſhpliraſe either did not afford it 
. vntovs, or cls ſtood at that time far 
from vs: dorh it followe , that you 
ſhould retainthoſe words 1na ſtrange 
tongue,which ourtongue doth afford 
you,the tranſlation of which,we hauec 
found our vnto your hand,and which 
hath confirmation , by the common 
vie and prattiſe of our nation for ma- 
nic yeares tcgether, Breifly, whereas 
our people by the grace of God, in 
knowledge of the worde,through the 
meanes of a lightſome & plaine tran- 
flation, haue bene delivered out of 
Egypt:in ſteed that you ſhould haue 
added light whereitis wanting, and 
plained that whuch is rough:you baue 
cn- 
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endeuoured, by your clouddy and 
hacked fpeachesto bring 1n againe all 
confuſion and ignorance of God, and 
of hisrrueth. And if your daintie ſto- 
mack could not brooke the feaſt of the 
[weete bread;yer was there no.cauſefor 
you, to accule 1t of falſhood ſeing ſweete 
bread, & vnleauened bread(with vs) 
arc all one. The tranſlation alſo prin- 
ted at Geneua, hath valeenencd bread, 
Bur nothing taſteth you but 2zymes, 
and that becauſe the people cannor 
chaw theſe cruſts of yours, or bones 
rather,which of purpole you ſet be- 
fore them , that they may departe 
hungric from your table , Your in- 
terpretation of veopura; 3s falſe, 
without all manner cf proofes, fram- 
ed out of your cruell and ynmercifull 
1dgement, of throwing all into hell 
which die without baptiime:as if they 
werenotplanted in the houſe of God, 
before they de baptized: where y true 
vic of baptifme 15 towards thoſe, which 
we vnderſtand cither by their own 
confeſiton, or by the couenant, to be 
already planted inthe houfe of God. 
M2 As 
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As for the meaning of th' Apoſtle, it 
1s cuident: that he would hane none 
drawne to the miniſtery of theworde 
which is lately come to the profeſſion 
of the Goſpell:& therefore your fan- 
raſie of a neophyte that hath bene an olde 
{cboller in the ſchoole of Chrift (for fo 
you muſt meane) wnplieth a manifeſt 
contradiction,and 1s all one, as if you 
ſhould ſay, he 1s a new olde plant, or 
a new olde ſcholler. For in thoſe that 
were not gathered from heatheniſh 
religion to the fellowſhip of the Got- 
pell, before the yeares of diſcretion; 
the ſame date that they became true 
{chollers , they became true plants, 
and contrar1wiſe . Wherefore tobea 
young ſcholler,1s the ſame thing 1n e&- 
fect,as tobe a yong plant: where Ne- 
ephyte, to a bare Engluhman is no- 
thing at all , no more then depoſitum, 
exinamted, exhauſt : the fooleric and 
beaſtlines whereof, is euident to all 
men,ſcing'our ſpeach is able to yecld 
the 1uſt yaluation of them. And if ow 
ſhewing the glad tidings,be not ſignifica- 
tive to our nation, much lefle is your 
TY Kuan- | 
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Euvangelizing : which ſcarce one a- 
mongſt a hundreth doth vnderſtand. 
And f you had Jearned that the do- 
Arine of Chriſt ynder the Goſpell,. 
1s not ſet forth ſufficientlye by the 
Greeke word, without a Trope of /5- 
necdoche, or as they call it x41 #Zony 
or & xara Ttpioxyy You might caſihe 
haue knowen , thatthe ſame Trope 
being vnderſtood invur glade tidings, 
would hauc reached the Greek word, 
and whatſocuer 1s ſignified by it, 
ſufficientlye . For fuzyyeix was 
a Greeke worde before the Gof- 
pell came into the world: and 1s vied 
of Greek authors, to fignihe all man- 
ner of good newes, and nothing els. 
And therefore the word can properly 
ſignify no more now,then1t did then, 
But th*Euangeliit choſe that word c- 
ſpecially ro note, that where men are 
defirous to knowe good tidings they 

ſhould beftowe boch their carcs to 
vnderſtand this dotrine,which 1s on- 

ly worthie of that name. And if our 

tranſlation liked you nor , as you 

have tranſlated tosyw*ary Goſpell: 

M 3; ſo 
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ſo you might haue tranſlated ioay- 
Yyeattery to Goſpell , and tvayyintuy 
Goſpelling,with more vnderſtanding 
of our people, and with as full attain- 
ment of the fignification of the words 
vnleſſe you will confeſſe, that you 
haue fayled in turning fuzyythu 
the Goſpell. Laſtly, if ſo much of the 
fignification is loſt, vnlefle 3t be turned F- 
wangelize: how commeth 1t, that you, 
Math.11.y. haue trantlated 1t,the Goſ- 
pellis preached, Heere therefore your 
drudgerie to tirold interpreter , 1s a- 
gaine manifeſt, for notwithſtandin 
you hold 1t 1] turned vnlefle the 
Greek word be retayned:yet becauſe 
eh'old traullator turneth it otherwiſe; 
you ſtick not,contrarie to your tudg- 
ment, toturn 1t as he doth: fo haue 
you no 1udgement of your own, and | 
th'old trantlators 1ndgement(who by 
turning 1t noe one way, and nowe 
another, ſignifieth an indifferency of 
tran(lat10n) you vtterly oucrthrowe, 
But that vvhuch folloyverh, 1s more 
albfurde: that the people muit be de- 
pizucd of the amnacad tranſlation of 
the | 


 maks your 7 
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the yvords, through your fottiſh de- 
fire of keeping of Latin vvords, which 
the vulgar vſcd: vvhich theſe lying 
ſpirits calling firlt the Latine text of the 
Scripture,after by and by callit,the ve- 
rie word' of the Scripture: as if the Scrip- 
ture tran{lated into the Englith 
tongue,vverc not as much the Scrip-= 
eure, as that vviuchis tranilated into 


the Latine , For your pzn.nce, you 


muſt do peenance : conſidering that 
Ink.17.4. you turne the fame yvord 
vvhichyou tranſlate dvr penance, be 
penitent, The ſame vyiup commeth to 
you,for your adurnt:whichin one and 
the ſame chapter and ſenſe, turne 1t 
comming & aduent both, Ve are con- 
tent you keepe your Prieſ?, and your 
Cha'ice to your ſelues. Albeir you 


4 | greatlye forget your ſelues , vyhich 


Fey 


Yieſt here, to come of the 
Latine vvord; vvhon othervyhere, 
you vvoulde faine diine from the 


Greek. | 


M 4 To 
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 Tothenext ſection, page 20. 


Weneed nottrauaile much to lay | 


forth the ſhame of theſe men, vvho 
themſclues ſhevy their ovvn naked- 
nes. Let their firſt example heere be 
conſidered: and fo let allmen wdge, 
vvhether a moſt plainſentence of the 
holy Ghoſt, be ſhamefully obſcured: 
and not obſctired onely , but made 
ſenſelefle. For the Hebrevve phraſe 
being rendred,it 1s plaine, that that 
vyhich they turn ſpirituals of wickednes, 
- oughtto be turned ſpirituall vyick- 
ednes. And if they had any care, that 
the people ſhould haue bene made 
vvaric, againſt this ſpirituall crafti- 
nes:they would have ſaid, in the hea- 
uenly places or things, as the text 
conſidered in the circumſtance would 
belt beare,rather then to ſay ,celeſtials, 
But it ſhuld appearethat beſide their 
peeviſh affeting of obſcuritie, th'ig- 
norance of the Hebreyy phraſe inthe 
former part of this ſentence, and 
thignorance of the ſenſe in the latter 
part: droue them ypon this yvitleſſe 
eran- 
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tranſlatio.The ſame ignorance of the 


1 Hcebrevy tongue, cauſed them to vie 


ſomeltke dotage in the next exaple. 
Forif they had knovyne , that it 18 
ordinaric and yſuall for the Hebrewes 
to vnderſtand the verbe ſubſtantive: 
& had furtherlearned,thatthe yerbe 
f1nple,hath(asthe place and circum- 
ſtance requireth) the ſignificarion of 
the compound: they ſhould cafilic 
haue vnderſtood, that this trantlati- 
on, what is betwene me and thee, had not 
paſſed the meaſure ofa fimple and 
plaine tranſlation. The next example 
doth likevviſe bevvray, their 1gno- 
rance 1n all good lavy of trantlation. 
For it 1s yvecll knovyen to children, 
that cueric tongue hath a proper 
compoſition:1n ſuch ſort, that he that 
vyill make the compoſition of one 
tongue,aggrce vyith the compoſition 
of another , vtterly corrupteth the 
tongue,vvhich he vvill conform. And 
15 all one as in a body, vvhich 1s diſ- 
figured and deformed by diſplacing 
ofthe ſeucrall members thereof. In 
Hebrevy he that ſatth, MarRA MAL - 
| an 


L/ 
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and not MALE MARA, is eaſily } 
knovvne, nor ro ſpeake the tongue | 
of Canan. Bread white 1n our ſpeach 


woulde offend patient cares, white }| | 
bread in the French language would 7 
be as offenfiue. And if ſo ſmalla f| + 
change, &as it were the remoouing - 
ofa wordeto the next houle, beſo |} , 
foule:how inuch more, 151tnottobe || ; 
abidden, that the word, whoſe natu- | & 


rall placeisin the beginning, ſhould k 
be ſee1nth'end:as 1f1t were remoued f| y 
from one end of the ſtreete to tho- | x 
ther. And ifthere could be any profite | þ 
in this dotage: yet hauc not you ob=- | | 
ſcrued it, For where the Greeke hath }| ,, 
Mat.12.20 ;1 gneverſe,arced bruſed, &x flax ſmos- . 
kinz: you hauein the former followed | g 
th'order of che Greek, and ſay arced | 1 

| bruſca;, but in the latter you haue left 
th'order of the Greek, and kept the 
naturall order of our ſpcach, ſaying 
ſmoaking flax, not flax ſmoaking. And 
alchough 1c be no anſwer heere,to ſay 
that they followed their olde tranlla- 
tor, ſcing rather they ought to haue 
followed the ful conſent of the Greek 
c0- | 
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copies, if fuch an imitation had bene 


needfull: yet they are eaſily {tripped 
of thar na Whos For ſometimes rhey 
leaue the order of tlold 1 interpreter, 
and follow the Greeke: as Math.4.4. 
they ſay as the Greek bread alone, and 
not as the vulgar alone bread. WV hich 
allo they doe notin phraſe only, bur 
in whole ſentences: as 2th, 4. they 
forſake the vulgar,which {ayerh, wai- 
ked in darkenes, and take the Greeke 
which ſayeth, ſate in darkener, Andin 
Rem. 12, in ſtead of thac the vulgar 
hath,not deſendins onr ſelues, they hauc 
cleaued to the Greeke, which is not 
reuenging your ſelues. Neyther can they 
ſay, that this was the {lip of a pen 
of the writer, for beſide that there is 
no reſemblance of the wordes, they 
are ſhut from that, 1 in that that Terome 
ſo readeth. And other ſometime they 
forlake the order of the Greeke and 
vulgar both . For where both the 
Greek and vulgar haue, to bis Anocls 
ſpal he g1we charge -of thee: they hare tur- 
ned it, he will, gine his Anzels charge of 
mee, And agune,where both Grecke 
and 


Math, 4; 6 
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and Latine haue into an hill high veries 
they {as it ſhould ſeeme) aſhamedof 
this their apiſh and ſottiſh nnuration, 
haue tranllated it, as we doe, into 4 
very hizh mount aine , $0 1t appeareth, 
that as they arc vtterly 1gnorant of 
all goad order of tranilation: ſo they 
keep: not themſclues to their owne 
crooked rule, but when and where it 
pleaſeth them. And as they make 
themſelues ridiculous 1n the profeſſio 
of a ſuperſtitious obſcruarion ofth'or-= 
der of words:ſo arc they not only of- 
ten ridiculous, but ſometime 1tmp1ous 
inthe ſenſe, whichtheir ſeruile obſer- 
uation of like number of words,draw- 
cth them ynto . Take for example 
one of the moſt comfortable places 
inal the ſcripture,which by their ſot- 
tiſh tranflation (1n ſparing a worde) 
they haue turned into deadly poy- 
ſon, und bitter wormwood, For vnto 
this queſtion,who ſhall accuſe againſt the 
elef? of Cod? They haue added for an- 
fwer,God which inſafterh: as if god ſhuld 
accuſe his elect . And to another 


queſtion,who is he that ſhall condemn? 
They 
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They ad for anſiver, Chriſt Teſius that d4- 


ed,exc. Cleane contrarie tothe mea- 
ning and phraſe of th*Apottle : alfo 
contrarie to their meaning; butyert 
their words can beare no other ſ{enſe, 
where th Apoſtle keeping the He- 
brew phraſe, It out the vyerbe ſub= 
ſtantiae.; which being alwaics in that 
phraſe vnderſtood of it ſelfe, 15 not fo 
in our tongue; voleſſc it be expreſſed. 
Now y we le their peruerie imitation 
of wordes.,1s notteligious, but ſuper- 
ſtictous, and ſometime 1impious,fome- 
time obſerued,and ſometune not, at 
their pleaſure: 1t witbe allo caſie, to 
ſce in diuers examples, that they riot 
and play the wantons 1n thetr tran- 
flation. AJbeit it hath alreadic bene 
performed, and that 1n three or foure 
of thoſe examples, which they haue 
alledged, to reſtifie their great fruga- 
litie 1n tran(lating: yer there are 0- 


thers whereby the ſame 18 conuinced. 9. xe- 
As Math. 3.14. where the Greek hath yvvy 
he vtterly forbade him, and the vul prohibcbar. 


gar forbad him they leauing both the 
Greck and the vulgar, tranllate ſ/aied 
him 


*4 
4 444%, 


Rom.12. 


Dominen- 


Fir. 


 one,and the ſame 1n all. Ordinarilie 
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him , and in the ſame chapter verſe 
they tranſlate preſented, and yet 8. 
chap. 16. offered:rl'olde tranſlator ha- 
uing obtwlerant, in both places. Mark. 
9.49. they rranllate vidtime.Hebr. 5.1, 
they tranſlate ſacrifices, and Hebr.13. 
16, they turn hoftes:the word with full 
conſent of the Greeke copies, being 


they tranſlate prepwce and prepuced: 
yet A&#.7.f1. they ſay vncarcumca- 
ſed. Mark.10.42. they tranſlate ouer- 
rule them, contraric to the meaning of 
our Sautour, contrarie to Saint Zuke 
whichvſeth the verb ſimple, as of the 
ſame value as the compound, and 
contraric to their own vulgar , who 
victh an indifferent word, which hath 
not ſo great exceſſe of rule adioyned 
with 1t: thereby to help the Lordſht 
of their clergy. Toſtand vpon the rel 
of rheir examples, whereby they glo- 
ry in their owne ſhame , would beſo 
{mall profite of the reader: eſpecially 
coſidering that theplaces of ante 1m- 
portance , are other-where debated, 
lome of them being ridiculous as « 
word 
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word done hell of fire &xc. yet can we not 
paſſe ouer, cne open tmpudent, will- 
full and faulic corruption which they 
haue vicd throughout their whole 
tranſlation: which alwaies in ſtead of 
the Lord haue ſet (and that text-wiſe) 
ewr Lord, contraric to the faich both 
of all the Greeke examples and the 
vulgar tranſlation: hauing therefore 
taken from, and put to: you haue all 
the curſes ſtanding at yoar doores, 
which are threatned,againſt falſitycrs 
of the publick recordes of the church: 
whether they be conſidered as they 
are in deed, or as they are 1n your 0- 


J inion . For notwithſtanding you 
bans laide vp the vulgar tranllation, 
4 [inthe holy ark of the Lord , hurling 


out from thence tlrYoriginall, as 1t 
were the two tables, written by the 
finger of God;when ſuch dealing way 
ſcrue your turne: yet bear you ſolitcle 
reverence vntoit, as that in a matter 
of ſmall importance, wluch can net- 
ther hindervs,nor help you, you hane 
put out,and put in at your pleaſure. 
And although the former fault , _ 
k 1ap- 


na he” 
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happily be imputed to your ouerſight 
etthe latter of adding, vvhercin you 
fall ſo often and continually, can ar- 
gue nothing els, but a challenge of 
maiſterſhip and Rabbiniſme 1n the 
Church of Chriſt, and of a chaire ad- 
uanced ſo high, as rbat rhe chaire of 
our Sautour, may ſcarce ſceme to be 
afoot-ſtoole vnto it. And if you could 
ſhew but one ſuch boldnes of ours, 
through-our the tranſlation of 
the vyhole body of the Bible: vve 
vvould couer our faces, and our an- 
ſerver ſhould be in filence. We ſee ca- 
fily vyhat a ſmall gale of vvind, hath 
_ driuen you vpon theſe ſands. Only 
for that vve according to the moſt 
accuſtomable phraſe otrthe Scripture, 
doſo ſpeake: you haue choſen to 
'® ſpeake othervvile then the Scripture, 
rather then you vvould ſpeak as yve 
doe . Ywiſle youſee it otheryviſcin 
vs; vyhich bauk not your phraſe of 
ſpeaking, vvhercſocuer the texte of 
Scripture doth offer 1t vs. You haue 
made the vvall of your ſeparation 
from vs, high othervyiſe ; and you 
| might 
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might hauc made it higher, with much 
We apparance of your contempt of 
the worde .. Sauing that the Lorde 
would thus diſcouer you:to a hatefull 
abhominarion of your malapertnes, 
in handling his worde. Beſide thar, 
as yoh have deuided your tongues, 
from the tongue of the holy Ghoſt; 
ſo you haue deutded it, from your 
owne harts. For neyther in deed,nor k 
by your own doGrine,can you fay or 
God, or our Lord: which ſtand in a 
continuall mammering, whether he 
be louing]y affc&ed rowards you or 


4- 
th ] no.You haue preſumed farther here- 
ly | 1n,then durft your good maiſters and 
| | betters. For the whole vniuerſitic of 
re, | Zouene , tranſlating the Bible into 
to | French, as you doethe: new Teſta- 


ment into Engliſh: kept themſelues Zo tbe 
hereinprzciſelyrtothe old tranſlator, ,c,..* 


ve 
in | turning the Lord, and not ov ord. 
of | Where if the weight of authoritic be 
of | asked after; the yniuerſicie of Z9uane, 
ue || 15 of better mark then the vniuerſitte 
on || of Rhemwes: the Doors and: Dinines 
ou 


of Louane,then the Nouices and Que- 
N ſftonifts 


y 
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ſtioniſts of Rhemes: the whole vmuer- 
fitic of Lowane of greater credite, then 
one {mall Colledge of the vniuerſitic 
of Rhemes. And ifto all theſe we had 
(for anſwer)only returned; in ſuch and 
ſuch places, we tranſlate thus and thus, not 
as the leſuites doe ; as they ſay that they 
tranſlate not as the Proteſtants doe ; we 
feare not, but al indifferent 1ndgment 


wil be conſtramed to giue the przhe- 


minence of atrue and plaine trantla- 


tion ynto vs , clpecially in reſpect of 
theirs. As cuen1n the next example, 


where the Greeke word 1s different, 
eyther to the holy' Ghoſt, or to the 
wind; foraſmuch as it 1s moſt euident 


by vndoubted arguments. , that the. 


wind 1s to be vnderſtood;: we holdeit 
for a grace of our tranflation, winch 
hath appropriated the fpeach to the 
meaning of the Scripture. And ther- 
fore we may 1uſtly condemne their 


tranſlation; which, where one thing 


15 intended and marked out of the 
Scripture, vieth that worde, which 1s 
common to both ſignificatzons . Al- 
beit we know neither generall _ 
0 
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of the whole land, nor particular lan- 
guage of any ſcuerall ſhire: where the 
word ſþrit, doth ſigntfie wind.Sothat 
if1t were a vertue for your tran{lati- 
on, {o to hault of both ſides, that the 
certaine meaning coulde not bee 
Kknowne : yet hauc you nothere, at- 
tayned vnto it. 


To the next ſedtion,page 27. 
That the Greekeneuer faworeth you, 
it ſhall euidently appeare, that there 
15 No corruption vied of Mailter Bez« 1 
either of theſe yerſes: letthe reader 
looke 1n their ſeucrall places.To the 
reſt we anſiver nothing:as we doc not 
vnto the next ſeion,, nor thenext 
tort. For firſt, 1t1s knowne to all the 
world, that in both tl Epiſtles to the | 

Hebrewes,& Saint Iames: we acknow- 

ledg the holyeſt and higheſt authort- - 

tie that can be. Secondly,t: ſhall a 
pearein the place, that we keepe x 
boundes of modcſtic, in abſtaining 
to name the writter of the Epiſtle to 


the Hebrewes, whoſe name the holic * _. . 


N 2 Ghoſt 


4ijz ' THE ANSWERE TO 
Ghoſt hath concealed. Thirdly, not 
ſticking to name Saint lames Epiltle 
in our beſt tranſlations, General: it 18 
well knowen, thar borh that nirle, is 
not given ofthe holy Ghoſt, bur of 
the ſcholiaſt, which tooke it of Euſeb;- 
:,and 15 not giuen,for a mark of fur- 
ther degree of holynes aboue other 
Epiſtles, bur only to note the diffe- 
rence of th'other Epiſtles, writte with 
greater reſtraint of perſon or place, 
Where theſe latter Epiſtles of Saint 
Tames,Peter,lobn,and Inde,were direCt- 
edtothe Tewes, ſcattered in diners 
countries & prouinces,whuther they 
had bene carried captive: and there- 
fore arc called general]. Beſiderhat 
it were good for you, not to be bould 
Fofeb.lib. with Euſebius in the title of Catholike: 
+hi{for.e6+ ynlefſe you will matche Saint Tames 
a moſt holy Epiſtle,with the Epiſtles of 

Ep : : x : 
Denys Biſhop of Corinth,which Euſebius 
calleth Catholike,as he doth Sainre 
Iameſes. Euſebins thertore was not a fit 
F#fi-z author for this: eſpecially,if you had 
416. hift. oc. autnor ror this: Cetpeciaily,ir you na 

Ke{23, repmbred, his raſh 1ndgement of 
on Se” ; Saint 


my 


Lye ae, ©; 
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Saint 7eameſes Epiſtle. To the three 
next ſections , vve anſvyere no- 
thing. | 

In thelaſt, let (hardly) the reader 
1dge how they help his vnderftanding 
encrie way, which make vlaine places 
rough, darkenthat which is lightſom, 
by diforder of ſentences, by vawon- 
red phraſe , by wordes fetched from 
far countries, which their owne coun- 
trie docth affoard them off, And 
finallie, by doubttull ſpeache, incly- 
ning as well to that, which 1s nor 
the meaning of the Scripture, as to 
that which 1s. And the way which 1s 
ſo plaine and ligh:ſome,that they can 
neuer make rough nor dark by their 
tranſlation: they doc bytheir annots- 
119ns veterly peruert. And therefore 
we comfort our ſelues with ths ſayins of 
thApoſtle, that you /Le! proceede no [ur- 
ther, for aſmuch as your madncs ſbs'l be 
lnowne t0 dll mcn. 


FINIS. 


2.Tim, 5.9. 


